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Č. f. Jannar. 1891. 
Dwě kwětcy z wntrobineho nalěća. 

A. Tej jenej. 
Hdyž so wjećor šeri, A hdyž w słódkim horju 
Hwězdy zabiy.šóa : Woči zandźelam : 
Zedźeuje rnje ćěri Po sonjacym morju 
K Tebi, najlubša! K Tebi připłuwam. 

Tebje wokošuju 
Połiiy radosće 
A Ce přitłócuju 
K swojej wutrobje! 

B. Mój měr. 
Kaž nóc je moja wutroba, 
Hdźež wětry w hałzach hraju; 
Hdyž pak so k njebju pozbćha 
Błyšö mesačka: 
W njej mjelki nastawaju. 

Wjedź, łuba, Ty tón měsačk s y ; 
Hdyž Twoje wóčko hlada 
Mi do wocow, dha zbožo wny 
Měr öichowny 
Mi do wutroby pada! 

K. P e t r o w i ć . 

Š wingnlantoj o. 
Po čěskim předaěłał J. ć ě s l a . 

Česćowny čitarjo! liěše-li hdy w měsće B uje, dha wěsće 
hosćeńc „złotu krónu" znaješ. Njeznaješ-li jón, přidam, zo so w niiu 
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před wjacorymi lětami skoro kóždy vvjeoor dwanaće wjesełych kujezow 
k piwku skhadźowachu, kiž so mjez sobti šwingulantojo nijenowachu. 
Hudźeš-li so na to mjeno trochu hóršić, dokelž dosć serbske njeje, 
wodaj jim to, kaž mas- w tymle nasltipanju tak wjele w našej lubej 
wótčinje wodawać, a poinysl, zo — a to móžii Ci ze wšej věrnosću 
wobtwjerdźić — běše wutrohn lyeh knjezovv šwin^iilantow lěpša a 
mjenje wotserbšćena, haě jich mjeno, štož so bohužel tak husto na 
wopak namaka. 

Njebjo tež mi popřewaše, vve wonyni měsće za poinjatne časy 
njewinowateho šwingulantstwa tři šlwórće lěta přebywaći, a zawěrnje 
běchu to zbožowne hodźinki mojeho žiwjcnja. Pohladnjemy-li na naj-
wažniše wosoby zabawneho našeho lowařstwa, wiihladamy na prěnim 
skhodźeńku so błyšćiě knjezow Micliałka a 1> r juch o paska, a to 
je najlěp.ši dopokaz njewaženeje jenotwarno.see našelio svvěta, zo kóždy 
na cyle rozdźělne wašnje wjeřšk swojeje slawy docpi: prěni přez dcrje 
radźene vvćipy, kotrychž iijedočeřjinu sludźeii jeho hłowa předsla-
wješe; druhi pak njewuprajiieje swojeje wćipnosće a lohkowěri-
wosće dla. 

Chceš-H sebi, luby ěitarjo, Brjuchopaska žiwje předstawjować, mysl 
na połstalětneho niuža, wulkeje, sylncje postavvy, z połiiym wobliěom, 
barby rudočeřwjenejc, z brjuchoni, njeniałcj hórcy podobnym, a jńi 
wšěm tym kaž w jeho pohibowanjach a ryěach, tak tcž w khodźenju 
a sedźenju wosobneho wašnja. Zo chcy.še Brjuchopask vvšo wjedźeć, 
lo hižoni čitař wě; kajke pak to njezbožo, zo wón rinije při tutej 
kajkosći trochu ćeźko słyšeše! iSy-li jeho přeócl, je (]i dowolcne, kaj-
kežkuli žorty z nim wuwjesć; vvón jara vvjele znjese, jiřetož jeho žołdk 
je to najsylniše na nim. Ale w nastupanju luleho jeho pokłada, to 
rěka, jě-Ii wón •— iněj kedźbu, zo njcby jeho rozmjerzał. Jlunjež je 
dobreje wutroby, runjež je tolerantny : jni jědźi ani najnijeiišeniii žortcj 
rozymjeć nochce; tehdy je poł dźivvi. 

Stož knjeza Michałka nastupa, ěiiiju Tebjc na to kedźbliweho, zo 
by sebi jeho runje za někajkeho Michałka njepiedstawjował; přetož 
dyrbiš wjedźeć, zo so we wulkosći a mocy Brjuchopaskej runa, a to je, 
kaž widźi.š, tež něšto; při tyni jeho la husta a ěorna broda hišće 
„pikantuišeho" čini. Je-Ii w Brjucliopaskowej towai.šuosći, jemii jcho vvoči 
w pravvym zmysle słovva hrajetej, hjez jiřeslaća kedźbujo, hdźe by so 
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něšto pokazało, štož hy k někajkemu žortej składnosć dało. A zo je 
so jeniu tych žortovv kliětro wjele radźiło, wo tym běcli swědk. Ty, 
luby ěilarjo, chceš-li na na.še woprawdźite powjedańěka posłuchać, w 
krótkim ěasu několre tajke wěcki zhoniš. (PHchodnje dale.) 

Při kóstkowanjn. 
Wy štyri duchi babelske, 
Kulod, Walod, llula, Rula! 
Jow pój<5e, kóstki mešejće, 
Sanie šestki njech so kula, 
Zo mi woka wyskaja: 
Hohej, hohej, viktoria! 
Ha póftdu-li hdy na žeutwu, 
Kulod, Walod, Hula, Rula! 
Ha zo tu prawu nadeńdu, 
Šěstki na puć njech so kula, 
Dha je prawa nam'kana: 
Hohej, hohej viktoria! 

H. S. 

Přcz kupu Rann. 
(Pokračowanjo z 10. čisła z. 1.) 

Nelidźe dwě hodźinje běch přez rjany bukowy lěs soł, dha přiń-
dźech na Stuhbenkammer, ń njejabcy stejach na kromje kupy a mějach 
před sobu daloke, šěroke morjo, niěo haě njebjesa a wodu. Tajki wo-
braz je drje dosć jednory, tola tak žiwy, tak znamjenity, zo tukrajan 
hodźiny dolho steji, kaž přikuzłany a hlada na žołraow hraće. Wóčko 
so piez mčru napina a by rady daloko zdalenu ćmowotu předrěło a 
přeco dale, haj najradšo hač ke kóncej svvěta pohladnyło a pyta za 
někajkim znamjenjom, za někajkej injezu, zo by přewidźenu dalokosć 
přeměrić mohlo, ale to je podarmo, vvono njepytnje ničo hač njebjesa a 
wodu, a kak so skónčnje woboje do kurjawy a ćmowoty zjenoći. Jeno dys 
a dys pokaže so pak tu a pak lam płachta, kiž woznamjenja, zo tam łódź 
jědźe, a jeno přez to móže so rozsudźić, zo wóčko hišće dale a daloko 
widźi. Jako tam stejo prihladovvach, přijědźechu někotre łódźe ze Swed-
skeje aboDanskeje; najprjedy pytnych kóncy jich sćežorow, potom płachty 
a naposledku cyłu łódź a mějach tak znate dopokazmo,zo je zemja 
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kulojta, wěsće pak tuta kulojtosć tak nahła njeje, kaž by so po zdaću 
z přijězda łódźow to dopokazać hodźiło. 

Stubbenkamnier běše w zajioěatku cyle serbske mjeno, zestajene 
ze stup (slupić, stujijcń) a kanijeii. W zaslarskim ěasu běchu mjenujcy 
wot wody hač horje stojiy abo stupy, po kotrychž horje a dele kho-
dźachu; přetož pobrjoh je tudy na štyri sta stopow wysoka krydowa 
skała, kiž jc wot surowjenja wichora, dešća a inorja rozdrjebjena, 
rozkwěkana a tam a scm z mjeńšimi a wjet.šimi kutami a jamami 
wuhotowana. Wo jenej tajkej jamje so baje, zo měješe w njej w 
pjalnatym stotku wuwołany, hrózbny namórski rubježnik Stórtebek 
swój khow a wućek, a zo jc tnm hi.šYe nčtko wulki pokład pjenjez a 
drohich wěcow z tamneho časa potajeuych, kiž pak so ruuje tak mało 
wuslědźić hodźa, kaž pokład na lubijskej horje. 

Na jcnyin městnje je pobrjóžna skała z bukami a keřčinu wob-
stajana, a tam wjedźc sćežka k wodźc dclc. Ildyž bčch so horkach 
nahladał, stujiacli w khłódku bukow JIO skalc dcle. Zaso hinaši a 
zajimawy wobraz, a t<> z mórskej hudźbu! Zołmy biju do žoł-
mow, wjele mil zdalene žołmy ćčrja z wotmachom k brjohej, a přez 
to nastawa šučenje, šiim a hroni a zynčeiijc, kaž přiroda wutrajniše a 
sylniše njetwori. Na nizkich brjohach so tajki zynk tak wótrje nje-
słyši, ale jeno ludy, hdźež so šuin wo skały wotraža. Wysoke po_ 
brjohi su pödobne byrglam, kotrychž naduwak je morjo. Połnu majeslosć 
tychle byrglow pak jeno sły.šiš, hdyž so z wuchom na skału lehnješ 
a změrom posłuchaš; ty niniaš wulki wubjerk w harmonijacli, tola 
pak tak sylnje wobsadźcnii, wutrajnu kadencu, zo spokojom woteńdźeš. 

Morjo běšc runje trochu zniěroni. duž žołmy hač do skały nje-
bijachu, ale bčše něhdźe dźcsać lohći ščroki riiin suchi. Tam ležachu 
wšelakc kamjcnje, kamu.ški, škorjiawki, mórska trawa, lam a sem kuski 
janlarja atd. Běła krydowa skała zeswojimi křcsadnikami (Feuersteinen) 
ma tež dušny napohlad , tola wobroća so wóčko přeco a přeco zaso 
k dalokej a šěrokcj wodowcj jiłóninje. JMjez lym, zo hewak na kraju 
jiři wobhladowanju wulkich skaliskow wutrbbine zaěuća so rady w 
słowach wupraja: „Hnježe, kak su (woje skulki tak wnlke a kak je 
jich tak wjele!" wuznawach ludy: „linježc, kak su Iwoje skutki tak 
njeskóiičiie!" 

Nčhdźe slo łohći wyšc nioija so wužórla z kiydoweje skaly jasna, 
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čista, jara dobra woda. Tam so sydźech a šmórnych do dybzačnych 
kuižkow: 

S l o m u r s k i i ž o ł i u n w u č i ? 
Njezastaii ducy, 
Njestykuj rucy 
K wotpočinkej! 
Wobstajuosć, swěrnosć, 
Wěstosć a wěrnosć, 
Mi do wušow huciš, 
Mje z hrimanjom wučiš, 
Žołma, ty mórska! 

Wšitko ma swój čas, praji Salomou, a tak tež za mnje přeby-
wanjc na Stubbenkammer. Diiž woteńdźech k Herćineniu jězorej (při-
runaj „liamjentna prulia" ěo. 2 a 3 z. I.) a wot tam dale na wjcsku 
Nipmjerow, bdźež su liobrske rowy (Hünengräber). Tajke so na-
makaju we wšitkich sewjernych krajach, nihdźc pak telko, kaž na 
kupje Jianje. Hobrskc rowy su z kainjenjow a pěska natwarjene 
liórki — pobrjebnišća starodavnycb časow. W zańdźcnym lětstotku 
su wšelke wotkryli a přepytali, /. dźčla dla nawjcdźitosće, z dźěla z 
nabrabnosću, a namakachu w .nich njcšlachotne karany, kosće, sekery, 
woprowanskc nože, šipowe kónčki, zlotc spinki a pjeršćenjc, rjećazy a 
grót a tcho runjcća. Mnoho lulych wčckow zhromadźicbu do staro-
žitiiostnycb zběrkow, kotrycbž najwosebniše sn w Putbusu, Sagardźe 
a iStiaisiiiidźc. 

Z Nipmjerow woteńdźecli liišće tlo wjeski 1'olchow, z wotkcl so 
nazajlra rano z parołódźu do Breegc na połkupjc Witow wotwjezecb. 
1'arolólź njci)i(ižeše cla niłkosće bač k hrjnhej přijčć, duž zestupaclimy 
do fołiiia u wjezccbiny so k irej. Ale čołm bu wot žołmow žałostnje 
tam a scm nijctany, tak zo nčkotři liižom na čołmje mórsku khorosć 
dostaclui. Jcdyu so wopia.ša: . ,Wo spuckt niau bier hiu ?" a dosta 
wotmolwjenjc: „Ueber liord!" a dtiž tón pluwaše a so daješe, zo bě 
lo ze stracbom. Tež ini so w bijuše žałostnje wjerćeše a ćumpaše, a 
pied wočomaj so mi čoiiiješe a módrješe, tola zalčzcch někak na paro-
lódź a přijčdźecb zbožownfe l;ač do Hreege. To je khětro dołha při 
hrjozy iiatwarjena wjes. 

Połkupa Witow je z Jasmtindom přez štyri hodźiny dołbi a poł 
hodźiny šěroki krajowy jazyk, z injenom „Schabe," zwjazana. Předrějc 
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so tuta wuzka smuha kraja něhdy, štož je, sudźiray-li po druhich při-
kładacb, Johko móžno, dha budźe Witow samostatna kupa. 

Witow běše swjata, haj najswjećiša zemja starych Serbow. Tudy 
česćachu swojeho najwyššeho Boha „Swjatowita." Sto mil daloko a 
dale pućowachu k jeho swjeću, kiž tudy .sleješe. Bórzy dyrbjach to 
městno wohladać, hdźež tysacy a zaso tysacy starycb Serbow swojemu 
wulkemu Bobu so bližachu. Jich Bób běše drje přibóh a njekniěomne 
swjećo, tola jim běše ta połnosć wšeje dokonjanosće a jich wutroba 
běše napjelnjena ze začućemi spvawncje wěry a dowěry, bdyž so 
jemu bližachu. 

Tři bodźiny mějachmy hišće po brjozy stupać, słónčko smudźcše, 
a nihdźe štom abo keřk, kiž by sprócnych pućowarjow ze swojim 
kbłódkom zwjeselił, jeno z morja duješe trochu kbłódźacy powětr, 
njemóžeše pak słónca horcotu přewinyć. Něbdy běše tam hinak było: 
Husty lěs stejcše na Witow, a na jeho najdalšim sewjernym kóneu 
mócna twjerdźizna, wokoło kotrejež serbske wójska stejachu a swoje 
wójnske spěwy spěwachu. „Slóha pojda wašc spěvvy ?" 

Hdyž běch wjesku Vite přešoł, wobroći so sćežka k lěwicy, a 
bórzy stejacb před nasypami starejc serbskeje twjerdźizny Arkon. K 
lěwicy je runina, k prawicy tute nasypy, kiž su khětro wysoke a derje 
zdźeržane; kultura jim škodźiła njeje. Sćežka wjedźe po nich horje, 
a štóž jeno chce, móže zastupić do nčbdušeje sławneje twjerdźizny; 
nichtó tu njeje, kiž by jemu wobarał, přetož ći slari serbscy stražnicy 
spja, dawno žuo, dawno! Tež ja zastupieb, a mějacb nětk před sobu 
to městuo, na kotrymž bě něhdy Swjatowitowa swjatnica natwarjena. 
Hač do lěta 1168 steješe tam bobrske znamjo Swjatowitowe. To mě-
ješe, kaž stawiznarjo wobswěděa, štyri hłowy na štyrjoch šijach, dwě 
na wutrobnje a dwě na khribjeće, te hladachu do wšěch wobzoro-stro-
now. W rucy dźeržeše wulki, z mosaza dźěłany roli, a při nim ste-
ješe kolossaluy mječ, kotrehož nóžnje a přimadło běcbu ze slěbora wu-
šiknje dźěłane. Na wysokej wěži, blizko při swjatnicy běše ta swjala 
stanica abo khorhoj pódla drubich wójnskicb znanijenjow postajeua. — 
Zo běše Swjatowit tež pola druhich Słowjauow wysoko waženy, spó-
znajemy jasnje z teho, zo we času Libuše póselstwo z Čcch na Ranu 
dźěše a wo znamjo přiboha prošeše. Tuto znamjo bu potom swjedźeń-
scy do Prahi přewjezene, hdźežza nje wosebnu, wulku cyrkej uatwarichu. 



7 
Mjeno Arkon abo Arkona dosta tuta twjerdźizua najskeršo teho dla, 

dokelž „(ia kóncu" kraja ležeše. Wot třocli stronow běše z morjom 
wobdata a z wysokimi skałojtymi pobrjohami wuhotowana, na štwórtej 
stronje škitowachu ju nasypy. Dansey běclui hižom wjacore razy ju 
(Jobyć pytali, pak z łódźemi, pak na krajti, ale přeco buchu wotraženi. 
Skóněnje radźi so kralej W a l d e m a r e j J. a jeho biskopej Absa lome; 
z R o e s k i l d e w lěće 1168 při přimanju twjerdźizny znutřkowne wob-
twjerdźenja, kiž běchu drjewjanc, zapalić. Tak spali so twjerdźizua, 
swjatnica a Swjalowit; Danscy dobycbu Arkon a bórzy na to tež 
twjerdźiznii Har jencu. Z tym přińdźe křesćanska wučba do kraja, 
ale tež wotročkowstwo a potłóčenje. — Nětko njebydli nichtó ua Ar-
konje, nic Serbjo a uic Němcy, khiba jedyn mórski worjoł, kiž běšc 
so w jejnych skałobach zasydlił, a něšto stow kročel do boka jovialny 
swěěnikař Schilling. 

Na wróćopuću stupich do cyrkw ju w Altenkirchenach. Tam je do 
murje, hdyž nutř stupiš, w pritwarkti k lěwicy, wtilki zornowcowy 
kamjeń z wobrazom Swjatowita zamurjowany. Tuto znamjo ma pak 
jeno jenu błowu, dźerži roli w rucy, a je po zdaću w šěrokej žónskej 
sukni (krinoliiije). Dypanje do kamjcnja je wulcy njedokonjane. 

Zaso so wjezech na łódźi. Mój susod měje.šc dobry dalokowid, 
tón sebi požčich, a hladach přez njón na morjo. Hórzy jón wróćo podach 
ze słowom- Morjo je tola strašna pusćina. H. J. 

Kaž ptuh kliniš, tak wora. 
Mějach inłode kanařki DuSny susod k prawicy 
Tam vve klětcy horkach sedźo, Fifoli jim spěwy rjane, 
Fyrkaehu po móźnosći, Bachtak pak tam k lewicy 
W jenym ćiwkotajo, bledźo. llłosy, kotrež njejsn khaiane. 

Ptačatka le słuchaehu 
Pak na tutoh1, pak na tam'ho: 
Pěseń dźeosa spěwaju — 
Kaj^u? hudaj, dźěćo, samo! 

Nyčka. 
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Porok Suworowa swojemu adjutantu, njewróća-
cemu so w postajenym času z dowolenosče. 

(Z Rušćiny.) 
Wšěm je znate, kak jara hrabja Suworow-Ryranikski swěrnosć w 

dopjelnjenju słužbnych přisłušnosćow lubowaše, a kruće tež ju wot 
swojich poddanych žadaše. 

Něhdy — běše to w Finnlandskej, w twjerdźiznje Ročensalmje, na-
twarjenej na kupje Kotke — Suworow na wěsty eas swojeho adjutantu 
na dowolenosć domoj pušći. Cas běše so hižom dawno minył, ale adju-
tant njebě so hišće wróćił. Hrabja pak sponini \vo nim a prašeše so, 
hač hišće přišoł njeje. Suworowu so to njespodobaše. Skónčnje adju-
tant prińdźe, a jeho prßnjc prašenje běše: ,,Njeje so hrabja za mnu 
prašał?" — „„Hižoin někotre razy,"" wotmohvichu jeho towařšojo; 
,,„kaž so zda, je wón teho dla z tobu njespokojny, a jeli chceš swoju 
winu zaso wurunać, dha ći radźimy, zo so hnydom k njemu podaš a 
wo wodaće swojeje komudy dla prosył."" 

Kaž prajene, tak tež sčiujene. 
„A hdźe je nětkle hrabja?" prašeše so adjutant. „„Wón so w 

morju kupa,"" wotmolwichu jemu. Adjutant so dołho njekomdźeše, 
prikaza posłužbniku, jemu paradnu uniforinu, bełe kholowy a škórnje 
podać; a za niinutu so pvewobleka a dźčše k městu, hdźež so Suwo-
row kupaše. Suworow liižom nazdala swojcho so wróćaceho adjutanta 
wuhlada a poča so wot brjoha wolsaleć. Adjutaut wuhuda, zo chee 
Suworow z nim žort zejhiać, a njewobžarowawši swoju paradnu uni-
formu, podawa so do wody a dźe runje na hrabju. Suworow zrozymi, 
zo je adjutant jeho wotpohladanje wuhudał, a dźěše hišće hłubšo do 
wody; adjutant za nim. Skónčnje běše Suworow hač do šije we wodźe, 
ale adjutant njepušći wot njeho. Suworow widźo, zoje wbohi adju-
tant mokry kaž kokoš a zo je to khostanje za njeho dosahace, ěakaše 
a pušći adjutanta k sebi. Adjutant piibliži so k hrabi, so wuzběhnuwši, 
přiłoži ruku k nahłowniku a wozjewi tak swój wrót. 

Suworow, so smějo womačanemu adjutanlej, praješe jemu wótcowske 
słowa, přikaza jemu, do swojeje kwartiry dóńć, so přewoblekać a za 
přichod wšě přikazy swěrnje donjcłnjcć, njezechce-li so w paraduej iuii-
formje w morju kupać. A. Wudowjeńc. 
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R a d o s ř . 
(Götz.) 

Praj mi tola, luba radose, 
Ceho dla ty ćěkaš mje? 
Ma-)i će štó, ćěkaš zaso, 
Wobkhować će njemóže. 
Wosudej budź dźak, ty prajiš, 
Kóždy bóh mje rady ma; 
Zdźeržować mje sebi budźa, 
Hdyž ja budu bjez křidła. 

Přeł. J. Lisec. 
v 

Ziwjenje a smjerć. 
(Petöfi.) 

Zbóžny, komuž njebjo lube 
Tule hnadu dało je, 
Zo, za holčo, wino žiwy, 
Za wótčinu k smjerći dźe. 

PřeŁ J. Lisec . 

TJiěšto wo nětčišej wójnje. 
Wójna je ćežke dźěło. K dźěłu trjebaju so dźěłaćerjo, a kóždy 

dźěłaćeř je nizdy hódny. Naši scrbscy a pólscy bratřa wojuja lež 
sobu na francowskich bitwišćach a přcliwaju tain swoju krej. Je dha 
francowski lud nam Słowj'anam křiwdu činił? Francowzojo drje nas 
skřiwdźili njejsu, ale francowska wyšnosć, wosebje Napoleon orieutal-
skim Słowjanam dosć ujelubosće činješe. Zo jeho nětko nawječorni 
Słowjenjo za to pomhachu porazyć, přińdźe z teho, zo je dźělba z 
nich z Němcami zjenoćena. Słowjanskich wojowarjow je drje w 
němskim wójsku wjele mjenje, dyžli Němcow sainych; ale woui su tola 
tež dźěl cyłelio wójska a jich kliroblosć wěsće snadniša njeje, haě wu-
trobitosć Germanow. Piez 60,000 Polakow, Serbow a druhich mjeń-
šicb słowjanskich splaliow wojuja před Parizoin. 

Nětko so praša, što budźe jim za to, zo su swoju krej sobu přeleć 
dyrbjeli za něinske naležnosće? Bly so bojiiny, zo Němcy na pomoc 
Słowjanow při poraženju francowskeje hordosće wulku wažnosć kłasć 
njebudźa, a teho dla tež niy Serbjo wjele dobytka wot tuteje wójuy 
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njezmějemy. Tola budźmy dźakowni, zo bu naš wóteny kraj před 
tajkim zalmłijcnjom woharnowany, kajkež jc 1'rancowskn zemju po-
trjecłiiło. Francowska budźc sta lět dołho lo hubjeństwo njesć dyr-
bjeć, kiž jc z tutcj wójnu na njti přišło. Němcy tam přichodnjc swoje 
twory iijewotbudu, dokelž tamniši lud wokliudnje. A njecli Francow-
skn bač do popjeła poniža, wona budźe lola přeco zaso składnelio časa 
hladać, zo by so nad Něiiicami wjećić moliła. Wona runa so sydom-
łiłowalcniu hadcj, kotrenuiž liłowy přcco zaso rosćielni, hač ruiije je 
sławny llerkules z mječom wotća. Nam so noclice wěrić, zo so 
Němcam hdy poradźi, Franeowzow cyie skludźić a sebi jich k pfe-
ćelam sčitiić. 

Clowske žiwjcnje je kaž pólna kwčtka, to spóznawaniy tež w tutej 
wójnje, w kolrejž najkrućiši młodźency swoju krcj přeliwaju, a lo 
za kubła, kotrcž ženje njedostanu. Derjc tym bědźerjam ryćeřskim, 
kiž tam spja w cuzej zemi! Na liubjenyeh a liědnych tu njechamy spo-
minać, hewak so iiam sylzy wtilinii. Wójny njesćele Hóh, tón Wólc 
wšeje miłosće; te sebi ludźo sami naěiiiu. To drje je hižom wjelc 
raz prajene, ale hišće dołho nic w tej měrje, zo byclui sebi to ludźo 
do wutrobv zapisali, kaž J?ože dźesać kaznje. Nu.še zemske žiwjenje 
žancje wójny liódue iijeje, a kuždy ělowjek ma tu riuna dosć. 

Za iiarańšicli Słowjanow jc to wulki wužitk, zo Francowska wjacy 
Turkam pomhać njemóže. Nětko móža słowjanske splahi w turkow-
skim khćžorslwje skerje swój ćežki přah ze šije wotćisnyć. Hdy 
budźiclni ruscy Słowjenjo liišćc bóle narodnjc zmysleni byli, dlia hižom 
dawuo žadyn Turka wjacy w Europje był ujeliy. Zjenoćeiije tainnišich 
Słowjanow moliło so siiano cyle bjez jiřcleća krwě stać, hdy byclni so 
Ilusojo bóle wo cyrkwinc naležnosće swojich słowjanskich bratrow starali 
a jich přez to pod jenu mysl piiwjedli. Ale Huska je při tym klićtro 
liwka bvła a je pře jara na zmorsćeue ěoła tmwjeěontycli móctiarjosv 
kedźbowała a nic na narodne wožiwjeujc swojeho luda. Haj, wona je 
dała za dobre słowjauske pjenjezy łnisto dosć němske knihi ćišćeć, kiž 
rtiskemu słowjanskemu łudej mało wužitka pfinjesychu. Hakle w uowšim 
ěasu je so na to dopoinniła, zo je to cyle wopaěny jiuć. Ceho dla 
žadamy, zo dyrbi Ktisa knježstwo nad naianšimi Słowjanaini dostać? 
Teho dla, dokclž maju spomnjene spluhi rmijc tež ttt samu ^richisko-
katholsku wěru. Přez to, zo Słowjanstwo junu na zcini tak mócne 
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knježeřstwo dostanje, přez to budźe stajny a złoty měr dobyty, za 
kotrymž hišćc podarmo žedźimy. Němski zwjazk je tež nas sakskich, 
pruskich a pólskicb Słowjanow bliže zjenoćił. To je za nas dobry 
materialny wužitk. Ale nětko Irjebainy tež hišce duchowiiii přezjenosć. 
Ta sama nam hi.šće wjetšu móc spožči. ü u ž , mój swěrny serbski 
ludo, dźerž so twjerdźe swojeho uarodu! Ildźež dyrbiš ryěeć před 
wyšnosću, před sudom, w domje, w městach aho na wsach, dba ryě, 
kaž tvvoji wótcojo, w serbskim jazyku. Wot přeuěmčeneho Serba, 
kiz za twojimi serbskimi kroškami žedźi, njekupuj ani nitku. My jako 
namjezni Słowjenjo móžemy sebi we wikowanskim nastupanju wulku 
wažnosć dobyć, dokelž budźa Němcy pii swojiin wikowanju z naran-
šimi Słowjanami nas jara derje jako srědnikow trjebać móc, jeno zo 
budźemy sprawni, a tu kbwalbu Serbja maju. Wyše teho dyrbi kóždy 
zdźělany Serb za tym stejeć, zo by serbska j-yč hišće wjele wjctše 
prawo lež w šulach měła, lak derje w městach, kaž na wsach. Taj-
kich zastojnikow , kiž snano serbsku ryě vv šulacb zahanjeja, móže 
vvosada skerje a lěpje wotełniać, dokelž su potom tež vv druhim na-
stupanjii njeswěrni. liak wjele Serhow je jeno vv Hudyšinje samym! 
Ale je bdy žadyn na lo sponmił, zo dyrlijalo so na niěšćaiiskej šuli tež 
serbscy wučić?! A tola by serbska ryö wěsće wjele vvjacy pravva k 
temu měła, bač ryč Francowzow. Cyły Budyšin dyrbi so vvot Serbow 
žiwić, a nochcyli ći wjacy pola rcuegatow kupovvać, dyrbjeli woni 
svvoje budki začinić. Zo so w Jiudyšinje a drubich łužiskich městach 
tak mało za Serhowstwo wudokonja, vvo tym mohł sebi něchtó myslić, 
zo su Němey nad fym vvina. Ale temu tak njeje. Serbjo su sami nad 
tym vvina, dokelž ničnja, zo je němske wašnje wosobniše, dyžli serbske. 
Pódla němskebo dyrbjał kóždy scrbski kupc al>o rjemjesłnik tež serbske 
napismo na škiće stejo měć! Drobi, wulicy a pućniki dyrbjałe tež 
serbske mjena napisane dostać. Při vvšěui a. wšudźom póznajmy 
svvojii narodnosć a njespiišćmy na žadyn pad swoju maćeřšćinu! Přetož 
lud, kiž so swojeje narodnosće a ryěe ze samsnej wolu vvzdawa 
je bódny, zo bórzy zabinje, dokelž je to tola znamjo iiajwjetšeje de 
moralisacie. M. A. lir. 
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Krótka historia hory Vesuv. 
Najznaćiša woheń-pluwaca hora je hora Vesuv. Jejua ležomnosć, 

přiroda a jejne samownosće su z wjctša znate, mjenjc zuata je jejna 
historia. 

Prěni wuwal (Ausbruch) hóry Vesuv, wo kotrymž nam historia 
jmwjcda, sta so w lěće 79 po Khr. pod romskim khěžorom Titom. 
Prjcdy iijebč ju nichtó za woheii-pluwacu horu dźeržał, a nichtó so 
jejneje slrašneje dźěławosće njenadźiješe. Jc znate, zo bě samo jedyn 
roniski wyšši hetman swojenm 10,000 imiži sylnemu wójsku lěhwo z 
hłuboěiuy hory Vesuv sěinił. Ii teiim mějese wona tež rjany, měrny 
napohlad, přetož wubjerne zahrody ju wobdawachu. Ale kajki běše 
wona tajcnc! VVona bč podobna člowjekani, kotřiž wc wowěej drasće 
kliodźa, alc su z nnlřka torhace wjclki. Njeje to w lěćo 79 pokazała, 
jako so w swojej woprawdźitej naturje zjewi? Talc liora w spomnje-
nym lěćc tak wjele pojłjcła wupluwaše, zo tři mčsla: Ilerkulanum, Poni-
peji a Stabiä, z popjelnyni pokry wom přcćeže, kotryž bčšc na někotryeh 
hlakach 60—112 stopow tołsty, tak zo njebč wo spoinnjenych mčstach 
niěo wjacy widźeć. Naklc w zaiidźenyin Ičlstotku buchu při ryću 
jeneje studnje rozpadanki tyclilc městow namakanc. Wot teho časa 
je so tam wjelc dźělało, a je wjclc hiidnych intcressaiilnych starožil-
nosćow na swčtlo přinjesenych. Po tulyni strašnym wociićciiju hory 
Vesuv slědowaclm hač k Ičtu 1139 dźeivjeć wuwalow, wot kotrychž 
so vvo jenym powjeda, zo je cyłn Europii z popjcłom posyjiał. Wot 
nětk woljiočowaše hora Vcsuv dollii čas wot swojeho slra.šneho dźěła, 
přetož wol lěta 1139 hač 1632, nimale 500 lět, wosjijctowašc wona swój 
njezbožowny skulk jcuo dwnj razaj (1306 a 1506). 

Załostny bčšc wuwal w lěće 1631. Hora Vcsuv bćšc scbi zaso 
mocy dobjła a iijemdrješc z lajkej siirowosću, zo liiichu města w 
hlizkosći Neapela zaničene a 40,000 Iudźi žiwjeuje zhutiichu. Wol nčtk 
wospjetowachu so wuwaly husćišo. Te same njebčclni drjc přeco tak 
slrašne, kaž prjedawše, tola wě nani historia tež wupusćace mjeiiować, 
tak n. př. w lěće 1779. Kurije tak strainy bčše tón w lěće 1794, 
přez kotryž bu město Torre del (Jreco, kotrež bě hižom k njewii-
rjeknjenju wjele ćeřpiło, zaničene. W našiiii lětstotku su so přez dźesać 
wuwalow měło, najposledniši dźeń 8. deceinhra 1861. 

; H. Nowak. 
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Snijertnička. 
C a l e n d u l a off i c in a 1 i s , R i n g e l b l u m e . 

řiomu njeby smjertnička (smjertna róža, knochotka), kotraž na 
wsach skoro kóždu zahrodku debi, znata była? Žołty je jeje kćěvv, ko-
tryž so přez čornu srjedźiznu pozběhuje. Ttita nježadna kvvětka je 
dobre zelo a runa so jara tamnemu zelu, kotrež je pod mjenom janske 
zelo abo arnika wěsće kóždemu znate. Najbóle nałožuje so arnika 
jako srědk při ranach, kiž su přez zrězanje, zakopnjenje, tfčlenje a t. d. 
nastałe. Tež smjertniěka nałožuje so z dobrym wužitkom při wše-
lakich knvawnycb ranach, tak ruěe hač su nastałe. Tutón srědk móže 
sebi kóždy sam přihotować. 

K temu trjeba so bleša, do kotrejež so te žolte kćěwne łopješka 
tuleje kwělki sypnu a z wodu polija, a to z ěistej vvodu, kajkaž ze 
studnje prińdźe. Sy 12 lutow tutych łopješkow do bleše sěinił, dyrbiš 
8 lutow vvody na nje linić. Potom dyrbi so bleša derje zalykać a tak 
z lěpnoin (Sie^ellack) zalěpić, zo žadyn lóft abo powětr do njeje nje-
móže. Na to ma so tuta ble.ša 3 abo 4 dny na ćopłe městno stajić, 
jcli móžno tak, zo móže je wodnjo słóněko derje vvobsvvěćić. Woda 
je so potom cyle vvot brěčki kvvětki pieć,ahiiyła a ma dobrc vvonjenje 
abo dobru vvóń. Zo by pak ta sama vv tutej wodźiěcy so derje za-
khowała, dha ma so tajki lěkaiski srědk do mjeńšich, Julowskich, k naj-
wyšsemu dwajlutovvskich bleškbvv napjelnić, te same dyrbja so derje 
zalykać a zalěpić a potom w pincy khować. Je štó zřanjeny, tón 
wzmi vvot tuteho srědka někotre kapki a pušć je do rany a wobvvij 
tu samu z lapku wot rubjaneho, ěisleho płatu, kotraž je so vv tutej wo-
dźiěcy wotunkała. Su rany jara rozdrjene, abo stej koža a mjaso 
womódrjenej, nióže so ně.što tajkeje wodźički do čisteho palenca linić 
a z tym sainym nčšto lapkovv hromadźe vv nim vvotunkać a womačcii. 
Wěsty Dr. W . . . . je na tajke wašnje khětro wulkerany bjeze vvšclio 
jětřenja ruěe a derje zahojił, tež njejsu jiři tajkim hojenju žane hrózbne 
a vvulke błuzny nastałe. 

Dr. W . měni, zo hojaca móc tuteje kvvětki najbóle w tym spodźiw-
nym lěpiku (filebstolf) leži, kotryž wón calendulin mjenuje. Tutón 
Ičpik njejc jeno w kćěwje, ale vvšitke dźěle kvvětki: łopjeua, stwólk 
a t. d., majujón, kaž so to hižom z porstami začuvva, hdyž cyłu 
sinjertničku do rtiki wozmjemy. H or is ł a w -M uč i n k. 
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W š e I <• i z n y . 
Woda cyłelio morja, ini.šu zemju w.šudźe wohdawacelio, je so na 

2 '/i billionow kubiknych mil wobliěila, litlyž so srjedźna lilubokosć 
morja na 12,000 stojinjow wohliěa. 

Ky so wšitka woda z inorja cylc wiiěerjiała, dyrbjałe wšitki rčki 
na zcmi 40,000 lět běžeć a wšitku swoju wodu do prózdneho kótlišća 
wuliwać, prjcdy haě by so morjo zaso lak iiapjelnilo, kajkež je było. 

Drobnostki. 
* D ź ě ć a c e w u l i č e n j a k h r a m : Jenka, dwěnka, třinka, štyrka, 

pjatka, hladka, kobelka, štue! 
Abo: Jenka, dwenka, třinka, štyrka, pjedźi, ledźi, hupa, stupa, 

tormy, rormy, Cynkec Hauka, dźi ty won! 
Abo: Jenka, dwěnka, třiuka, štyrka, pjedźi, ledźi, hupom, dupom, 

kelom, delom, cokorina, młody knjez, krawc, wón won! 
Abo: Jenka, dwenka, třinka, štyrka, pjedźi, ledži, wupan, dupan, 

cokoratko, raws, won ! — H. J . 
.•. P r ě n i p ř i d a w k k s e r b s k i m d ź e ć a c y m h r a m , w 10. 

čisle Łužičana lěta 1870 pomjenowanym : 
a) Ž a b u s k a k a ć . Hólcy so do rynka skhileni zestupaju a zadny 
přez tych druhich kaž žaba skaka a so potom na prěnje město stupi. b) 
B u n o w a ć . Crjódka dźěći uo jamki buny mjetaju, a kotrež do njeje 
trjechi, sebi buny druhich skhowa. c) K i j e š k i ł o w i ć. Kotryž je 
po kumpanju posledni z woblekanjom hotowy, dyrbi do rěki po kiješk, 
kiž so wot druhieh nutř ćisnje. d) P t a č k a m j ě só a p i e . Ilólcy (abo 
holcy) so zestupaju a jedyn z uich wokoło khodzi, kóždemu rucy 
poskićo, a štóž so při tym šćipnyć da, dyrbi na to wokoło khodźić. 
e) K u r j a t k a w o ł a ó : „Kurjatka, pójóe wšitke dom!" „ „My so 
bojimy!" " ,,Před kim dha?" ,, „Před wjelkom!"" „Hdźe wjelk 
j e ? " , , „Za p ło tom!"" „Što wón čini?" ,, „VV mlocy całtu a ki-
saly kał j ě " " . •— Tak so dźěói wot jeneho z nich wołaju a skónčnje 
k njemu přiběhnu, wjełk na to wuskoči a sebi jene dźěćo popadnje, 
kolrež je potom wjelk. B a b i k . 

)( D r u h i p ř i d a w k k s e r b s k i m dźěiSacym h r a m . Wyše 
hižom pomjenowanych hrow serbskich dźěći su mi hišce tele znate: 
Štomiki předawać, myš a kóčka, zlote ćelo, kijeSki kudać, čoruy 
muž, Jakub a Ezaw, do trukow hić, třo hantwjerscy, přez paradiz 
skakać. A. G a r b a r . 

Z Iludyšina a % Łužicy. 
* Dźeń noweho lčta bu w Budyšinje zasłužbny serbski wótčiuc a 

płódny spisowař, knjez M i c h a ł H ó r n i k , jako larař při cyrkwi 
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s. Marije a s. Mikławša swjedźeńscy zapokazany. Tajke zapokazanje 
sta so přez k. kan. kap. šolastikusa K u ě a n k a , a dźeržeše tón samy 
při přepodaću cyrkwinych klučow nowemu k. fararjej krasnu ryč, na 
čož k. Hórnik swojej wosadźe rjane, wutroby hnujace nastupne pre-
dowanje wotdźerźa. 

)( Z Lipska pisaju, zo tam k. proiessor L e s k i e n , kiž na tam-' 
nišej universiće slowjanske ryče zastupuje, w zańdźenym leću staro-
slowjanskugrammatiku čitaše. W běžacym połlěće vvukladujegiammatiku 
našeje serbskeje ryče. \V tu khwilu su pjećo Serbjo w Lipsku, ko-
tiix jeho ěitanje wopytuja; někotři druzy serbscy studeněi su sobu na 
wójnu ěabnyli a njemóža teho dla na jeho rozwučowanju dźěl brać. 

f W bitvvje před Parizom, kotraž so tam dźeń 2. decembra 1870 
měješe, padźe tež serbski młoiiźenc, k. O s k a r I l a d a n k z Parcowa, 
jedyn wot tych štyrjoch budyskich serbskicli gymnasiastow, kotřiž 
swojematuritatne pruhowanje sčinichu, zo bychu hnydom do wójska stupić 
mol)li(cf. Łuž. co. 8. 1870). Myjehozažnu smjerć ćim bóle wobžarujemy, 
hdyž na to spominamy, kak be jeho młoda wutroba za naše Serbow-
stwo w lubosći zahorjena! ßóh tón Knjez spožč jemu cichi wotpočink ! 

.•. Kaž runje z přećelskeho lista zhonichmy, dha jenaš česćowny 
serbski krajan a sobudźělaćeř, k. Dr. med. C e s l a , w tukhwilu domjacy 
lěkař (pausky lekař) hrabje Pourtales-a w Tloskově (w Cechach) a 
bydli w mestačku Neveklově (Neveklau), 10 minutow wot Tloskc^va 
a 5 mil wot Prahi zdalenym, Ilač runje tam hakle 9 njedźel přebywa, 
je tola wšudźe rady widźany. Měaćanska Bjesada wuzwoli sebi jeho 
za swojeho městopředsydu, a je ze wseho spóznać, zo jeho tam jako 
słowjanskeho bratra do swojeje srjedźizny rad přijachu. Krajina je 
tam, kaž ,,w lubych horach luziskich." Wot krasnych brjohow Woł-
tawy je wón dwě hodźinje zdaleny. Město drje ma jeno 1100 wo-
bydleri, tola je tam vvón jeuički lěkar, a tež kbětro wulki wokrjes je jeho. 
Dźeń 14. februara t. 1. chce wóu ,,ze swojej Arnostku," horliwej Ce-
chowku, do swjateho mandźelstwa stupić. Bóh tón Knjez spožß jemu 
k temu swoje požohnowanje! 

§ We łóńšim lětniku (strona 348) ceskeho illustrowaneho časo-
pisa ,,Květy" je derje trjecheny wobraz ,,Věža nad bohatymi wrotami 
v Budyšině." Přidate krótke wopisanje je wot M. H ó r n i k a . 

Słowjanski rozhlad. 
Wot J. E. S m o l e r j a. 

Tež na Cornohorje (Montenegro) maja nčtko swoje nowiny, pře-
tož znaty južnosłowjanski pisaćel Jan Sundečić je tam lětuše nowe 
lěto nowiny politiskeho a literaturskeho wopřijeća pod napismom 
,,OreI" wutlavvać pořal. Orel wukhadźa vv (/ctinju, hlownym čorno-
hórskim měsće. 
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W San-Francisco w Americy su ruscy a grichiscy wuóahowarjo 
prawosławne biskopstwo załožili. Woni maja tam swoje słowjanske 
šule a wudawaja tam swoje ruske nowiny. 

Po awstriskich nowinach je znaty słowjenski spisaćel Matija 
Majar za professora na jedyn ruski universitet powołany, a ruski wul-
kowjeřch naslědnik je k wutwarjenju ruskeje cyrkwje w Prazy 
6,000 rublow darił. 

W Draždźanach wudawa sławny półski spisaćeł J . I. Krašewski 
pólske tydźehske nowiny pod napismom: Tydzień polityczny, naukowy, 
literacki i artystyczny. Kóždemu čisłu so pěkne wobrazy přidadźa. 
— Zańdźene lěto mějachu tute nowiny 700 wotebjerarjow. , 

We Lwowje je wušła knižka pod sledowacym napismom: ,,Hi-
Storja o a wietobliwym Kazimierzu Korsaku, który ze szlachcica zo-
stał wiešniakiem. (Historia wo swjatym Kaziměru Korsaku, kotryž je 
ze zemjaua nastał wjesnak)." Tam je tež PauJin Swiecicki wudał 
„Odmiana zaimkow. Rzecz jezykowo-porównacza. (Wotměnjenje 
pronominow. Jazykopřirunawaca wěc.)" Tuta knižka so khwali jako 
jena z najlěpšich pólskich ryčespytnych dźěłow. 

W pruskopólskich krajach je zjenoćeństwo, kotrež zo mjenuje: 
„Towarzystwo pomocy naukowej (towarstwo pomocy nawukoweje). 
Wone je k temu załožene, zo by so z pjenježnych přinoškow, kotrež 
so wot sobustawow kóžde lěto nawdadźa, młodźi pólscy ludźo, kiž 
na gymnasijach, seminarach, tecbnikach a universitetach studuja, po 
móžnosći z pjenjezami podpjerali. Loni je tuto towarstwo wudało na 
13 studentow 1015 toleř, na 2 technikow 200 tl., na 46 gymnasiastow 
700 toleř a na tójšto šulskich seminaristow 372 toleř. 

Wot redaktora. 
Ćezka a dołha khorosć w mojej swójbje běše wina, zo tole 

Łisło hakle nětko wuńdźe. Bližše čisła wudadźa so, da-li Bóh, 
přeco druhu sobotu w měsacu. 

L i s t o w a n j e . 
K. w. K. na S. Poskićeny nastawk móžach jeno we w u ć a h u podać. 

— K. w. N. w E. Wutrobny dźak! Přinjesu w 2. cisle. — K. gymn. R. w Zh. 
So wutrobnje wjeselu nad WaSim zahorjenjom za našu łubu serbsku ryč. Bóh 
tón Knjez žohnuj Waše studie dalc! Dobroćiwje připósłany wudźěłk woćišću 
w b l i ž š i m čisle. 

Nakładnik J. E. Smoleř. Ćišó L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 



Łuzicm 
Časopis za zabawu a powučenje. 

Dwanaty letnik. 
Zamolwity wudawař : J . E . S mol e i: 

Redaktor: K. A. F i e d I e i: Wukhadźa kóždu druliu sobotu měsaca. — Płaćizna cyłolětnje 15nsl. 

c*. Februar. 1891. 
Skóržba syrotcyna. 

Tak často, hač so zazwoui 
A swjaty wjecor klaka, 
Dźe syrotka a pokloni 
So k rowu, při nim płaka. 
So ronja syłzy do pjeršóe, 
Kiž kryje drohu maćeř, 
A z tiorcej sylzu lubosće 
Tež twochnje horca paćeř. 
„Nětk spiš tu ćise, njestysis, 
Hdyž z wječora so zwoni; 

„Rži, zwono, zbudź ju ze spanja! 
Chcu wuryd ze sylzami 
Ju z pjeršće, haj hač do ranja 
Chcu plakać pod hwězdami." 
A bisće skóržbnje zdycbuje, ' 
Zwón posledni zwuk sóeie. — 
Stó, syrotka, nětk změruje 
Ci bolosěow tak wjele? 
ßudź ćiše; časy žiwjenja 
So pominu kaž kóenje; 

Hdyž přińdu k tebi, njewidźiš, Kaž hłós, hdyž ćeknje wot zwona, 
Kak wóčko sylzy roni." Tak njewróiiš je ženje. 

,,Praj, hač so ženje njewróći, 
Stož z tobu (Seknje, časo? — 
Mać zawěsće mi wocudi, 
Wiak kćěja róže zaso." 

J . K a p l e ř . 

Š wingulantoj o. 
Po čěskim předźěłał J. Ćěsla. 

(Pokračowanje.) 

Junu wječor běchu so hižom wšitcy šwitigulantojo hač do Brju-
chopaska zešli. Někajki pućowařski, „pječa wumjełc," běse před ně-
kotrymi liodźinkami woztiainil, zo chce tón wječor někotre z najwo-
sebnišich kuskow swojeje wědy pokazać , a dokelž běcbu to knježa 



18 

žwingulantojo zhonili, rozpredźe so ryč hłownje wo wumjełstwje knje-
zow Philadelphia , Bosca , Döblera a druhich. Kóždy w towařstwje 
wjedźeie něšto nje-wudźomueho wo tajkich wumjełcach powjedać, wjele 
so přiłža, a tak poda so dosć přičiny k njemałemu smjeću. Jenički, 
kotremuž so , k spodźiwanju wšěch , ani do ryčow, ani do smjeća 
nochcyše , běše Michałk. Mějachu snadź so šwing-ulantojo bojeć, zo 
jich najlubši towarš wjeseły njebudźe? 0 ně! Znajachu jeho, zo so 
wodźe runa, kotraž je ćim hłuhša, čim ćišša. Běše-li wón hdy srjedź 
žortowanja zamysleny, tehdy zawěsće něšto zatrašne w jeho duši je-
zdźeše, a tak běše to tež dźensa. Michałkowe wobličo započa so 
wujasnjować, a wón, kaž hewak, zakašlowa, štož běše znamjo, zo je 
šibałstwo do drobna přemyslene. 

„Cemu so smějeće, Michałko?" prasa so jedyn ze šwingulantow. 
„I, připadny mi něšto, kak bychmy našeho Brjuchopaska dźensa 

pokurić mohli," praji Michałk. 
„Nó a što?" praaachu so hnydom wšitcy. 
„Běch tu runje připołdnju, jako někajki pućowařski wumjełc ke 

knjezej Bimbakej piińdźe. Tón karla je wam tak spodźiwnje zdra-
sćeny, kaž to bórzy widźał njejsym. Wudawajmy jeho Brjuchopaskej 
za Turku!" 

„A äto wjacy?" praäachu so někotri. 
„Jeno mje wosłajće," wotmłowi Michałk, „to druhe zhoniće." 
Towařstwo z hłowu pokiwny, Michałk so zběhny a dźěše runy 

puć do kuchinje. Po dołhim času so wróćiwši, posydny so a tu kaž 
zawołany přićěri so tež Brjuchopask! 

„Witajće! Hdźe tak dołho? Dobry wječor! Zasy pola njewje-
sty?" — běchu prašenja wot knjezow šwingulantow, tak spodźiwnje 
změšaue, zo přikhadźacy za najlěpše spózna, ani na te, ani na druhe 
wotmłowjenje dać. 

„I, tón je dźensa uěkajki hordy!" rjekny něchtó. 
Michałk, tuto wuprajenje k swojemu předewzaću za witane spó-

znajo, běše hnydom na młynje. „Najskeršo," rjekny z najwjetšej 
khutnosću, „zo je hižom uaš knjez Brjuchopask pola woneho turkow-
skeho pósłanca audiencu měł." 

„Pola turkowskeho pósłanca? Audiencu?" To běae Brjuchopa-
skej něšto cyle nowe, něšto pře spodźiwne, k wěrje njepodobne. K 
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temu njetrjebaše tak wćipny być, zo by so po tym dale njewuprašo-
wał. „A što to za póslanca?" wuprasny po tajkim knjez Brjuchopask 
z połnym hłosom, „čeho dla bych k njemu ua audiencu přińć dyrbjał, 
hdźe so —" ale Michałk jemu ani doryčeć njeda, zaprasny z rukomaj 
kaž w najwjetšim spodźiwauju a prašeše so: „A wy jeho hišće widźał 
njejsće? Je móžno, zo wy wo nim hišee ničo słyšał njejsće?" 

„So rozymi, ow haj," rjekny Brjuchopask , kiž so rady zahańbić 
njedaše; „trjechich dźensa někajkeho keklerja, měješe kožanu čapku, 
somoćanu bundu (Pelzkleid), a přez nju hač k pjatam dete židźany kabat." 

Swingulantojo dych tajachu, zo njebychu z doěasnym směchom 
dobru wěc skazyli; ze słowčkom: „to je wón!" sej cyłe towařstwo 
wodychny. 

Brjuchopaskej so někak dźiwnje zdaše; a hač runjež so zjawnje 
prócowaše, zo njeby swoju dychćitosć po ktuču k wonej spodźiwnej 
tajnosći pfejara zjewił, skónčnje tola hinak njemóžele a prašeüe so: 
„A štó to, pola kotrehož wony pósłanc bydli?" 

Mjez lym přinjesy knjez Bimbak piwo, Michałk na njeho zawoła, 
a wopraäa so jeho wótře, „hač wot wčera žadyn Turka pola njeho 
njebydli?" A zo běše Bimbak wot Michałka prjedy rozwučeńy, so 
wě, a rjekny teho dla: „Někajki spodźiwny knjez tu bydli; kajki pak 
to krajan, wo tym bychu ći knježa nalěpje wědomosć dostali ze za-
pisneje knihi hosćeńca." 

Na liiěsće dyrbješe ju přinjesć a njetrjebańiy hakle Wopisować, 
kak wšitcy žadosćiwje hłowy naćahowachu, wosebje pak knjez Brju-
chopask. Wón wobroćeše hłowu, pohladujo njespokojnje ke kuchinje, 
do kotrejež bě Bimbak wotešoř, wza swoju škleńcu, piješe khetřišo 
hać prjedy a přesydny so k najmjeńšemu dźesać króć na swojim měsće, 
prjedy haě so knjez ßimbak wróći; sküiičnje tola z fcniliu přińdźe, a 
Michałk běše prěni, kotryž tutu wažnu wěc do rukow dosta. 

„To dyrbi so wótře ćitać," zaklinča jako powlitkowna žadosć. 
Brjuchopask naćahny swoje lěwe wucho, Michałk sej wotkaslowa, 

a potom započa jasuje a wažnje čitać, kaž slěduje: 
„Mjeno: — Kara Mustafa." 
Brjuchopask njewěrješe pii tak wosebnej wěcy ani swojemu wo 

palc naćehnjenemu wuchu a prašeše so: „Kak? kak so mjenuje?" 
Michałk wospjetowaše hišće sylnišo: „Kara Mustafa." 
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Brjuchopaskej zdaše so to mjeno zatrašnje dźiwne a wón tež za-
bórbota: „Hara Mustafa!" 

Michałk ěitaše dale: „Slaw: Ahyssinski pó.słanc." 
„Tak , tola pósłanc?" přistaji Brjuchopask. „Tóu karla dyrbi 

pjenjez měć, njeje vvěrno? Te bych sej přał!" 
„Stary?" pokračowaše Michałk dale: „Třicyći lět!" 
To běše Brjuchopaskej dźiwnje. „Kak to? Třicyći lět?" wo-

spjetowaše sej; ,,to być njemóže, wóu je starši!" 
„Njeryěće wo wěcy," přetorhny jeho Michałk, „kotruž njerozy-

miće. W połodnišich krajach lud prjedy dozrawi, zestaruje so pak 
tež před ěasoin. Poniyslće sej, ta ćopłota, k temu jich napoje, jich 
žiwjenje!" — 

To rozswětli Brjuchopaska. „Nětko to rozymju," rjekny, „jeno 
pokračujće dale, knjez Michałko." 

„Nježenjenc abo ženjeny? — Ma donia swój harem." 
Dźiw, zo Brjuchopask při słowje „harem" ze stoła njepadny. 

„Harem ma doma?! To je tola wjedrowy karla! Kelko dha smě tam 
tych žonow měć, luby Michałko?" 

Na tuto prašenje da so wšo do směcha. Zo běše Brjucbopask 
wosebny lubowar žónskicb, njeběše runje potajnstwo, a tak chcyšejeho 
ze šwingulantow kóždy najradšo tak prawje naćahnyć. Jedyn wołaše: 
„třicyći!" druhi: „sto," třeći: „hišće wjacy" — tak zo Brjuchopask 
skónčnje njewjedźeše, na koho pohladnyć , na koho posłuchać, komu 
wčrić, a jeuo wušikny knjez Michałk wjedźeše temu kónc činić. „Tři 
sta" — rjekny, „dokelž dostojnosć tak wysoko postawjeneho muža to 
hižom sama žada, zo by k najmjeńšemu tři sta žonow měł." 

Kak pak Brjuchopask při słowach : „tii sta žonow" wobličo pie-
naěui, to so wopisać njeda. 

Michałk čitaše dale: „Wěra? — Muhamedanska." 
„Wotjědźe jutře abo wostanje tu přez dlěši ěas?" — 
„Allah je wulki, Allah je mócny, Allah to chce!" 
„A što to, što to?" prašeše so zasy Brjuchopask. Michalk pak 

jemu wukładowaše: „Allah" mjenuja Turkojo Boha , to druhe je po 
turkowskim wašuju česć za njeho." 

„Podpis? — Pisane w niěsće B—njc, na dnju Uinateho tšum w 
lěće wulkeho profety 27, 895." 
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„Pražnik je po tajkim turkowscy tšuni ?" prašeše so hnydom zaso 
Brjucbopask. 

„Haj," wotmłowi Michałk; „turkowske měsacy kónča so wšě na 
,um'. Znjeńc so mjenuje prum, požnjeńc krum, winowc brum a tak 
dale. Před lětami wjedźach je vvšě dwanaće mjenować." 

Brjuchopask zawjerća, so njeuiało dźiwajo, z hłowu, a dźeše, zo 
je jemu najspodźiwniše, kak móže vvony Turka serbscy pisać , a zo 
je tola piikładow na dosć, zo sej vvjele rodźenych Serbow k temu 
prócu njebjeru. 

Michałk, kotryž prawe wotmłovvjenje ženje winojty njewosta, 
wjedźeše sebi tež w tutym padźe pomhać. Wobkrućowaše Brjucho-
paskej, zo so turkowske knježerstwo nětko stara, zo by mjez swojimi 
poddanami stare błudy wukorjeuiło a pravvu zdźěłanosć rozšěriło; a 
zo wono teho dla nic jeno zdźěłanych wumjełcow do swojich krajow 
z cuzby radlubje a pod dobrymi wuměiijenjemi přińć dawa, ale tež 
swojich poddanycb do zdźěłaneho swěta rozpósćeła , zo bychu ryče, 
rjemjesłnistwa a druhe vvěcy nawuknyli, a na tajke wašnje svvojej 
wótčinje k wužilku byli. „Stó wě," skónči Michalk swoju ryč, „štó 
wě, kajki ma tutón pósłanc wotmysł! W R . . . . je pječa dwě lěće 
pobył, a tam uašu lubu Serbšćinu derje dosć nawuknje!" 

Brjuchopask je wótčinc. Wón čita pilnje serbske knihi, wosebje 
Łužičana. Kóždy raz so wjeseli, hdyž je so něšto nowe a za Serb-
stwo wužifne wuwjedło, a tajkichle duchownych zaměrow dla běše 
jemu vvony Turka, kolrehož před Stworćhodźinku někajkeho keklerja 
mjenowaše, wšeje česće hódny muž. 

Njjech je, kaž chce, Brjuchopask sebi předewza, so do Kara Mu-
stafoweje towařšnosće podać. Tu so durje wotevvrja, a Kara Mustafa 
zastupi. Brjuchopask bu zatorhnjeny a z potajenym wusměwanjom 
šeptacbu sebi šwingulantojo: ,,To vvón je!" 

Kara Mustala, do jstwy stupiwši, rězaše pokłony na lěwu a na 
prawu stronu a ćěrješe k durjam, kiž do kuchinje wjedźechu. Tuta 
přećelnosć, z kotrejž Kara Jlustafa wšitkich hosćow strowješe, dobu sej 
Brjuchopaskowu wutrobu tak jara , zo jemu ani móžno njeběše, swoje 
spodźiwanje potajić. Luboznje so wusmja a rjekny z wurazom, ale tež 
nanajćiššo: „To je šlachotny miiž, inoji knježa, nic?" Ci so do hubow 
kusachu, zo so jemu do wočow smjeli njebychu, a kiwachu z hłovvu „haj". 
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Kara Mustafa poryča někotre słowa z knjezom Bimbakom, kotryž 
w kuchinje sedźeše, da sebi, kaž kóždy druhi čłowjek, kotryž runje 
abyssinski pósłauc njeje, škleńcu piwa naleć a postawi ju na železne 
khachle, kotrež w kuće stejachu. Z tym dobu sebi lubosć Brjucho-
paskown hišće we wjetšej měrje. Wysoko postawjeny a tola tak pře-
ćelny — to Brjuchopask za najwjetšu zdźěłanosć dźeržeše. 

Michałk jemu započa powjedać, zo je přećelnosć Turkow narodny 
charakter, zo su telko wójnow wjedli ze wšelakimi narodami, a teho 
dla tak ponižni atd. Bijuchopaskej to nětko dlěje měra njeda. Wón 
stany a z wažnej kročelu ke kuchinje dźěše a přišedši na tři kročele 
ke Kara Mustafej , pokiwny přećelnje z hłowu. — Zo dyrbješe sej 
Mustafa to za česć,wažić, to so myslić dawa, a wón tež po tajkim 
tuio wažne postrowjenje w krótkim času z njemałej pokłonu wotruna. 
To doda Brjuchopaskej wutrobitosć; wón pokłoni so druhi króć, ale 
hišće prećelnišo a hłubšo, přibliži so k njemu a započa: „Prošu — 
dowolće — z kim mam tu česć — ? " 

Kara Mustafa, kotryž móžeše drje tež serbscy ryčeć, jeuö zo so 
jemu tale ryč za wumjełca jara wšědna być zdaše, dokelž tež burja 
serbscy ryčachu, — Kara Mustafa, pomyslće sebi, wuprasny — uěm-
scy, a to z najwjetšej jazyčnej wustojnosću: 

„Vergehen, ich bin ein durchreisender Taschenspieler, und werde 
in einem Viertelstündchen so frei sein, einige noch nie gesehene Kiinste 
im Gebiete der natürlichen Zauber-Magie zu produciren." 

Brjuchopask wosta kaž bjez zmysłow. Hižom to, zo je zasy přele-
sćeny a za błazna poniěty, to dyrbješe njemału hórkosć w nim zbudźić; 
zo pak je tež jeho zbožowny són zničeny, to běše smjertna rana za njeho. 

Při blidźe Swingulantow nasta njewuprajuy směch. Brjuchopask 
so zmuži, dźěše do kuchiny, da sebi skradźu swoju čapku přinjesć a 
woteńdźe z tym předewzaćom, zo so ženje wjacy w „złotej krónje" 
widźeć njeda. Někotre dny drje tež to při tym wosta, ale zo by na 
w^čnje tak było, to běše njemóžna wěc. hwingulautojo na njeho kóždy 
dźeń běhachu , předstawjowachu jemu, zo je to žorćik wot dobreho 
přećeła, pralachu so jeho, što je wón za šwingulanta, hdyž temu rozy-
mić ujecha, slubichu, zo jeho wjacy naćahować njebudźa a ryčachu do 
njeho tak dołho, hač skónčnje z nimi zaso do „złoteje króny" dźěše. 

(Přichodnje dale.) 
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S e r e n a d a . 
(Z lěta 1862.) 

Nóc iSicha hona wodźewa, H\ej, mój duch Tebje wobdawa, 
Je měsačk slěborni; Ci šepta radostny: 
So hwěžki jasnje zybola, ,,Twój wostanu ja do kónca, 
Wšo w miłych drěnikach spi. Ty wěčnje moja sy!" 
J a njespju, ja Ce postrowjam, Spi derje, bač Ce wubudźi 
O hwěžka žiwjeńska, Dźeh nowych radosćow; 
A z myslemi tam přebywam, Njecb nóc Ci wo mni wobradźi 
Hdźež Ty sy, najlubša! Són słódkich lubosćow! 

K, P ě t r o w i ř . 

Jedyn swjatkowny wopyt.*) 
Swjatki běchu před duijemi; njebjo so lnboznje směwaše na krasnje 

wupyšenu zemju; a wutroba sebi žadaše ćahnyć přez hory a doły do 
šěrokeho swěta. — Z našeho domu dachmy so třo na drohu, zo bychmy 
wonkach w přirodźe srěbali wokřewjenje ze šćedriweje ruki stworićd 
a swjatkowne wjesele wužili wosrjedź lubych přećelow: ja, moja žona 
a naju wósomlětna dźowčička. My chcychmy sotru mojeje žony a jeje 
muža, kiž je tež wučeř, wopytać. Jeju statok leži wot nas k połodnju 
w „bergiskim" kraju, tfi hodźiny zdaleny. Składnosće k jězdźe břše 
dosć, po pósće a z omnibusom; my pak wo nju njerodźachmy. My 
mamy, dźakowano Iiohu, čerstwe nohi a tak dźěchmy radšo, a to po 
rjanyeh póluych pućikach, hdźež móžachmy sebi te Jube Bože dary 
lak prawje w niěrje a ze spodobanjom wobhladać. Nam k prawicy a 
lěwicy zelenjachu so rjane žita a wšelake druhe płody. Derje pico 
wane kruwy pasechu so, z rjećazami k zemi přibite, na dźećelnišćacb. 
Wokoło tych jenotliwje ležacych burskich dworow rozšěrjachu mnohe 
sadowe štomy swoje wjeřški, bohate płody připowjedajo a tu krajinu 
porjeńšowajo. Z tych dworow přińdźechu nam žónske napřećiwo, ko-
trež krajne wupłody do města na předań njesechu. Někotre mějachu 
swój koš na hłowje bjeze wšeho dźerženja z rukoinaj. 

Łiraj je hórkaty; tak dźěchmy pak horje, pak dele, přeco nowe 
rjanosće pytnywši. Něhdźe za poł hodźiny slejachmy před jenym lě-

*) Knjez redaktor žada přinoski za EužiČana. Runjež wjele öasa nimam a 
tež hewak k tajkemu dźěłu zlóštny dosć njejsym, chcu tola swoju šerpatku 
připołožić, česćenych čitarjow wo miłe rozsudźenje mojeho dara prošo. -— 
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som. My wobladiiyclimy so liišće raz a prajaclmiy Essenej a jeho 
wěžam a wuhnjam w bože mje. Lěs, do kotrehož nětko zastupichmy, 
wobsteješe z wysokich dubow a bukow, mjez kotrymiž so wšelaka 
keřčina šepjerješe. Syła ptačkow, mjez nimi tcž knjezaj sołobik a 
kós a knjeui zyba, powita nas z lubostnym koncertom. Naše wutroby 
zradowachu so nad tym krasnym zeleuyin domom a uad jeho rjanymi 
hercami. Moja žona a holička počeštej spěwać: 

,,Jch geh' durch einen grasgrünen Wald 
Und hore die Vögelein singen; 
Sie singen so jung, sie singen so alt, 
Die kleinen Vógelein in dern Wald, 
Die hóY ich so gerne wohl singen!" atd. 

Ja zjenoćich so z niinaj w tyinle wurazu wjesela, a lak dźěcbmy 
spěwajo dale. Při tym pak zmylichmy puć a zabłtidźiehmy so. Ale 
tak so tudy zaběžeć njemóžeš, kaž w Serbach, dokelž tu tajke lěsy a 
hole njejsu, kaž tam, a dokelž w šudźe ludźo bydla, kotrychž móžeš so 
woprašeć. Tak bu nam skoro ua prawy puć dopomhane. 

Na jenu wyšinu piišedši wuhladachmy rěku Rtihrii a blizko njeje 
Kruppowy hród. Rubra wije so tudy, kaž na mnohich druhich městnach, 
po rjanej dolinje, pokrytej z tučiiymi łtikami a pastwišćami, na kotrychž 
syty skót khodźi — a wobmjezöwaiiej ze skalnymi hórkami, z btičinu a 
z dtibinu zwěncowanymi. A tónle lubostny wobraz dostawa hišće wo-
žiwjenje přez le wšelake łódźe, kiž so po tych slěbročistych žołmičkach 
tam a sem smykaju. Zawěrnje, tale krajina je wopytanja hódna! Mi 
so cyle k wěrje podobne zda, zo je wjeřch z Piickleř njedaloko mě-
stačka Steele, hodźinu k ranju wot Esseua, do ruhrskeho dola hladajo 
zahority wuwołał: ,,VV tymle dole ehcył ja pohrjebany być!" 

Kruppowy hród, na kolryž horkach spomnicl), steji na prawym 
pobrjozy rěki. Krupp bydleše dołhe lěta w swojej fabricy. Ale po 
času bu jemu a wosebje jeho knjeni mandźelskej kur a ropot fabriki wob-
ćežny a wonaj wuzwolištaj sebi tamle na jenej hórcy swój statok. 
Ale jimaj so, kaž so zda, trochu tak dźe, kaž něhdy wouymaj mau-
dźelskimaj, kotrajž uajprjedy w hornyku bydleštaj a sebi naposledku 
žadaštaj być kaž Bóh. Hród , kiž slaj sebi Kruppec mandźelskaj tam 
natwarić dałoj, njeje jimaj vvjacy krasny dosć, a tak dalaj wonaj sebi 
nětko hišće krasniii twarić. Kamjeuje k njeniu woža z Francowskeje' 
Woue su dźiwneje twórby; mjehke kaž kryda a tež nimale tajkeje 
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barby, dadźa wone so rězać, rubać a hěblować, skoro kaž drjewo. 
Ja sym to z mojimaj wočomaj widźał. Pomału stwjerduu wone kaž 
druhe kamjenje. — Stomy za park, kiž dyrbi hród wobdać, su z 
dźěla tež na wosebite wašnje jow sporane. Tak steješe w Mülheimje 
aleja rjanych wodoklonow. Krupp je droho kupi a da je na nizkich 
šěrokich wozach ze wšěmi korjenjemi a ze zemju mjez tymi samymi 
scm pnwjezć. Při tyin bu wot tych hałozow w mülheiniskich hasach 
někotražkuli khěža wobškodźena, ale Krupp wšo derje zaruna. Tak 
dawa wón wšitko nanajlěpje a nauajwubjerniso přihotovvać. Samo so 
rozynii, zo tajki twar žałostne jijenjezy khoštuje. Ja sym wot někotrych 
millionow toleř słyšał. Ale za lym so miiž, kaž Krupp je, njepraša. 

Nuš puć wjedźeše nas dale do ruhrskeho doła a tam přez z pło-
tami wobhrodźene pastwy. Za poł hodźiny něhdźe běchmy pfed mě-
stačkom Werden. Nimo njefio póńdźe skoro železnica, z injenom 
Ruhrthal-Eisenbuhn." Wšudźe twarjachu ju z wulkej pilnosću. To 
pak je žułostnje žurne dźěło. Tunnele maju so wužłobić, dołhe mosly 
wumurjować, doły wupjelnić a wysoke skały pferubać. Pola Werdena 
běše jim jedyn młyn runje w smuzy a dokelž młyuk přez měru wulke 
zaruuanje žadaše, njewosta jim ničo wyše, hač pódla stejacu kamjeńtu 
horu předypać. Mjez dźěłaćerjemi běše vvjele Polakow. Woni dźer 
žachu połdnjo. Mnozy běchu so na te hołe, wótre kamjenje lehnyli. 
Wěsće běchu jim te mjekše, dyžli nětko Napoleouej te židźane po-
slešća na hrodźe Wilhelmsliühe. 

3Iv zaslupicbmy do korěniy tutu strouu Kuhry a posylnichmy so 
z našej sobuwzatej cyrobu a někotrymi škleńcami piwa. Potom dźěchmy 
přez nióst, kiž ma na woběmaj bokomaj železne wobłoženje, do Werdena. 
To je pěkne městačko na Jěwym brjozy Ruhry. Sukuowe fabriki su 
tam hižom wot starych ěasovv sem. Jich wobsedźerjo su sebi z dźěla 
rjane khěže natwarić daü, a to wosebje při rěcy. Katholska cyrkejje 
wobliladanja liódna. Ludfjer, załožeř tudonujeho něhdušeho klóštra 
a naposledku biskop w Münsterje, je w njej pohrjebany. 3Ijez klóštr-
skimi murjemi sedźa nělko cyle druzy ludźo, jako w zańdźenych lět-
stotkach, jiřetož klóštr su do khostařnje preměnili. Tak je mjeno le-
bole dušneho městu jara trašale za wšěch złósluikow w cyłej rbeiuskej 
provincy. — Wokolnosć Werdena jejara rjana. Natura je tu z cyla 
hišće w swojej pokhadnej krasnosći, wot industrije njewutupjena. Z 
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Essena so tam na njedźelskich a swjatych dnjach wjele hosći přelóštuje, 
runje kaž w Mülheimje. Na mnohich městnach su lubostne wuhlady 
na uiěsto a do ruhrskeje doliny. 

My dźěchmy porno Ruhrje po drozy dale. Ze skalinow nam k 
Iěwicy pišćachu słabe žórdleška. Při jenym papjerniku wopušćichmy 
Ruhru a drohu a wobroćichmy so k sebi do jeneho doła, z kotrehož 
hrjebieka do rěki běžeše. Bukowe a dubowe keřki a wysoke dźiwje 
wisienje nas wobjachu a škitowachu nas prećiwo přeco horcyšo bywacym 
słónčnym prubam. Wotwis nam po boku běše wobrosćeny z čornymi 
jahodami (Vacciuium Myrtillus), z hozowcom (Spartium Scoparium) a 
z čeřwjenymi naporstnikami (Digitalis purpurea). Hdyž poslednja ro-
stlinu kćěje, je jeje napohlad jara pyšny; jeje zwónčki su rjaneje ěeř-
wjeneje barby a wisaja wšitke ua jenym boku stwólka dele. Ja sym 
busto widźał, kak dźěći a tež dorosćeni, kiž jeje škódnosć njezna-
jachu, ju ze spodobanjom šćipachu a sobu wzachu. Skoda, zo so pod 
tajkim wabjawym wudrasćenjom tak žadławy jěd taji! — kaž móžeš 
to tež hewak husto widźeć. 

Naju holčka bu iačna. Jej bu pak skoro rada; my zastupichmy 
do jeneje khěže a wuprosychmy sebi khrepku*) wody. Zónska, na 
kotruž so wobroćichmy, bě jara přećelniwa a pósła hnydom holcu, zo 
by nam čerstweje wody načeřpała. Ceřpauje sta so pak liiuak, jako 
pola Serbow. Do studninych šrubow bě wala zapušćena, wokoło ko-
trejež so rjećaz z bórkom wiješe. Holca pušći bórk do wody, a hdyž 
bě so wón napjelnił, wjerćeše wona tu walu, kaž so tóčnik wjerći, a 
spora na tajke wašnje bórk horje. Tajkule připrawu maju ludy pri 
mnohich studnjach. Dokelž durje a wokna stwy wotewrjene stejachu, 
pohladnychmy tež do njeje a póznachmy bórzy na wobrazach a na 
Božej martrje, kiž na kommodźe steješe, zo su iudźo katholskeho wěry-
wuznaća. Stwa bě hižom k swjatkam wurjedźeua. Spundowanje so 
tak běleše, zo mohł z njeho rajs jěsć, kaž so tudy w přisłowje praji; 
a železne khachle běchu wuswětlene kaž škórnje najwyššeho knjeza. 
To stawa so z čornej barbu, z mjenom Potlo. Wona so namača, 
khachle so z njej pomaža, a potom ze šćěću po njej haruja, hač swětlina 

*) Ja prošu knjeza redaktora, tole słowo tak stejo wostajić, dokelž delnjo-
łužiscy Serbjo praja a pisaja: chrapka, chropiš a t. d. 



27 

nastanje — ruuje kaž so škórnje swětla. Husto nasypaja wokoło 
takle wupyšenych khachlow bišce běłeho pěsačka, jón z mjetlicu wu-
pisanjo. Po jstwje běchu so ćile ludźo na kuchinju dali. Wšitko su-
dobje z njeje steješe a ležeše před khěžu a holca so próeowaše, jo 
do porjada přinjesć. Te železne, khoprowe, měsuikowe, cynowe, 
drjewjane łžicy, kótliki, tołkače, khofejowe khany, bórki at. d. mějachu 
so błyšćić a bělić kaž nowe. Wšudźe na našim puću namakachmy 
dźowki při tymle dźěle; a to tež na burskich dworach. To je radosć, 
do takle we wšěcb kutach wudebjeneho domu přińć. Njemysl pak sebi 
uicbtó, zo tudomni wobydlerjo jeno k wysokim swjedźenjam takle rje-
dźa; ně, to stawa so ke kóždej ujedźeli! W Elberfeldźe a Barmenje 
myja tež pincy a łubje. 

My prajichmy tym prisłužnym ludźnm dźak a w bože mje a dźěch-
my dale. Po krótkim pućowanju stejachmy před wumurjowanymi wrota-
mi do zemje. Corui mužojo, kaž sazarjo, prijědźechu won z małymi 
wozykami kamjeńleho wuhla, na^kotrymž jich lampy stejachu. To 
běchu hewjerjo. Jich towařšojo běchu hłuboko w zemi na rubanju 
wuhla, a woni wotwožowachu je po wuzkej železnicy hač k Kuhrje, 
hdźež bu potom do łódźow znošene. Za tymle tak mjenowanym štollenom 
mějacbmy jara nahle horje liić. Naju Hhatržinka, tak rěka naju dźow-
čička, poča wustawać a skoržić. Ja powjedach ji, kak je Hansspiegel 
při tajkich składnosćach přeco žortował a so smjał, myslo na lo, zo 
so na druhim boiu hory tak derje dele póńdźe — a dach ji tu radu, 
tež po tym nnidrym inužu činić. K žortowanju a smjeću drje njepřiń-
dźe, tola bu sprócnosć pozabyta. Horkach mějachmy rjany wuhlad na 
niěsće Werden a Kettwig, wot kotrejuž poslednje dobru hodźinu niže 
prěńšeho tež nad Ruhru leži. Před nami zběhaše so zaso nowa wyšina, 
kiž nam pohlad do daloka zadźěwaše a nas nuzowaše, z předležacym 
wuzkim dołom za lubo wzać. Takle so ći tudy nimale wšudźe dźe. 
Ty so nadiiješ, z tamueje hórki khětry kruch kraja wobbladać — ale 
hdyž sy ju z prócu docpił, je twoje wóčko ua wšěch stronach wa-
dźene. ] Derje tebi, hdyž so změroni do tajkeho njelubozneho dóńta 
namakaš a te krasnosće wužiš, kiž će w blizkosći wobdawaja! Zawěrnje, 
ty njebudźeš so na kóncu twojeje drohi Bohu za wšitke jeho dźiwy 
dodźakować móc, kiž je ći wón zjewił! — Njeje to znamjo našrho 
pućowanja přez žjwjenje? 
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W dole dzěŠe oa3 puć nitije přezjedyn burski dvvór, kaž to so 
husto tudy stawa. Tam běchu stwa, kuchinja a hródźe za sobu pod 
jeuej trěchu. To je tež na druhich dworach tak. JNěkotry raz steji 
hišće bróžeń w tym rjedźe. Tak twarjenja ženje w hromadu zestajane 
njejsu, zo bychu dwór wobhrodźiłe, kaž pola Serbow. Za to pak su 
tu jiřeco někotre rjećazniki k wobwnranonju doma. 

Bližšu hórku dosahnywši wuhladachmy šulu swaka na kromje trochu 
zdaleneje vvyšiny slejo. To bě radosć za tu mału sobupnćowařku! 
K našim noham ležaca nižina bě rjaua; pola z burskimi kubłami roz-
přesćerachu so po njej, a ju wobrubjowace brjohi běchu ze wšelakej 
keřčiim wobkryte. Wjesełe sahachmy dele, zo bychmy skoro naš wot-
tyknjcny kónc, docpili; ale vvón bě vvjele dale, hač běše so nam to 
horkach v.dało. Na kromje liórki, z kotrejež dele přińdźechmy, wo-
jHišćicfiiny kraj něhdušeje abtownje Werden, nětko k essenskcmu wo-
krje ;ušŁ e c , a zaslupichmy do stronow něhdušeho wójvvodstwa 
Berg', kolichui hłowne město bě Düsseldorf. Ta krajina ma hišće 
dźensa mjeno ,,das Bergische." Pruski powšitkowuy krajny zakoń 
(allgemeines Landrecht) tam njepłaći , ale francowski. My dźěchmy 
iiimo jeneho wódneho młyna. W młynskym halku khwatachu někotre 
kriki (Krickenten) do swojeho skhowa w syćinje. Młynk, kotrehož 
ruiije nadeńdźechmy, powjedaše nam, zo je w tymle hatku w zymje 
jenu wudru zabił a jeje kožu wutykać dał. Wón wza nas do jstvvy 
a pokaza ju nam. To zwěrjo bě skoro tak wulke jako liška, bruneje 
barby, něhdźe kaž sorna. Wono běše vvyše rybow tež žaby žrało, 
kaž běchn to te mnohe žabjace nohi wokoło dźěry pokazałe. 

Wokoło druheje hodźiny popołdnju běchmy pola swaka w Tiischenje. 
Z woknovv jeho šule mějachmy krasny wuhlad na wokolnosć, a ta na-
krajna ćichota bě nam wokiewjenje po tym wobstajnym rojioće domach. 
Swakej bě hižom „wuchaě mjehkača napjekł." Burja běchu jemu 
pšenčny khlěb, kiž so tudy město tykanca pječe, k swjatkam pósłali. 
Tole pěkne wašnje, vvučerja k swjatym dnjam wobdarić, namaka so 
tudy hišće w mnohich krajinach. Tež hdyž bur swinjo zarěže, do-
stanje vvuěeř swój dźěl — dobrovvólnje. A hewak proša jeho ze 
žomi a dźěćimi husto na wopytanku, hdźež tež hłód ćeřpić iijelrjebaja; 
a žona njeńdźe lohko z prózdnymaj rukomaj domoj. Swakowa gmejna 
słu.ša do cyrkwje městačka Velbert. Mój dźěclnnoj swjatočničku tam. 
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Velbert leži khětro wysoko a teho dla móžeš sebi tam cyły kruch 
kraja wobhladać, wosebje tu .slronu k Kuhrje. Kruppowy wysoki 
wuheii w Essenje je lain tež widźeć. Kemšerjo, kiž ze wšěcli stro-
now seni khwatachu, běchu z wjet.ša rjeni, iiadobni ludźo a derje wu-
drasćeni, tola bjeze w.šeje py.šnoty. W cyrkwi vvopokazachu prislojnosć 
a nutrnosć. Cyrkej bě.še hać k łnń.šcnui lětu dwoje pišćele. niěła, kóžde 
na druhira kóncu; jene za luthersku gniejnu a druhe za relbrmirtsku. 
Před dwěniaj lětoniaj pak stcj wobej ginejnje sozjenoćiłoj k iuiirtskej. 
VVoboje stare pišćcle hurlui předate a nowe za nje kupjene vvot Ibacha 
w Barmenje. Mi bu dowolene, je spytać. Khěrluš: „Komni, heiPger 
Geist, du Herr und Gott," kotryž hrajacli, bć njeznaty a kliuecše jara 
słabje. Dokelž maja pišćele dwoje klaviry, zapřimnych hłós na hłow-
nyni nianualu a přewod na pódlanskim. To pomha.še! Ci wućerjo pak 
so dźiwacliu; woni njehčchn hišće tajke wašnje widźeli. A k. du-
chowiieinu hř, so tež lubiło; wón mje prošeše, jieh husćišo wopytować. 
Přispomnić chcu hišće, zo organistojo ludy (ajku imzii z hłosami niniaju, 
kaž druhdźe, dokelž su w spěwarskich wyše kóždeho khěrluša dypki, 
po kotrycliž spěwaja ,,a to w cyłej Rheinskcj a Westfalsfcej jenak." 
Kak vvulki vvužitk to ma, pokaže so n. př. kóžde lěto na wulkim 
missionskim swjedźenju w ßarmenje, hdźež so ludźo ze wšěch tudomiiycli 
krajinow zliromadźa a linydoin hjcze wšeho zadźěvvanja spěvvaja. 

J. B. N y č k a . 

Lakomnik. 
Běše lakomnik, kiž sehi pjenjezy w swojej zahrodźe khowaše. 

Paduši jeimi je kradnychu a na jich město kamjeń połožichu. „ 0 kak 
njezbožowny tola sym!" rjekny tón lakomnik k jenemu snsodej, ko-
tremuž wón lo powjedaše. — „,,Koho iijezbožowneho mjenujeće?"" 
prašeše so tóu susod teho lakomnika. — „Scbje sameho; j a , kiź z 
Wami ryču , ja sym njezbožovvny; te kradnjene pjenjezv nje.słušejii 
jeno ini, ale mjez nimi su tež pjenjezy, kiž su mi přeporucene." — 
,, „Stož te přeporučene pjenjezy nastupa, kiž Wam iijesłiišiclju, běchu 
te Wam date, zo hyšće je na tajkele vvašnje khowali?"" — ,,IIaj, 
wone běchu nii k tenui date." — „„Ildyž ina so ta wěc tak,"" vvot-
niolwi tón susod, ,,„móže Wam to paduchstwo vvšo jene być, Wam 
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a temu, kiž je Wam te pjenjezy na khowanje dał. Pomyslće sebi: 
tón kamjeń je tón pokład; dokelž pak jón njetrjebaće, dha njejsće Wy 
teho dla khudši, dyžli prjedy."" — „A hdyž tež teho dla khudši njej-
sym," wotmolwi tón lakomnik, „njejsu dha tola druzy ćWbohatši? Ja 
mohł wowrótnić, hdyž na to ponryslu 1" — Na to tón lakomnik, woči 
połneju sylzow, ze zubami křipjo woteńdźe. C. M. R. 

Wšelcizny. 
W horcych krajinach rostu kopřiwy, kotrež maju žałoslnje jědojte 

žahadła. Wšě włóski wokoło kopřiwy su jara łahodne, ale pala za-
trašnje, hdyž so jich jeno z małym stawčkom dótknješ, a nastawa přez 
tute palenje w ćěie khorosć , kiž cyle na zajědojćenje pokazuje. A 
tola je swěrne přepytowanje pokazało , zo je pfez zwožahanje jeno 
150,000. dźěl jenelio jeničkeho grana do krwě abo ćěła přišoł. 

Wěste mlóčawki abo rostliny, kotrež maju mlóć w sebi, maju 
teho sameho ćim wjacy, čim w ćoplišich krajinach rostu. Z tuteho 
mlóča dobywa so „kawčuk", kotryž je w najnowšiui ěasu wulke roz-
šěrjenje namakał a w rjemjesłnislwje k wšelakim wěcam so přelwo-
rjeć hodźi. 

W skorach nasich wjerbow namaka so někajka jěrina (ßitter-
stoff), kotruž chemikaijo „salicin" mjenuja. Ta sama ma wjele po-
dobnosće ze skoru tamneho wukrajneho stoma, kotruž lěkarjo najbóle 
k hojenju zymnicy nałožuja a kotryž „china" mjenuju. Tež warjene 
wjerbowe skory nałožuja so wot luda husto z dobrym wužitkom pře-
ćiwo zymnicy. 

Tola husto tutón ludźacy lěkafski srědk ničo njepomha , kaž tež 
„china" nic, by-li so runje nałožował. A čeho dla nic? Teho dla 
nic, dokelž „china" žadyn universalny abo powšitkowny srědk prećiwo 
zymnicy njeje, kaž so to wot wjele ludźi a tež samo wot lěkarjow 
měni a wudawa. 

Homöopathojo praja, zo je zymnicow jara wjele družinow a źo 
„china" jeno jenu družinu zahoji. (Po tajkim by wjerbnik abo salicin 
lež jeno při tutej jenej so hójny wopokazał.) Při kóždej druhej zym-
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nicy ma so jarä na wšitke pribočne póziranki abo symptomy khorosće 
kedźbować a potom so to lěkařstwo (wot 40 wšelukich srědkow) 
přećiwo zymnicy wuzwolić, kotrež móže wšitkim syniploniam najlčpje 
napřećiwo stupić a je wotstronić. 

H o r i s ł a w - M u č i n k. 

Z Badyšhia a z Łužicy. 
* Serbske Jutherske knihowne towaistwo wuda před nowym lě-

tom: „Biblijski puónik za wšitke dny lěta 1871. Zestajany wot K. 
B. K a n i g a , fararja w Klukšn." J e to hižom dźewjaty lětnik. 
Piadizna 1 nsl. 

.•. Runje přińdźe nain rjana knižka před woiii, kotraž je njedawno 
ćišöeinju k. E. M. Monse w Budyšinje wopušeiła. Ta sama ma na-
pis: „ B a l z a m i n a abo słowa zbudźenja a troštowanja we wjeselu 
a zrudobje. Wšitkim dusam podate , kiž lubuja zjewjenje našeho 
knjeza Jezom Khrysta. 2. Timoth. 4, 8 . " a bu přez nadobnu darni-
wosó swobodneje knjenje ze S c h ö n b e r g - B i b r a n nad Łuhom, 
Khasowom , Bełym Khołmcom atd. za sobustawy serbskeho luther-
skeho knihowneho towařstwa wudata. Wona podawa po wěstym 
rjedźe wšelake biblijske brónčka, kiž su z rjanymi štučkami wahoto-
wane, a bu, jeli so njemolimy, wot k. fararja D o m a š k i w Nosaći-
cach wustojnje na serbski přełožena. Přidaty je lubozny wobraz z 
jadriwym, duchapołnym wopisanjom žiwjenjoběha njeboćičkeho k. barona 
ze Schöuberg-Bibrana, kotrež k. farař I m i š w Hodźiju zestaja. Nje-
bohi k. ze Schönberg-Bibran bě sebi mjenujcy před swojej smjerdu 
předewzał, tež spomnjene „Balzaminy" w lubej serbskej ryći wudae, 
bu pak, prjedy hač móžeše tónle swój wotpohlad docpió, přez smjerć 
do njebjeskeho raja wotwołany, na čož je jeho zawostajena miłoseiwa 
knjeni wudowa bórzy wot njeho wotmysleny serbski wudawk ,,Bal-
zaminy" na so wzała a k temu na próstwu k. fararja Imiša jeho luby 
wobraz do worcla wudypaó dała. Pod wobrazom steja tele słowa w 
analogiskim prawopisu: ,,Egon H. G. swobodny knjez ze Schónberg-
Bibrati a Modlau, ryćeřkubleř nad Łuhom, Khasowom, Běłym Khołm-
com atd., kralowski sakski komornik a změrc, předsyda łužiskeho 
zjenoćeństwa za znutřkowne missionstwo, sobustaw serbskeho luther-
skeho knihowneho towafstwa." Knižka sama je w systematisirowa-
nym starym prawopisu spisana, połšěsta listna sylna a wučinja to-
warstwowyeh spisow čo. 29. Bóh tón Knjez přewodźnj ju ze swojim 
miłosćiwym žohnowanjom přez naše cyłe Serby! 
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Słowjanski rozhlad. 
Wot J. E. Smole r ja . 

W Awstriji běše před někotrym časom jedyn minister, kotryž so 
Giskra pisaše, ale so Jiskra wupraješe. Jiskra je slowjanske stowo 
a reka po serbsku ,,škra". Nan runje spomnjeneho ministra běše po 
swojej narodnosći Cech a po swojim powolanju jirchař; jeho do-
mjaca ryč bě čěska , ale jeho syn, kotremuž bě prawizna studowaö 
da ł , bě so wot swojeje narodnosće wotwobroóił a bě na němsku 
stronu stupił, tak zo jemu wšo słowjanske smjerdźeše. To bě naj-
lěpje widźeć, jako bě jeho awstriski khěžor za ministra postajił, 
přetož wón je wšón čas swojeho ministrowanja wulki njepřećel Sło-
wjanow był a je požadanjam Cechow a Polakow stajnje napřećiwo 
stupał a žaneje składnosće njepřepušćił, zo by Cechow přesćěhał. 

W ministerstwje, kiž na to slědowaše, na kotrež runje spom-
nichmy, be tež jedyn minister słowjanskeho mjena , mjenujcy pólski 
hrnbja Potocki. Wón je drje swojej narodnostii swěrny wostał , ale 
awstriskemu Słowjanstwu tola ničo pomhał njeje; přetož Polacy njejsu 
liiši'e dosć dobri Slowjenjo, dokelž maja bišěe tajku sebićiwu wutrobu, 
if.o wšu dobrotu , kotraž mohła so w Awstriji Słowjanstwu dostać, 
jenož za sebje samych žadaja a tara teho dla husto dosó radšo z 
Němcami dźerža, dyžli z Cechami. 

Ministerstwo, w kotrymž hrabja Potocki běše, je w tychle dnjach 
słužbu zložifo a khěžor je nowych ministrow pomjenował. Mjez 
nimi staj dwaj ministraj słowjanskeho mjena, mjenujcy minister prawdy 
Habětinek a minister kultusa a zjawneho wučeustwa Jireček. Wo 
Habětinku dale ničo njewěmy, hačzoje prjedy professor juris w Prazy 
a potom we Winje był. Jirečkow dweju znajemy, Jozefa a Herme-
negilda, njewěmy pak, kotry je za ministra pomjenowany. Njech pak 
to je, kaž chce, dba je tola tak wjele wěste, zo staj wobaj na polu 
słowjanskeje literatury pilnje dźěłałoj. Jozef Jireček narodźi so 1825 
w Cechach a bě po skónčenych studijach redaktor (ćěskich) pražskich 
nowinow, sobupřełožeř ,,zakonm'ka občanskeho" a zestajer wšelakich 
čěskich čitankow za gymnasije a nětko Safařikowe spisy z nowa wu-
dawa. Jeho bratr, Dr. juris Hermenegild Jireček , narodźi so 1827, 
bě někotry čas redaktor (čěskeho) ,,videnskeho Dennika a Vesny", 
pozdźišo redaktor „Slovenskyeh novin a Swětozora", a je wselake 
knihi słowjanskeho wopřijeća wudał, wosebje je 1863 dobru knihu 
„Slovanske pravo v Cechach" <iišćeć dał. r-

Hač a kak budźetaj Habětinek a Jirecek za Słowjanstwo skutko-
wać, to sebi druhi raz prajimy, hac dotal staj so Słowjanam z tym 
derje poručiłoj, ^ zo staj khěžora k wudźělenju amnestije za politiske 
přestupjenja w Cechach zamohloj. 

Nakładnik J. E. Smoleř. Ćišć L. bs Donnerbaka w Budyšinje. 
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Zrndna mač. 
Wjes cyła radosć wužiwa, ,,Na horach pola Spicherna 
Ja sylzy hórke płakam — Su hórku nasypali, 
Dom z wójny wójska dehnjeja, Pod tej khomroći wojeřscy 
Njej', ludźo, mój syn připódla? Třo w jenej wuzkej komorcy 
J a tyšna dawno čakam. Swój óichi dom su wzali. 
Smil so, praj, zemja cuzomna, Za křiž tam widźiš mječe tři 
Hdźe khowaš dźěöo moje? Jim k hłowam zaštapjene, 
Hač po nim abo žiwe je, Tam spi twój syn a mróčałka 
Sto komdźi jeho kročele, Row krepi, zo wšón zakeěwa 
Hdže twari bydło swoje? Kaž łuki powodźene." 

Dha krep, krep, miła mrócałka, 
•;; Teź moje sylzy sobu, 

J a płakam, dźěćo, wo tebje, 
Hač mje tež hórka přikryje, 
A njebjo diělu z tobn! 

H. S. 

Twoja hwězda. 
Horjekach tam w zymje, lćći 
Morjo hwězdow skhadžuje; 
Jena twoja, tebi swědi 
A twój dóht ji znaty je. 
Kotry puć so tebi hodźi, 
Njezjewja ći ze słowom; 
Wěř jeno, zo k zbožu wodii 
Tebje z lubym swětleškom I 

H. S. 
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8 w i ngii 1 antoj o. 
Po čěskim predźěłał J. Ćěsla. 

(Pokraěowanje.) 

II. 
We „złotej króuje" so w zymje tak sylnje tepi, zo mohli so 

hosćo spjec; ale zo tutón hosćeńcarjowy srědk hłupy njebě, pokazo-
wachu tak husto prózdne karančki. 

Junu wječor howrješe zymny wětr , tola w hosćeńcu běše za-
trašnje ćopło. Wjetši dźěl hosći běcłiu so kabaly wuslekli a mnozy 
sebi tež rubiška wokoło iije wotwjazachu. Michałk mysleše hižom 
dawno zaso na někajki žorćik a tež dźeusa so jemu jedyn tajki poradźi. 

Powužijo wokomik, jako so Brjnchopask ze susodom nanajlěpje 
zabawješe, stany Michałk wot blida, wobleče so kabat a wuńdźe ze 
jstwy. Zo bě so město swojeho ßrjuchopaskowy kabat woblekł, na to 
žadyn z wuwzaćom Kopřiwy, kiž bě z Michałkom přez jene, njekedź-
bowaše. Zasy do jstwy přišedši, posydny so Michałk kaž njewino-
wata wowcka a rjekny dyrkotajo: „Tajka zyma lětsa hišće njeběše." 

Zdaše so, zo so tych słowow žadyn njejimaše; pietož prjedawše 
ryče wjedźichu so dale. Tu zašeptnje Kopřiwa Brjuchopaskej něšto 
do wucha, tón so wótie zasměje, pokiwnje z hłowu a ryči dale, kaž 
njeby so ničo stało. Za khwilku stanje, dźe do kuchinje, a přišedši 
zaso, postaji so za Michałkom, a mjez tym, zo z nim žortuje, tyka 
jemu po boku mjez khwilkami wšelake wěcy do kapsy. 

Michałk, činjo kaž by wo najmjeńsim njewjedźał, wostanje, so ani 
njewohladajo, we swojej posicii twjerdźe sedźo. Brjuchopask chcyše 
so z radosće nad tym, zo so jeho žort tak derje radźi, puknyć. Bórzy 
kiwaše na teho, zaso na tamneho, pokazowaše za khribjetom M»$hałka 
bórzy kus stareje lapy, bórzy zaso wěšć a fuk z tym do Michałko-
weje kapsy. 

Z tutym dźěłom hotowy, posydny so na swoje město. Kak zbo-
žowny běše, zo je so jemti wjećenje za njeličbne bolosćiwe křiwdy 
tola junkróć radźiło, to móžeše z palacym pismom kóždy najeho bjez-
woču widźeć. Tajka žiwosć, kaž nětko, njeběše žeuje prjedy na nim 
widźana; wón nnćeše ze sebje wćip na wćip, wěšćeše mjez druhim, 
„zo to na teho, kiž so druhiin wusměwa, tež junkróć dóńdźe," a na-
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ćahowaše Michałka tak dołho, hač jeho k temu přiwjedźe, zo sb na 
to, „kotry druheho prjedy přelesći," wo poł suda piwa sadźi. 

Zo bu tajki namjet nic jeno wot Michałka, kotremuž tón sud piwa 
hižom w kapsy wotpočowaše, ale tež wot cyłeho towařstwa z nje-
małym wyskanjora přijaty, móže sebi kóždy myslić. Brjuchopask pak 
běše swojeje wěcy tak wěsty, zo hišće dobrowólnje přislaji, zo wyše 
połsuda piwa hišće šěsć blešow wina zapłaći, jeli-zo přěhraje. 

Michałk, mějo dobyće tak wěsie, kaž přeswědčenje, zo je žiwy, 
siubi, zo to samo sčini, dyrbjał-Ii přěhrać. 

„Płaći po tajkim," wyskaše cyłe towaistwo šwingulantow, „płaći!" 
„Po tajkim," zasměje so Michałk, „dyrbikabatz ćěła; telko piwa 

a telko wina — to hrěje. — Ale dundr-najnaj, čeji kabat mam dha to 
na sebi?" 

Swingulantojo wołaju wjeseli: „Mój to njeje! Mój tež nicl" 
ßrjuchopask so hač za wuši začeřwjeni, stanje, hlada runje na Michałka, 
hrabnje za khornař woneho wosudneho kabata a zawoła : „Dele znim!" 

„Hoho, knjez Brjuchopasko!" zažortuje Michałk, „tak lohcy tóu 
kabat ze mnje njedostanjeće; wón je někak spodźiwnje ćežki; kaha, 
hdy by so w někajkej tej kapsy wony połsud z tymi šěsći blešemi 
namakał?" 

Brjuchopask drje z nowa wołaše: „Dele z nim!" ale Michałk 
hrabny do kapsy, wućahny z njeje cyblu, někotrych kusow łučwa, 
wěšće, stare lapy, dwě zaječej wopuši, kus kosće —rozpołoži to wšo 
na blido a dźiwa so při njemałym wyskanju šwingulantow: „što to?" 

Někotři wołachu: „Slóž druhemu jamu ryje, sam do njeje padnje!" 
druzy: „Liška je na lišku přišła" — a wbohi Brjuchopask, kotryž bě 
tónkróć ze samsnej ruku palacu swěčku do bróžnje swojeho měra tyknył, 
bu jenohłósnje za přelesćeneho spóznaty a k zapłaćenju horka podótk-
njeneho piwa a wina wotsudźeny. — K posměchej słužić a hišće telko 
płaćić, to je přez měru wjele na jeneho, a žadyn so dźiwać njebudźe, 
zo so Brjuchopask na wšě móžne wašuje zapřisahaše, zo budźe so swo-
jich krasnych towařšow kaž złeho njepřećela pasć. 

Hač runjež to žana maličkosć njeběše, wječor doma wostać, dha 
so knjez Brjuchopask tola přemoh, a njeńdźěše do hosćeńca nimale poł 
jěta. Zo so pak šwingulautam, wosebje Michałkej, njemało po nim 
styskaše, dawaše so myslić. Pii zetkanju doryćowachu jemu, dawachu 
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sej pak Iac, pak kholowy pola njclio dźěłać, tak zo so skónčnje nary-
čeć da a zasy do jich towařstwa zastupi. 

W započatku so z nim jara kedźbliwje wobkhadźeše, ale njetra-
ješe to pie jara dolho, a ptačk bu zasy we wóčku łapjeny. 

(Přichodnje skónčenje.) 

Prozne knblanje. 
(Delnjołužiski.) 

Měł som młode kanafki, Ptašacki te słuchacha, — 
Seźece we rumnej klětce, SpytVachu se po wšych głosach: 
Šiwkali su, — grajkali, Zins' kusk lěpjej šćakocu, 
Kaž te injatele na grědce. Ak te wroble žyn we kłosach. 
Chytřy sused k přawicy Běda tam tym žiaetkam, 
Spiwa rědnje ze wšej procu ; Zoš se modle-a tež klěju! 
Bachtaf toa na lěwicy Groniš nikom' njetrjebam, 
Zerjo se kaž sroka z mócu. Kake rěcy z hust jim zněju. 

J . B. Nyčka . 

Čeho dla mataj so staraj serbskaj prawopisaj pnšćić 
a nowy přiječ? 

(Po Dr. Pfulu a Smolerju.) 

l ) S t a r a j prawopisa j evange l skeho Serba wot podjan-
skeho b r a t r a d ź ě l i t a j , nowy pak wobeju na polu wědora-
nosćow zjenoća. 

Hać dotal běštaj staraj serbskaj prawopisaj wina, zo evangelscy 
Serbjo knihi, w podjanskim prawopisu pisane, čitać a zrozymić nje-
móžachu, a podjanscy Serbjo wo knihi, w evangelskim prawopisu wu-
date, njerodźachu. Staraj prawopisaj po tajkim rozwiwanje duchowneho 
žiwjenja mjez Serbami mócnje zadźěwaštaj a uawjedźitosći serbskeho 
luda wulcy škodźeštaj. Pietož hdyž je rozdwojenje hižom we wšela-
kich druhich naležnosćach škódna wěc, dha lo wosebje w duchownym 
nastupanju płaći. Tež tu so ze zjenoćenymi mocami najlěpje dźěła. 
Jena strona přeco to wupjelnja a poskića, štož druha njeznaje a nima. 
Dyrbi so teho dla po žadanju powšitkowneje nawjedźilosće našeho ěasa 
tež serbski lud duchownje pozběhnyć, dha jc přede wšěm nuzne, zo 
dotalne wobhrody stareju prawopisow padnu, zo so rozdźělni Serbjo 
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z pómocu jeneho praVopisa duchownje zjenoća a znapřećnje podpjeräju. 
Pola miilionow Němcow, podjanskich a evangelskich, knježi jedyn pra-
wopis; njemohłe dha tysacy Serbow tež jedyn jenički měć? Njestron-
ski analogiski prawopis, kiž ani evangelski, ani podjanski njeje, je po 
tajkim tón srědk, přez kotryž móžemy zjenoćenju našich Serbow a 
rozkćěwanju jich duchowneho žiwje/ija spomožni być. A wěsće dyrbi 
tónle prawopis kóždemu serbskemu wótčincej, kiž nochce swojich mo-
cow rozdrjebić, ale chce za zhromadnych Serbow pisać, wulcy wi-
tany być. Stóž z wotewrjenej myslu póznawa, zo ma so serbski lud 
na wyšši skhodźeńk nawjedźitosće pozběhnyć, tón budźe wěsće za to 
skulkować, zo by so analogiski prawopis přeco bóle a bóle rozšěrjał 
k lěpšemu wši tkich Serbow. Njech kóždeho Serha wutroba a swě-
domnje k spomožowanju tajkeho skutka lubosće wahi a honü 

2) S t a r a j p rawopisa j nas jeno na serbski k ra j wob-
mjezujetaj , nowy pak nam wšě d iube s łowjanske ryče 
z rozyml iwe čini a našim kniham tež do druhich s łowjan-
skich kra jow pu.će wotewrja . 

Staraj serbskaj prawopisaj staj 'wuplodaj hubjeneje połojčnosće. 
Wonaj njejstaj ani słowjanskaj, ani němskaj, doketž zasady němskeho 
abo slowjauskeho prawopisa kruće njepřewjedźetaj. Tale polojčnosć 
bě wina, zo Serbam knihi druhich słowjanskich bratrow zankujene wo-
stachu a zo serbska literatura hač do nowšeho časa ani doma ža-
neho praweho rozwijeća, ani poJa dnihich Słowjanow dosahacebo 
zapřijeća dobyła njeje. Tajkemu njedostatkej je z analogiskim pra-
wopisom wotpomhane. Přetož analogiski prawopis je na powšit-
kowne słowjanske prawidła załoženy a tak zestajany, zo tež byću a 
duchu druhich słowjanskich ryčow blizko steji. Stóž aualogiski 
prawopis znaje, tón ma teho dla kluč k lohkemu zrozymjenju druhich 
słowjauskich ryčow, wosebje čěskeje a póiskeje; teho pohlad njejejeno 
na mału Łužicu wöbmjezowany, ale so na cyle daloke Słowjanstwo 
rozlěrja; tón nječuje so jeno jako łužiski Serb, ale wobhladuje so jako 
staw mócneho Słowjaustwa. Za to je tež druhim Słowjanam naša 
serbska ryč přez analogiski prawopis piistupna a kupuja woni teho 
dla rady wšitke tak pisane serbske knihi, tak zo maju wupłody našeje 
literatury tež do druhich słowjanskich krajow wotewrjeny puć. Hdyž 
je po tajkim analogiski prawopis na jenej stronje žórło wšelakeho ma-
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terialneho a duchowneho wužitka, dha je wón na druhim boku tež 
bratrowski zwjazk mjez słowjanskimi ludami. 

3) N o w y p r a w o p i s je j e d n o r i š i a l ó ž š i dyžl i s t a r y . ! 

Stary prawopis tež najzdobniše požadanja HJedopjeluja, a ujeje ani 
budyski, ani němski, ani stowjanski. Jeho vokalisacia je njedosahaca a z 
dźěla cyle molaca. Tež w konsonantach pokaznje wón wulke njedostatki 
a wopačnosće. Haj, wón mjerwi so w ot połojčnosćow a inkonsequen-
cow, tak zo wuwzaća skoro prawidła přetrjechja. Z jenym słowom, 
stary prawopis na žanym principu ujewotpočuje, ale jeno na samowoli, 
a tajkeho zašmatanja dla so wón wjedźenscy nawuknyć a syste-
matiscy wučić njehodźi, ale móže so jeno z pomjatkom zapřijeć a na 
empiriskim puću nawuknyć, štož je kóždy króć ćežša wěc. Chceš-li 
stary prawopis dospołnje zaprijeć, dha ći niěo druhe wyše njewostanje, 
hac zo so prjedy z nowym znateho sčiniš, přetož potom móžeš stary 
tola systematisirować a spózuać, kak hubjeny je. Prawje čiłać móže 
stary prawopis jeno tón, kiž je hewak hižoin čitanje nawuknył a je 
serbskeje ryče dosć inócny, tak zo jemu widomna forma zrozymjenje 
njezadźěwa. Cuznik, kiž serbsku ryč dosć njerozymi, a šulske dźěćo, 
kiž hakle čitać wuknje, žanu knihu, w starym prawopisu wudatu, trje-
bać njemóžetaj, dokelž dyrbitaj na kóždym rynčku wjele króć w jeho 
połojčnosćach a inkonsequencach tčacaj wostać. Za wučbu w prčnim 
čitanju je teho dla stary prawopis cyle njepraktiski. Jeno k nuzy 
móže so wón při vvučbje w čitanju nałožeć, hdyž so taktrjeba, kaž 
je w Serbskich Nowinach systematisirowany. Tola nowy prawopis 
je po njekhabłacych, za kóždeho jasnych prawidłach zestajany a wot-
počuje ua wěstych a jednorych zakonjach. Wón móže so teho dla 
systematiscy wučić a w krótkim času wjedźenscy zapřijeć. Kóždy ze 
zhonjenja wě, zo so to , štož rozom zapřimnje, wjele lóžšo wukuje, 
dyžli to, hdźež pomjatk wot rozoma podpjerany njeje. Nowy prawo-
pis pak je wosebje wěc rozoma , dokelž móže so w nim při pisanju 
kóždeho słowa tež prajić, čeho dla so tak piše; a to wuknjenje jara 
polóža. F. 
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I\fa dompuću. 
(Narodny hłós.) 

Ha što ći muž'jo činja, 
Hdyž domoj z piwa du? 
Ha woni trubki smala, 
Te pěkne iony khwala — 
Ci muž'jo činja to, hodho, 
Ci muž'jo činja to. 
Ha što te žony činja, 
Hdyž domoj z piwa du? 
Dom „swojoh"' kóžda rjenje 
,,Pój, pój, mójjankol" ćehnje— 
Te žony činja to, hodho, 
Te žony činja to. 

H. S. 

Dwaj přełožkaj z Rušćiny. 
I. 

Spodźiwne słowa Pětra I. 
Po jenej bitwje w lěće 1708 piedłoži Pětr Karlej XII. namjety 

niěra a wotpósła je přez pólskeho zemjana do šwedskeje armeje; ale 
Karl, kotryž běše so zwučił, njepřećelam jeno w jich stolicy měr před: 
pisować, wotmolwi, zo budźe so wo měrje hakle w Moskwje ryčeć-
Jako Pětrej tajke hordostne wotmolwjenje přinjesechu, dźeše wón. 
„Mój bratřik Karl chce z Alexandrom być, ale ja so nadźijam, zo 
wón we mni Daria njenamaka!" 

H. 
Wašnje Ostjakow. 

W zymje podawaju so Ostjakojo ze swojimi psami do lěsow a 
pusćinow na lišću, kunjacu, mjedwjedźacu a druhu hońtwu. Hdyž 
mjedwjedźa zaraža, zdrěju kožu z njeho, wotrubnu jemu hłowu a po-
wjesnu ju z kožu na štom , wokoło kotrehož potom někotre ceremo-
nialne wobkhody wuwjedu, jako bychu přewinjeneho česćili. Potom 
ze skiwlenjom a zruduymi grimasami ćěło za raorjenje wo wodaće 
proša. „Stó je će zabił ?" prašeju so w chorje, a sami tež wotmol-
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wja: „„Rusojo."" — „Stó je ći hłowu wotćał?" — „„Sekera Ruskeho."" 
— „Štó je ći brjuch rozprół?" — „„Nóž Ruskeho."" — „My tebje 
za njeho wo wodaće prosymy." — 

A. W udowjeńc . 

Njepowołanemu sudnikej. 
Z ćicha, Iuby wujko, z ćicha! 
Komu płaći twoja wěcha? — — 
Sam khodź rune s e r b s k e puće; 
Slědować ói chcemy kruće. 

—a. 

Z e l b i j a . 
Sa lbe i , Salvia. 

Jako před krótkim časom prěnje ěisło němskeje ratarskejenowiny: 
,Agronomische Zeituug" wot tuteho lěta čitach, widźich z jeneho na-

stawka pod hornim napismom, kak člowjek husto najbližše najmjenje 
wobkedźbuje, a to wyššo waži, štož z cuzych krajow přińdie; było 
tež to bližše runje tak wosebne, wažne a wobkedźbowanja hódue. 
Teho dla chcu najwažniše z tamneho nastawka tudy sobudźělió. 

We łaćanskim rěka hojić — „salvare," a wol tuteho słowa su 
wšelake rostliny mjeuo: Salvia} němscy: Salbei, serbscy: Zelbija ~r-
dostałe. 

Želbijow je na 300 družinow; toJa su te same mjeno najprjódcy 
wotjeneje družiny dostałe, kotraž ma přimjeno (Salvia) „officinalis" a 
jako dźiwi mały keřk na słónčnych skałojtych hórkach južneje Europy 
sylnje wonjate dymy do powětra sćele. Husto widźimy tutu rostliuu 
tež w našich zahrodach. Wona rosće ćim tyjuiso, čim lěpšej zemi 
steji, tola njewonja wjacy tak sylnje, kaž vv zemi, kotraž je skałojta, 
a jeje zróst so pomjeńša. 

Lěkařska želbija ma poł abo łohć wysoke stwjelca, kotrež su, 
kaž tež łopjena, ze sědźiwym moškom wobdate a wobsadźane. 

W zastarskim času buchu kćenja a płody, kaž tež łopjena k lě-
kowanju brane; w nětčišim času so jeno zelina abo łopjena trjebaju. 
Tute maju so hromadźić, hdyž rostlina kćěje. Stož želbiji mócnu wóń 
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dawa, je wěsty aetheriski wolij, fcotrehož ma tójšto we sebi. Při tym 
pak ma hišće jěrinu abo hórke wutki a włohi. A runje tute mocy su 
za žołdk a čuwy dobre, a to teho dla, dokelž při wěstych mócrubjä-
tych zahorjenjach wosłabjaty pót pomjeńšuja. Zo by to želbija skut-
kowała, wari so we wodźe a pije so jako tej abo poliwka. Tež při 
wšelakich bolosćach a jětřenju šije móže so želbijowa woda ke grglo-
wanju trjebać. Jako proch je tuta rostlina dobra za čisćenje zubow a 
inóže so tón sam, abo z wuhlom abo tež z drobnej skoru chinowca změ-
šany, trjebać. Přetož tajki proch zadźčwa rozpad ii rozpušć anima-
Iiskeje ćělneje materije a wobtwjerdźuje zwjaz tajkich mocow. 

Pola Chinesow so tuta rostlina jara w česći dźerži a wysoko 
waži, a woni so dźiwaju, zo sebi Europčenjo swój tej tak daloko 
sem wobstaruja a domjacu rostlinu jako tej zacpiwaju, kotraž ma 
lěpše samownosće a mocy a lěpje słodźi, hač jich wuwołany a wjele 
žadany tej. Tak měnja Chinesojo a su sajnje hotowi, swój najlěpši 
tej za dobru želbiju dać. Teho dla tež Jendźelčenjo połne łódźe 
tuteje rostliny z južneje Jeudźelskeje do Chiny sćełu. A ta sama so 
w Jendźelskej sylnje plahuje a to najbóle družina, kotraž ma 
přimjeno: Salvia grandiflora, dokelž ruuje tutu Chinesojo najbóle 
pytaju k přihotu swojeho teja. Dale so plahuje kretiska z při-
mjenom: Sałvia pomifera, kiž ma wurostki, kaž někotre duby a 
kiž pola dubow dubjawki (Galläpfel) rěkaju. Tež plahuje so w Jen-
dźelskej jara tam bywaca, sylnje wonjaca Salvia verbenaca, z kotrejež 
symjenja brěčku tvvorja, kotraž so za woči nałožuje , dokelž ma tu 
móc, zo do wočow njesłušace wěcy wobdawa, zawaluje a wotstronja. 
Tuteje mocy dla ma tež přimjena „wočičisćaca" abo „Khrystu-
sowe woko." 

Lěpjata želbija (Salvia glutiuosa) rosće w našich lěsach a trjebaju 
so jeje žołte, wulke, brunodypkate kćenja w llollandskej k polěpšenju 
wina. Słabše wiua dostanu přez nałoženje tuteho srědka napohlad 
dobreho, při Rheinje rosćaceho. 

Rjenje kćěju skoro wšilke družiny želbije , kotrež naše zahrody 
debja. Tola so někotre w kćěwje wuzuamjenjuja, kaž n. př. swěćata 
želbija (Salvia fulgens), kotraž je z Mexika k nam piisła a ma rjaue 
šarlatčeřwjene kwětki. Teho runja tež zawrjena (Salvia involucrata) 
a wotewrjena želbija (Salvia patens), kotraž je so ze Špauiskeje k 
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nam namakała. Błyšćata želbija (Salvia splendens) je keřk, na 2 łohći 
wysoki, a je z Brasiliskeje k nam přišoł. Jeho kćenja su 2 colej 
dołhe, šarlatčeřwjene, błyšćate kwětki. 

Plahowanje želbije njtje ćežke. Wona so lohko radźi a rosće 
derje w zemi, kotraž so w rjadkach zahrodow namaka a kotraž móže 
so z něšto pěskom změšeć. W lěću dyrbi so derje krepić, dokelž 
rada we włóžnym steji, tola pak tež słónčne městno lubuje. 

Hor i s ł aw-Muóink . 

Žedźenje po lnbej. 
(Ze zańdźenych Sasow.) 

O był-li miłe ptačatko, So komdźić nochcył na pueu, 
Měł spěšnej křidlešcy! Dójž njebych při njej był; 
Kak k lubej lećał spěwajo Přez nanajwjetšu dalinu 
Bych pře wšě krajiny! K Djej wšědnje lećei! chcył. 

A był-li skónčnje při lubej, 
Kak bych ju wokošał 
A na wutrobje drohotnej 
Najsłódše drěmki spał! 

K. Pět rowič . 

I 
Tři dźěla mištr padncha. 

(Bajka z luda.) 

Běštaj něhdy nan a mać. Syn, kotrehož běštaj měłoj, bě jimaj 
ćeknył, a wonaj wo nim ničo wjacy słyšałoj njeběštaj. Tu přijědźe 
raz njedźelu wóz do wsy, ćehnjeny wot šěsćich konjow, a zasta před 
khěžu staršeju. Z woza wustupi młody, rjany knjez, kotryž nanej a 
maćeri wokoło šije padny a so jako jich syn spóznać da. Wjesele 
bě wulke, a po prěnim powitanju wopraša so mać wćipna, što je tola 
syn nawuknył? „Sym paduch," wotmolvvi syn. Staršimaj so to runje 
njelubjele, tola jemu dale ničo prajić njemóžeštaj. Paduch měješe pak 
tež kmótra, wjesneho kujeza, kiž na hrodźe přede wsu bydleše. K 
temu so wón popołdnju na wopyt poda a jenm mjez druhim wozjewi, 
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zo je paduchstwo nawuknył. Knjez, kotryž bě z dobom běrc, chcyše 
jeho bnydom wobjesyć dać. Tola sebi to premyslo, dźeše k mótkej: 
„,Móžeš mi tři paduchstwa wuwjesć, kotrež tebi nawdain, spušću tebi 
žiwjenje; jeli-zo je pak iijewuwjedźeš, je tebi smjerć na šibjency wěsta.'" 

Nazajtra rano přińdźe mótk po prěnje dźěło. Kmótr k njeuiu 
dźeše: ,„Dyrbiš mojeho jčzdneho konja kradnyć; ale wjedź, zo jeho 
dawam přez wotročkow wobstražować a zo sym kóždemu přikazał, 
tebje zatřělić, jeli-zo so daš popadnyć."' „Dobre!" wotmölwi mótk a 
dźěše wotsal. Kmótr pak da konja na wšě móžne wašnje pred padu-
chom wukhować, postaji šěsćoeh wotročkow pred konjencowe durje, 
da dwěmaj wuzdu dźeržeć, a třeći dyrbješe so do sedła synyć, rjemjenje 
w rukomaj dźeržo. 

Běše wokoło wječora, jako do hrodu stara matka, na khribjeće 
čwiěku palenca njesywši, přińdźe, so konjencej bližeše, a dokelž bě 
trochu zyma , stražnikam palenc porjedźeć poča. Tym so to lubješe, 
duž jenu škleńčku po druhej wuwjerćichu, hač uaposledku wšitcy do 
hłubokeho sparja zapadnychu. Tu ruče stara mać tymaj, kotrajž dyr-
bještaj wuzdu dźeržeć, powrjestła do rukow slłóči, a teho, kiž na konju 
sedźo drěmašc, na stary kašć sadźi; zo pak njeby dele padnyl, jeho 
hišće ze štrykami twjerdźe za kašć přiwjaza; na to sydźe so na konja 
a jěchaše spěšnje wotsal. 

Nazajtra hladaše kmótr z woknora won a widźeše k hrodu muža 
jěchać. Wćipny na jěfharja kedźbowaše, dokelž so jemu kóń znaty 
zdaše. Jako pak bě jěchař do dwora, zawoła na kmótra: „Dobre 
ranje, kmótře! Na wašim konju so dušnje jěcha!" 

Kmótr so žałostnje dźiwaše a chcyše wjedźić, kak je mótk konja 
kradnyć mohł; jako bě tón to wupowjedał, dźeše kmótr: ,„Tóu raz 
sy dobył, nětk pak hladaj so drubeho. Dyrbiš mi a mojej žonje 
płachtu, ua kotrejž w nocy spimoj, kradnyć a z doboni žonje tež pjer-
šćeń z ruki; tola wjedź , zo mam buškwje přifiotowane, a zo tebje 
zatřělu, daš-li so widźić!'" „Dobre," wotmolwi mótk a so pokłoniwši 
woteńdźe. 

W uocy, jako hěštaj so kmótr a jeho žona k měru podałoj a kmótr 
při łožu z buškwju steješe, zo by mótka zatřělił, zasłyša wokoło poł-
nocy, kak so rěbl na murju nastaješe, a wuhlada tež po khwili podobu 
we woknje. Wón k žonje šeptny: ,„Njestróž so, uětkle mótka za-
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třělu.'" Jako bě to prajił, wutřčli a podoba padźe z wulkim ropotom 
na kamjenje. ,„Ležo wostajić jeho njemóžu,'" dźeše kmótr, „jachcu 
jeho hnydom hić zahrjebać.'" Po khwili pak zaso přińdźe a k žonje 
dźeše: ,„Wón je dyrbjał teje płachty dla wumrjeć; chcemy jemu tu 
samu a tež tón pjeršćeń sobu do rowa dać; wón potom lěpje wotpočuje.'" 
Žona jemu te wěcy da a wón so wotsali. Jako zaso přińdźe, präješe, 
zo je mótk zahrjebany. 

Jako pak kmótr nazajtra zaso we woknje steješe, wuhlada muža, 
do dwora stupajo, šlincu płatu pod pažu a rjany pjeršćeń na porsće; 
tón k woknu horje wołaše: „Dobre ranje, kmótře! Kak sće na słomje 
spali?" Kmótr z njemdrosću ničo njepraješe; tola při składuosći so 
mótka wopraša, kak je tola ze žiwjenjom wotešoł? Mótk smějo po-
wjedaše: „Dokelž wjedźich, zo mje zatřěliće, dam-li so pokazać, wzach 
sebi wobješenca na khribjet a łězech po rěblu horje. Jako łusk pisto-
lije zasłyšach, pušćich wobješenca a zlězecb sam ruče dele. Po khwili 
přindźešće wy dele, a ja běžach horje, sebi wot wašeje mandźelskeje 
płachtu a pjeršćeń žadać a při tym pytach waš hłós zaso dać; so zaso 
dele podać a ćeknyć, njetraješe dołho, a to dališe hižom wěsće." ,„Ty 
sy bjezbóžnik!'" wotmolwi kmótr; „,to!a nětk hladaj so třećeho dźěła: 
Dyrbiš popa a wučerja do měcha tyknyć a do mojeho wuhuja powjesyć, 
bjez teho, zo byštaj wo tym što zhoniłoj.'" „Dobre," dźeše mótk a 
woteńdźe. 

ßěše w nocy, jako wučeř we wsy wocući a z woknom na po-
hrjebnišćo pohlada; tola tu so jemu nimale zecny; pretož na kóždym 
rowje wažeše swěčka a cyrkej bě swětła. Ruěe so wón zwobleka, 
běžeše k duchowuemu j temu třepjetajo powjedaše, zo je sudny dźeń, 
zo duše po rowach waža a zo so w cyrkwi swěći. Po khwili so 
wobaj zmužištaj a so na pohrjebnišćo podaštaj. Jako k cyrkwinym 
durjam přińdźeštaj, wisaše tam wulki měch a jako do cyrkwje pohla-
daštaj, widźeštaj na wołtarju postawu w šěrym kabaće, kaž muich na 
pohlad. Wćipnaj wonaj na teho mnicha hladaštaj, jako tutón z błukim 
hłosom wołać započa: „Sym swjaty Pětr, a přińdźech k sudnemu dnjej 
na zemju, zo bych teho, kotryž prěni do měcha, kiž je před durjemi, 
skoči, sobu do njebjes njesł." 

Połnaj dźiwanja pop a wučeř připosłuchaštaj , a jako bě Pětr 
skóučił, wobaj z runymaj nohomaj do teho měcha skočištaj. Nětko 
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swjaty Pětr přistupi, měch twjerdźe zawjaza, tón samy na khribjet 
ćisny a wotsal dźěše. Jako po wsy dźěše, započachu husy zatrašnje 
šćebotać, a taj w měše so prašeštaj: što to je? „My hižom slyšimy 
jandźeljow spěwać," dźeše swjaty Pětr. Po khwili přińdźechu na 
łuku, kotraž bě trochu inokra, a taj w měše so zaso woprašeštaj: što 
ma to na sebi? „My nětkle přez mróćele dźenry," wotmolwi swjaty 
Pětr. Jako nětko Pětr do hrodu kmótra přińdźe a po rěblu do wuh-
uja lězeše, so pop a wučer zaso woprašeštaj, hdźe po prawym staj. 
„Nětkle runje po njebjeskim rěblu lězemy," wotmolwi swjaty Pětr 
abo naš mištr paduch. Jako bě nětk na kónc rěbla přišoł, přiwjaza 
měch za prěkuš a zawoła: „Nětk staj w knjezowym hrodźe, w jebo 
wuhnju a tu so trochu wukurtaj." Pop a wucer započeštaj nětk ža-
łostnje zakhadźeć a wubudźištaj cyły hród. Kmótr jich da wotwjazać 
a so mótka prašeše, kak je mohł to dokonjeć? „Běch sebi rakow na-
kupił a jim ua wopuše swěčki přilěpił, je na rowy zesadźał a swěčki 
zapalił. Wučeř je sebi myslił, zo je suduy dźeń, je k popej šoł, a 
dokelž sym ja wołał, zo tón do njebjes přińdźe, kiž prěni do mojeho 
lněcha skoči, staj wonaj nutř skočiłoj, sebi myslo, zo jich do njebjes 

njesu," wotmolwi mótk. Kniótr so jara dźiwaše, da mótkej kórc pje-
njez a tón na to ze swojimaj staršimaj wotjědźe, zo nichtó zhonił 
njeje, hdźe su wostali. Jeli-źo ujejsu wumrjeli, su hisće žiwi. 

E. Kefk. 

Mać a synk. 
Synk. Měr zwonja, měr do kraja kroči, 

Njej,1 maóeřka, to wjesele? 
Sto zdychuješ a trěješ woči 
A nimaš khěrlui radosöe? 

Mać. Ty syrotkaJ mět drje haj zwonja, 
Mi je kaž uanej k khowanju; 
Wón wosta, jeho běh so skonja 
We cuzbje tam na bitwišöu. 

Synk. A njej' Bóh jeho nam dał zasy, 
Ach njepłaS, wšako ja sym twój, 
Ja wuspćwam ći dobre časy, 
Bóh luby pak uan budže mój. 
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Mati. Dóńž dawa Bóh na polu kłosy, 
Tež mój hłód ćeřpió njeb'dźemój; 
Khlěb ma, štóž dźěła a štóž prosy — 
Pój zo mnu, synko, ke mši pój! 

H. S. 

Drobnostki. 
* T ř e ć i p i idawk k serbskim dźěćacym hram (cf.10. čo. 

z. 1. a 1. čo. t. 1.). 
Kunkača hrać . Dźěći so zestupaju do koła a zaprimnu so 

za ruki; jedyn stupi do koła, kotremuž woči zawježa a kij do rukow 
dadźa. Nětk dźeja ći koło Iworjacy wokoło srjedźnika, hač tón ze 
swojim kijom wo zemju dupa, štož je znamjo k zastaću. Na to uiasa 
srjedźnik z kijom wokoło so a kunknje na teho, kotrehož dosahnje; 
tón so wotkunkiije, zo by jeho tamón po hlosu póznał. Njeradźi so 
to, dha kunknje srjedźnik k druhemu abo k trećemu razej, a tón druhi 
so přeco zaso wotkunknje. Njeje srjedźnik wšě tři króć wotkunkarja 
wuhudał, započnje so ta hra z nowa; je pak mjeno wotkunkarja trje-
chene, ma tón do koła stupić a kunkać a hudać. Tale hra so najbóle 
we jstwje wuwjeduje. Ja sym ju při wjesełych składnosćach tež hižom 
z dorosćenymi k dobrej zabawje trjebał. J. B. N. 

. • . Š t w ó r t y p i i d a w k k serbskim dźěćacym hram. 
d) Knježi hroch žćipać. Dźěći běža na łuku a šćipaju trawu, 
jedyn pak so jako šosař zady płotu abo keřka skhowa. Při tym 
spěwaju tole hróněko: „Sćipy, šćipy kuježi hroch. Naš kujez doma 
njeje; nasu knjeni h . . . . stara!" Na to priběhnje tón, kotryž šosarja 
předstaja, a kotrehož wón popadnje, tón so na jeho město poda. 
6) K i j e l k i d a w a ć . Dźěći so zesydaju a maju dłóni hromadu zło-
ženej. Jene ma w zamknjcnymaj rukomaj mały kiješk, khodźi wot 
jeneho k druhemu a čini, kaž by kiješk do rukow pušćało, hač jón 
skónčnje jenemu woprawdźe do rukow pušći. Jene druhe nětko za 
nim khodźi a tu a tam na rucy dypnje, kotrejž dyrbitej so na to wotewrić. 
Trjechi wono na kiješk, je wumóžene, a tón, pola kotrehož bu kiješk 
namakany, dźe na jeho město. Při tymle hraću so zhromadnje spěwa: 
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Klep, klep; hdźež kiješk namakam, tón mje wumóže '< c) B o z e 
s ł ó n cko. Dźěći popadnu sebi bruěka, kiž „Bože słónčko" (Herrgottschal-
chen, Sonnenküfer) rěka, sadźa sebi jeho na ruku a spěwaju potom: 

Leć leć, Bože słónčko ! Hdźež ty lětsa polcćiä, tam ja k letu pocahnu. 
J ) Variant k hri „Kurjatka wołać" , w 1. cisle Łuž. ™W°£"V 

Kurjatka, kurjatka, poběhńće dom!" ,,„My so boj.my!' „Koho? 
" Wie lka l " " „ H d ź e w ó n j e ? " ,,„Za płoton,!"" „Sto tai 
" > mlocy jahły . kisały kał jě!"« „Přeco poběhńće!" -

nn cini 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* WŠudźe knježi w tu khwilu wutrobna radosć nad wob«amknjenym 

měrom awozjewja so to nawšelake wašnje. Tez towarstwo Maccy 
SerbBkeie w Budyšinje je swoje dzělbraće z tym wopokaza o, zo peknu 
k n S u w u l ? w kotrejž su wšelake wubjernje rjane spěwy a stuck,, 
zrudobu wójny a krasnose měra wopomnjace, wopnjate a kotraz ma 
tónle titnl: „ S o z w o n i m ě r ! K swjećmam mera pesnił H. S. we 
Ł _ z u " - Tale knižka wucinja maćičnych sp,sow osto 56 a ,e we 
wudawafni Serbskich Nowin za 2 nsl. , za sobustawy Maccy pak 
pola knihiskładnika darmo dostac. 

Slowjanski rozhlad. 
Wot J. E. Smoler ja . 

Jako nětciŠi ruski kběžor Alexander II. thrón nastupi, MU w 
Rusowskej jenož pjeć wjetšich ruskich privilegirowanycb nowmow a 
te stóachn Podla hiióe pod krutej a surowej censuru, tak zo wo 
naležnosöachPruskeho kraja jenož to ryčeö smědźachu, stoz so knje-
S t w u spodobaše. Duž so haž do tuteho casa w rusk.ch nowmach 
S n L j e wo Rusowskej powjedaše. Alexander II. kotrehoz rusk lud 
swoTho woswobodžieela mjenuje, běše pak teho menjenja, «o je to za 
kóždy kraj jara wužitna wěc, hdyź smě so w nowmach tez wo krajnych 
naležnoscach swobodnje ryčeć. Wón teho dla borzy pnzwoh zo sme-
aźa so pódla spomnjenych pjeeich privilegirowanych nowinow tez druhe 
„owiny wudawać. Jako bě so tajfce při.wolen e stałc, nasta hnydom 
S t o nowych ruskich nowinow a nětko, hdźež smedźa po wulk,m 
d l ě e cyle bjez censury abo tola z najmilšej censuru wukhadžee, so 
w Rusowskej hižom wjacy dyžli 300 nowinow wudawa 

ćěski narod je, kaž po wiem swžće znaja, wulki lubowar spewa 
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a hudźby a sona spěw a hudźbu derje wusteji. Duź tež žadyn diiw 
njeje, zo w Cechach hudźbne nowiny wukhadźeja. Wone rěkaja: 
Hudebni listy. Organ üstředni jednoty zpevackych spolku česko-
slovanskych. (Hudźbne listy. Organ centralneje jednoty spěwanskich 
zjenoiSeństwow čěskosłowjanskieh." Redaktor je Dr. Ludevit Prochazka 
a „Hudebni listy" kóždy tydźeń jedyn króó wuńdu. 

W pólskim nowinarstwje su w totym lěće zaso někotre nowe 
organy wukhadźeć počałe. Tak wudawa so wot noweho lěta we 
Lwowje „Przeglad lwowski (Přehlad Iwowski)" a „Chochlik". Wot-
pohladanje wobeju tuteju nowinow je , zo byštej swojich ćitarjow ze 
źortom rozwjeselili, tola čini to Przeglad lwowski na trochu jara 
hrube wašnje. 

Južni Serbja maja tež někotre iortne a satyrske nowiny a je nam 
mjez nimi „Zmaj (zmij)" znaty, kiž so w Nowym Sadu wot Dr. J . 
Jovanovića rediguje a we Winje wot F . Ptačovskeho wudawa. W 
kóždym cisle je tójšto wjetšich a mjeńsich wobrazow. 

Jene pěkne pólske illustrowane nowiny su „Mrówka (Mrowička)", 
kotraž kóždy tydźeń jedyn raz we Lwowje wuńdźe. Jeje redaktor je 
August L. Skerl. Wona přinoša wobrazy a nastawki w nastupanju 
přitomnycb politiskich podawkow a hewak dosć wjele podobiznow z 
pólskeho ludu a z pólskeho kraja. Tež podawa dosahacy přehlad 
pólskeje literatury. 

Hewak maja Cechojo dwoje wulke illustrowane nowiny, kotrež 
so „Květy,, a „Světozor" mjenuja a jeju wobrazy su tak pěkne, zo móža 
so ze wšěm prawom tym runać, kotrež w němskich abo jendźelskich 

.illustrowanych nowinach nadeńdźemy. Polakam tež rjane a wulke 
illustrowane nowiny njepobrachuja, teho runja tež Rusam nic, tola 
mohł jedyn po wulkosći a wobšěrnosći ruskeho luda wočakować, zo 
dyrbjeli w Ruskej hisde lěpSe tajke nowiny me<5, ha5 te po prawom 
su. Nam so mjenujcy w nich njelubi, zo tejko wobrazow přinjesu, 
kotrež smy husto prjedy hižom w druhich nowinach widźeli. Nó, to 
drje so po času polěpsi, wosebje hdyž wudawarjo tajkich ruskich no-
winow s ł o w j a n s k i swět dale bóle kedźbu měć počiuaja. 

Dokelž ruskich kuihi jara wjele' wukhadźa, tak zo mohł drje 
jedyn za mesac wjacy dyžli jene čisło Łužičana jenož z jich titulemi 
abo napismami wupjelnid, dha sebi hač do přichodneho čisła zawostajimy, 
někotre wažniše ruske knihi pomjenować. 

(Přichodnje dale.) 

L i s t o w a n j e . 
K. w. J. w Gl. Najrjeńši dźak za přećelny list a zajimawe zdielenki. 

Z M. přeco hišće při starym. Tež wutrobny postrow I — K. s. w. W. w R. 
Naležnje prošu wo podpjeru. —^K. w. R. w Dr. Něšto z přirodospyta by mi 
jara witane było. 

Nakładnik J. E. Smoleř. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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C.4L. Hapryl. 1891. 

M ó j 
Hdyž ze železnym křižom debi 
So wutrobity wojowar, 
Dha tajki wuznam waži sebi 
A ma jón za najwysši dar: 
Wšak tale pycha wot krala 
Bu miłosćiwje spožčena. 

Tež ja křiž železny tu nošu, 
Kiž wšitkich kralow kral mi da; 
J a jeho šćedru ruku košu, 
Zo spožči mi rjad křesóana, 
Kiž wjele rjeńse znamjo je, 
Hač wšitke rjady kralowske. 

To njesó, štoź Boži syn je nosył, 
Hdźe wjetšu česó jow nadeńdu? 
Wón sam je mi te ćernje wosył, 
Z nich pak sej róžow wotžněju. 
Je jeho ruka zraniła, 
Dha wšak tež balzam podawa. 

Ł r 1 58. 
Mój křiž wón sobu na so kładźe, 
Ach. njeje d h a t o trošta dosó? 
Hdyž za niin kraču wtajkej hnadźe, 
Mi z horja skhadźa wjesełosó; „ 
Haj, z krwawnym křižom zbóžnika 
So mój křiž prawje poswjeda. 
Duž swój křiž jako znamjo česóe 
Tež dale óiše ponjesu. 
A sym jón złožił — dha mi njesóe 
Křiž k poslednjemu bydlenčku ; 
Mi na row stajće tón panier, 
Zo mój proch kryje Boži měr. 

Sym přez křiž dóšoł tudy k měru, 
Spju wótcow spanje we rowje 
A dźeržu Khrysta křiž ja swžru, 
Dha row mje khowai njebudźe. 
Wšak jutry tón trošt prěduju, 
Zo dźe so přez křiž k iiwjenju! 

K. A. F i e d l e ř . 

Swingalantnjo. 
Po čěskim předźěłał J. ćěäla . 

(Skónčenje.) 
III. 

Brjuchopask běše zaso tón samy wjeseły muž, kaž hdy prjedy; 
zaso běše w ćipkojty, na słowo wěrjacy. To běše woda ua Michałkowy 
młyn, a njeběše jeuiu dlěje móžno, na wotpočowace wćipy hladać. 
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Brjuchopask běše swojeho wumjełstwa krawc. Zo bě jemu móžno, 
sebi cyłe lěto něhdźe dźesaćoch pomocnikow dźeržeć, na to běše přecy 
hordy. Swojemu rjemjesłu derje rozymje.še, ale přecy so zaso z taj-
kiini wěcami khwaieše, vvo kotrycbž so vvjedźeše, zo su wone sama łža. 
Tutu słabosć powužijo , wuwjedźe Michałk za někotre dny novve 
šibałstwo. 

Běše to zaso junu vvječor, jako Brjuchopaskowy wučomnik, do 
hosćeńca k „złotej krónje" přišedši, knjezej mištrej někajki lisćik poda, 
přistajo, zo je jón někajki vvosebny pósoł prinjesł, kiž za durjemi na 
wotmłowjenje čaka. 

Brjuchopask so liač pod wuši zaěeřvvjeni, slorže list, čita, a hlej 
— wobličo so jemu wujasnjuje vvot rjadki k rjadcy. Hdyž běše pře-
čitał, wućahny móšeń, wza z njeje nórt, poda jón svvojemu vvučomnikej 
a dźeše Iubosćiwje, zo by jón vvonemu pósłu z tym vvotmłovvjenjom 
dał, zo so dawa miłosćiwej excellency knjezej bralii poručić, a zo přińdźe. 

„Što to?" praša so hnydom cyły chor šwingulantow, „iniłosći-
wemu hrabi?!" 

„Haj," wotmłowi Brjuchopask hordźe, „excelleucy! Tu čitajće a 
preswědčće so sami." Michałk hnydom lisćik wozmje a druzy šwingu-
lantojo, kiž wo tym novvym kusku Michałka vv jedźachti , posłuchachu 
ze wšej kedźbliwosću. Lisćik klinčeše słowo vvot słowa takle: 

Luby knjez Brjuchopasko! 
Hižom dawno sym vvo Wašim wosebitym krawskim wuuijełstwje 

słyšał. Chcu před swojim wotjězdom do Airiki sebi a inojemu slu-
žobnistwu nowu drastu zhotowić dać , a sym sebi předewzał, so wo 
woprawdźitosći vvoneje dobreje powjesće přeswědčić, kotraž je so wo 
Was rozšěriła. Wopytajće mje jutře vv inojim hrodźe, hdźež vvo tutej 
naležnosći dale poryčimy. 

A. B. C. hrabja z ü a n o . 
Na hrodźe w E . . . ., dźeń 21. žnjeńca 1859. 
Michałk bě dočitał-a towařstwo so prócowaše, Brjuchopaska tak 

jara khwalić, zo běše vvot sameje radosće kaž dźěćo. Woči jeinti jeuo 
tak hraještej, wón žortowaše, a — štož bě najspodźiwnišo — vvóu tež 
dźensa uěšto lěpje słyšeše, dyžli hdy prjedy. 

W tajkej jeho wjesełosći so jeho něcbtó z towařstwa vvopra.ša, 
hač do E . . . . póńdźe abo pojědźe? 
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„Pojědu, bratřiko, pojědu," wotmłowi na to ßrjuchopask; „ale hdźe 
khětře konje dostać?" 

„Hm, za dobre słowa," ijekny Michałk, sebi zakašlowajo, „a za 
uěkotre nórty požču VVam konje!" 

„I tu je inamy," zwjeseli so Brjuchopask, ,,lu je mamy; naš 
Michałk ma konje a khorejtu lež. Požčiće ini woboje na jutře? 
Dobrych słowow Wam dam dosć a šěsć dobrych nórtow k temu. 
Płaći po tajkim?!" 

Micliałk poda ruku a šwingulantojo buchu za swědkow wzaći. 
Wosina hodźinka bližšelio dnja bu k wotjězdu postawjena. 

* * 

Zidźany kłobuk, ěrije ze złotym spinkowcom, čorne nohajcy a běłe, 
lohke rukajčki buchu najzajtra rano zahe kupjene, a Brjuchopask steješe 
hižom pćed wosmej hodźinu w skoro cyle nowym čornym woblečenju, 
tak wuhładkowany, kaž by to do najwosebnišeho bala šło. 

Pobonč přijědźe, Brjuchopask so do njekryteje khorejty sydźe a 
wotjědźe. — Stóž město B . . . . znaje, tón wě, zo dyrbi so do E . . . . 
přez dwaj mostaj jěć; dokelž so pak k druhemu mostej njemała hórka 
ćehnje a rěka nia w suchim lěće jeno mało wody, stawa so, zo po-
hončojo město po mosće w rěcy jězdźa, z dźěla, kaž prajach, zo bychu 
hórku wobešli, z dźěla, zo bycliu so jim konje wočerstwiłe. 

Zo so to tak stawa, wě Brjuchopask derje, a to běše tež přičina, 
čebo dła temu ani z najnijeńša njewobaraše, jako so Michałkec pohonč 
nimale połsta kročelow před inostom na lěwicu wobroći a k wodźe 
jědźeše. Přijědźo do srjedź rěki — pohonč konje zastaji. Brjucho-
pask so praša: „što to? 

Měrćin, njewohladajo so na prašenje zastróženeho knjeza mištra, 
stanje, wućehnje wahi, króči po woju hač do prědka, wuwisnje rjećazy, 
skoči na konja a „hy!" —prjedy hač so Brjuchopask dopomni, běštej 
konjej z pohončom Bóh wě hdźe a wóu wbohi sedźeše w najwjetšej 
gale srjedź rěki na — suchim. 

Zo za Měrćinom wołaše, zeleše, prošeše, slubjowaše, — to so 
myslić dawa. Wšo podarmo! Kajka pomoc? Do wody skočić?— Rěka 
drje hłuboka njebě, — ale wón měješe črije, nobajcy, — měješe frak, 
běły rukajcy, židźany kłobuk, — a to běchu wěcy, z kotrymiž so rěka 
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přebrodźić njedaše, nochcyše-li so nanajbóle wusmjeć dać. Ale dlěje 
w njekrytej khorejće wosijedź rěki sedźo woslać, lo běše žałostnje. 

Wón njewě što; tu słyš! W blizkosći nastanje z dobom wjedrowe 
kleskanje a tajke smjeće, zo so Bijuchopask dyrbi wohladać. — Na 
mosće sleji tam jidnaće švvingulantow, a vvšitcy wołaju jenohłósnje: 
„Brjuchopasko, hdźe jčdźeće?'' 

„Brjuchopask, na lole nowe šibałslwo lohkomyslnych towařšow 
rozhóršeny, zeli a prosy z nowa. Wšo podarmo. We „swojim za-
dwělowanju budźiše snadź bjez piemyslenja do wody skočil, hdy by 
móžno było, so zatepič. Ale wody běše mało a jeno z jednoryni 
womačenjom budźiše so hišće směšiiišeho sčiuił, a tak prošeše, kliješe 
a hrožeše z nowa. 

Někotři z lohkomyslnych na njeho wołachu: „Njejsy-li Robinsona 
čitał?" Druzy zaso: „Jeno zo byjene koło wjerćał, te druhe budźa so 
hižom same wjerćeć; a tak sebi lež z khorejlu z rěki wupomhuš!" 

Podobnych wusměškow daše so jich hišće wjele słyšeć, hač na-
posledku k njemałej radosći Brjuchopaska někajki pohonč jako Deus 
ex machina ze synom vv rěcy jědźeše. Brjuchopask liižoni z daloka 
na njeho vvołaše. Pohonč jeho wuslyša, přijědźe runje ke khorejće, 
Brjuchopask zlězy z napinaiijom vvšěch jeho mocovv na syno, švvingu-
lantow kleskanje a směch započa so z nowa a bu hišće wjetši; wo-
pušćeny pak dychaše přecy lóžšo. 

PHjědźo na móst, namaka Brjuchopask hišće vvjele swßdkovv wo-
neje wosudneje sceny, tola švviugulantojo běcliu pře wšě hory! 

Tutón crimen laesae majestatis swojich kumpanovv běše to najhórše, 
štož běchu hač dotal wuwjedli a wón sebi předewza, šwingulantani na 
wěčne božemje prajić. — Ale kaž ničo wěčnje njelraje, tuk tež tuto 
předewzaće puć wšěch druhich dźěše. Za lěto sedźeše Brjuchopask 
na wyššim měsće šwingulantstvva: wón bě z předsydu woncho vvjele 
waženeho towařstwa. Ale je-li lubemu čitarjej luta historia trochd 
dołlia była, njech so spokoji; hižom je kónc. 
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Ł i p a. 
Wěš mi w kraju serbskim, miłym Na trawniku hospoduje 
Zelenió so swjaty štom? Putnik sprócny pod lipu; 
Serbskej lipje z duchom žiwym W khłódku nowe mocy čuje, 
Hrimaj sława mjez Serbstwom. Khwali jejnu dobrotu. 
Spěwa ptačik w słónčnych pruhach Z wječora, hdyž zwoni swjatok, 
Z wjefška lipy wysokej1, Měsačk swěći na zemju: 
Bunčo lěta pčoła w kruhach Pod lipu najrjeńši statok 
Wot kdenička k kćeničkej. Młodźi, stari wužiju. 

To je w kraju serbskim, miłym 
Našoh' luda swjaty Štom. 
Wěčnje sław so z duchom žiwym 
Hospodliwosć mjez Serbstwom! 

J. K a p l e ř . 

Alexander Sergejewič Puškin. 
Z ruskich knježerjow njebě žadyn tak wulki přećel a lubowař 

cuzbnistwa, kaž Pětr Wulki. Rjemjesłnikow a wučenych powoła z 
wječorno-europskicli krajow. Tak uasta bórzy staw ludźi, kolryž tu-
krajanam napřećuu stronu twoiješe, a štož bě najhórše: lući cuzb-
nicy dostawachu pola knježeistwa wšudźe prjednosć. Duž bě bjez 
dźiwa, zo wyšše stawy nic jeno cuze wašnja, ale tež cuzu ryč při-
wzachu. Najbóle rozšěri so francózšćina. 

Tež w swójbje našeho pčsnika ryčeše so skoro jeno francózski. 
Po nanje slušeše wón do stareho rodu bojarow Puškiuow, maćeřny 
nan běše Abram Pjetrowič Hannibal, kotrehož měješe Pětr Wulki za 
swojeho přećela. 

Po tehdomnišim wašnju bu Puškin skoro jeno wot cuzych woćeh-
njeny, lak zo jemu njebě składnosć data, so w swojim narodnym 
jazyku rozwiwować. Kak pak bě inóžno, zo bu tón, kiž skoro słowčka 
ruski doma njesłyšeše, potom najwjetši ruski pěsnik? Wón sam husćišo 
na přičinu teho pokazuje, hdyž na swoju pěstonču Arinu Rodionownu 
spomni. Ta dyrbješe to zaso naprawić, štož běchu jeho domjacy 
wučerjo, štož běštaj jeho samsnaj staršej zanjechałoj. Wona powje-
daše jeniu narodne bajki, spěwaše jemu narodne pěsnje a skutkowaše 
na jeho fantasiu z krasnymi narodnymi wobrazami. A zawěsće, čim 
bóle pěsnik wosebitosće swojelio ludu tež za swoje sčini, ćim bóle 
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zasłuži mjeno narodneho pěsnika! Puškinowy nan běše znaty z teh-
domnišimi znamjenitymi pisaćelemi: Karamzinoni, Dmitrijewom, Zukow-
skim, Batjuškowom a bjesadowaše rad z nimi, byrnje tež jeno fran-
cózski. Při tutych bjesadach běie tež husto mały hólčec pritomny a 
pokazowaše wulku přikhilnosć k literaturje. Citaše na zakładźe fran-
cózšćiny Plutarcha, Illiadu, Odisseu. lldyž móžeše bibliotheku swojeho 
nana, kotraž běše napjelnjena z dźělemi francózskeje litcratury XVII-
a XVIII. stotka, z wužitkom trjebać, čitaše pilnje w njej, tak zo běše 
hač do swojeho dźesateho lěta wjetši jeje dźěl přešoł, haj z njewšěd-
nym pomjalkom wjedźeše jara wjele z njeje dosłowuje z hłowy. Tak 
nasta w nim bórzy žadosć, tež sam tajke štuěki ěinić. Najprjedy 
spyta so w francózšćinje. Tu wutwori sćěhujo přikład V7oltaira baseń 
La Talyade. 

Na tajke wašnje měješe wón składnosć, swojiin duchownym mocam 
so hižoni z časom rozwiwać dać. Tola jeho dotalne wučenje běše 
přeco khětro jara niłke. Nětk dyrbješe wón dale do swěta. W lěće 
1811 bu pi-iwjezeny do Pětrohroda, hdźež bě jemu postajene, nowo-
wotewrjene liceum wopytować. Tudy hakle wuknješe swoju narodnu 
ryč dokładnišo znać; štož bě prjedy w francózskej drasćičcy spytował 
tworić, to činješe nětko w swojej maćeišćinje. Nic wědomostne před-
mjely, nic ryěe, nic stawizny, nic přirodowědomosće móžachu tu jeho 
spokojić. Ze spodobanjom přebywaše pii znatych cuzych a domjacych 
spisaćelach. Po jich přikładźe tworješe swoje prěnje pěsnje. W tutych 
spytanjach widźimy jasnje wliw Karanizina, Djeržawiua, Zukowskeho, 
Batjuškowa. Byrnje so wón tež druhdy sonam młodosće poddał, 
dha njepřestupuje tola skoro ženje mjezy skutkownosće, z čimž so wón 
rozdźěluje w swojim prócowanju wot wjele druhich pěsnjcrjow. Prěnje 
jeho štučki wostachu njewobkedźbowaue, kaž to, „dokelž so žadyu 
mištr narodźił njeje", ženje hinak njeje. Tola w lěće 1815 počachu 
jeho pěsnje tež we wšelakich nowinach na swělło přikhadźeć. Byrnje 
so tež z wosebitej krasnosću njewuziiamjenjałe, njebudźiše tola nichtó 
wočakował, zo su z ruki abo wjele bóle z wutroby šěsnaće-lětneho 
hólčeca. 

W towařstwje swojicb runikow rozwiješe so jeho runoiněrny 
charakter, jeho rozom pfibywaše na wótrosći a wón pokazowaše na-
kłonosć k nasměšniwosći (satyrje), kolraž so we wšelakich šćipatych 
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epigrammach wozjewješe. Ale k druhim stndiam njeměješe wjele při-
khilnosće. Hdyž w lěće 1817 liceura wopušći, dachu jemu wučerjo 
to wobswědčenje: „Dobre zadźerženje, njeje bjez dara, ale tež nic 
přejara piluy." Nic jeno jeho tovvařšojo, ale tež hižom přez wuzke 
mjezy jeho znatych připóznawachu jeho talent. Jako hižom w lěće 
1815 Djeržawin jeho „spomiiianje na Carskoje sjeło" słyšeše, wupraji 
so khwalobnje wo nim; a Žukowskij, kotryž běše jeho wot dźěćat-
stwa sem znał, wočakowaše wot njeho mnoho talenta. Wjele wědo-
mosći w liceu drje sej Puškin nahromadźił njebě, tola přinjese z njeho 
wjele spomnjenjow na žiwjenje młodosće a lubosć k swojim towařšam. 
Wšitko tuto wtipraji so w někotrych jeho pozdźišich dźěłaeh. 

Při swojej słužbje, kiž nětko dosta, zajimachu jeho bóle wob-
wjeselowanja a literarne rozjimanja. Tehdy běchu w Pělrohrodźe 
někotre towařstwa, z wotpohladanjom, wubudźować a zdźěłać duchowne 
mocy młodych ludźi. Do tutych słušeše „Bjesěda lubitjelej Rossij-
skago słowa", kotriž so twjerdźe dźeržachu starych nahladow, njechajo 
přiznać zasłužby ani Karuuizina, ani Zukowskeho. Tymle napřećo 
załoži so „Arzamasskoje obšćestvo", kotrehož sobustavvy běchu naj-
hóle niłodźi spisovvarjo, rozdźělejo so wot tainiiych ze žortniwosću 
a iijeprinućenosću. 3Jjez nicli słušeše tež Puškin. Jeho tehdom ći-
šćane pěsnje počachu so čitarjam Iubić. Ziwosć jich wobrazow, rjana 
iorma, lohki vers cinjachu je powabne, a spodobachu so tež tehdom-
nišiin lěpšim spisovvarjain. W lěće 1820 wuńdźe jene wjetše dźěło 
„Kuslan a Ludmila", na kotrehož planu běše hižom w liceu dźěłał-
Tu wuži prěni króć narodne powjesće, kotrež běše nawuknył wot 
swojeje pěstonče, zvvjaza je ze svvojim vvosebitym wumysłom, ěenitiž 
tu a tam žortne wobrazy přida. Tute wotstupjenje wot prjedawšich 
pravvidłow heroiskeje poesie njelubješe so tyiu, kiž na starym twjerdźe 
wisachu, za to pak běchu za njeho nowiši lěpši 'spisarjo Zukowskij, 
Batjuškow, Kryłow a tež skoro cyłe publikum, kotrež z radosću 
čitaše Ruslana. Nasta tehdy wojovvanje injez klassicismom a roman-
tismom, na kotrymž pak so Puškin w runej měrje njewobdźělowaše, 
byrnje tež w dtichu na roinantismje wisaše. Tu pak potrjechi jeho 
njezbože, kotrež měješe trajace sćěhi na jeho pozdźiše skutkowanje. 
Wón wobroći na so kedźbnosć knježeřstwa z někotrymi swobodomysl-
nymi pěsnjemi, kotrež w rukopisu z jenych rukow do druhich dźěchu. 
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Mjeno jich spisowarja piińdźe na zjawnosć", a tak wočakowaše Puš-
kina ćežki wosud; tola zastupjeřstwo Karauizina a Žukowskeho wolóži 
jón. Wón bu zdaleny z Pětrohroda do Jekaterinosława a generalej 
Inzowej k wobkedźbowanju přepodaty. Tudy pak, kaž so wočakować 
hodźeše, so jeniu z cyła njelubješe. Njetraješe dołbo, poča khorjeć. 
Teho dla dosta na swoje žadanje dovvolnosć na Kawkaz do mineral-
nych kupjeli z generalom Bajewskim, kiž w tym času přez město 
jědźeše a z kotrehož synoin bě znaty. Z Kawkaza poda so ze swo-
jimi sobupućowaijemi na Krym, njewróći pak so zaso do Jekalerino-
sława, ale poda so kónc lěta 1820 do Kišenjewa, lidźež běše Iuzovv 
mjez lym přesadźeny. Nowa tudy přiroda, nowe wobrazy wožiwichu 
zaso mysl našeho poeta a dawachu novvu živvnosć jeho fantasii, štož 
so wšitko pokaza we wuwjedźenjach přiebodneho lěta. Byrnje so w 
powjesćach wo jeho kišenjewskim živvjetiju vvjele vvobkhovvało, štož 
pokazuje nahłu rozhorjenosć młodosće, widźimy tola tež, zo ze slědźe-
njom za wosebitosću a originalnosću na sebje kedźbnosć wobroći. 
Citaše mnoho a prócowaše so na swoje wudźěłki, wuprajo w nich 
zaćišć w jara rjanej formje. Tehdy hladaše na sebje kaž na wuhua-
teho, njespokojneho ze svvětom, ze sobu a ze žiwjenjom. 

Jeho wuvvjedźenja přeražowaše elegiski zyuk, z čehož je vvidźeć 
njespokojnosć z jeho wokolnosću. W lutyin duchu vvobdźčła „Kara-
sajskij fontan", kotryž bě pozdźišo po pućowanjach po Kawkazu a 
Krymje stworił. Z tymi dźěłami powjetši so hišće sława vvumjelca. 
Z Kišenjewa wotjědźe na njedołho do Kijevva a płód tuteho puća bě 
překrasna „Pěsnja o věšćem Olegě". W tyiule času spisa wóu tež 
znatu odu Napoleon. 

W lěće bu přewjedźeny do Odessy na słužbu. Tu namaka hišće 
wjacy rozpjeršenjow, kotrymž so tež do rukovv podawaše. Tuto pře-
bywanje w Odessy namaka swoje wuraženje w někotrych Iyriskich 
dźěłach tuteje doby. Tudy napisa pěseń romana „Eugenij Oněgin." 

W přichodnym lěće bu jeuiu přikazane, so na svvoje narodne 
kubło w Pskowskej gubernii podać. Odessu wopušćiwši stwori baseń 
„K morju". Na to poča so pola ujeho novve žiwjenje, kotremuž mamy 
so za wjacy Iěpšich jeho wudźělkow dźakować. 

Jowle bě zdaleny wot rozpjeršeujow, kiž prjedy na njeho tak 
mócnje skutkowachu, běse žiwy sam za so, móžeše tak swoje cyłe 
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duchowne mocy zjednoćić. Z druheje strony pak běse zaso wobdaty 
wot ruskeje přirody, wot ruskeho žiwjenja, štož na njeho bjez zaćišća 
njewosta, a vvón primaše so teho tež ze vvšej pilnosću. W dźěle 
pokazuje so ryzosć, čeřstwosć a činilosć ducha. Tu dokónči poemu 
„Cygany", jako płód zaćišćow jeho živvjenja w Bessarabii, pokračuje 
vve wobdźěłanju „Eugenia Oněgina", tu skónči někotre nowe wuwje-
dźenja, mjez druhimi „Borisa Godunowa". Tudy pušći so z piluosću 
do čitanja, wosebje zajimachu jeho dramy Shakespeare-a, historia Tacita, 
ruske lětopisy. Wosebitu kedźbnosć pak wobroći na narodne povvjesće 
a pěsnje, uic snadź, zo by je hromadźował a pozdźišemu čłowjestwu 
zdźeržał, ale zo by w nich zeznawał ruskeho ducha a wobroty ruskeje 
ryče. Tak bu vvón pomału naroduy pěsnjeř, vvuswobodźiwši so wol 
cuzeho wliwa a z jeho pjera wuńdźe w tymle duchu „Ziinnij vječer, 
Zimnjaja doroga, Prorok, Razgovvor knigoprodavca s poetom" a dr. 
W poslednim wupraji swoje nahlady vvo poesii a mjez druhim mčni, 
zo ma so pěsnikej połna svvoboda dać; z njej namaka wóu předmjet, 
dostojny poesie. 

W lěće 1826 dosta Puškin dowolnosć, vvopušćić vvjes a bydlić, 
hdźež budźe so jeniu lubić. Najprjedy poda so do Moskwy, hdźež 
tehdom dwór prebyvvaše. Tu zmócni so jeho zaso šumne svvětue 
žiwjcnje a rozpjeršenje. Do lěta 1831 njebě pola njeho žaneho traja-
ceho přebywanja. W lěće 1829 pućowaše po Kavvkazu a Gruzii, z 
wotkal ruske wójsko do Arzeruina přewodźeše. Mjez tyni nadeńdźe 
jeho zaměr vv nčuiskej kriticy připóznaće, štož tež vvšelake ruske časo-
pisy wospjetowachu. W tym času woćišća Puškin wulki dźěl Oně-
gina, Poltawu, skónčnje Borisa Godunowa a mnoho krasnycb drob-
nišich pěsni. Wone pak přesahachu aesthetiske rozwiće publika. Jeno 
mało móžachu je vvopiijeć. Tak čuješe so vvón jcnički po swojim 
vvašnju, a njewjedźcše, za koho budźe tvvorić, štó budźe jemu dorozymjeć. 

Byrnje wón tež póznał, zo jeho dźěła njejsu za jeho čas, dha 
tola do bjezpłódnosće njezapadny. A z tym skutkowaše za rozvviće 
wumjełskeho čuěa, štož stavv spisovvarjovv vv třicytych lětacli dopo-
kaza. Wón posłuži wyššim interessam publika, kotrež lěpje pózna, hač 
něchló druhi, zwjaza swoje skutkowanje z histoiiskim žiwjenjom naroda. 
JVjekedźbujo na žadanja tehdonmosće, wosta sebi přeco vvěrny, derje 
přeswědčeny, zo dźe po wěstym puću a zo jeho próca njeje bjez płoda. 
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W lěće 1830 wotmysli sebi so woženić, prje^y pak poda so k 

dokónčenju swojich dźěłovv do Nižegorodskeje wjeski Boltino, hdźež 
měješe jeho nan wobsedźenstwa. Byrnje jeho nazyma hevvak najhóle 
rozpjeršała, dha wuwjedźe tola w tejle nazymje mnoho dźěłovv: vvón 
dokónči Eugenia Oněgina, spisa powjesć ,,Oomik v Kolomně," „Lě-
topis sjeła Gorochina, dramatiske sceny: Skupoj rycař, Pir vo vrjemja 
ěumy, Kamjennyj Gost a na třicyći drobnišich pěsni. Wšitke tute 
njevvozjewichu so w ćišću. Z cyła njećěrješe so Puškin na to, svvoje 
wuwjedźenje ćišćeć dać; někotre z nich ležachu pola njeho lěta dołho; 
Boris Godunow bě hač do lěta 1831 jeno w dvvěmaj abo třoch sce-
nach znaty; hakle w tymle lěće vvuńdźe cyłe drama. Druhe jeho dźěła 
buchu hakle po jeho smjcrći ćišćane, byrnje tež wjele prjedy njeje 
spisaue byłe. K drobnišim pěsnjam tuteje doby słušeju mjez druhimi 
„Běsy, Madona," a dr. 

Po kwasu w lěće 1831 přesydli so trajnje do Pětrohroda. 
Nětko poda so do stavviznařstwa a poswjeći swoje mocy historii Pětra 
Wulkeho. K hromadźenju materialovv buchu jemu knježeřske archivy 
vvotevvrjeae, hdźež so vvón z wulkej pilnosću prócovvaše a nazběra 
sej tež vvjele vvutkow k druhim dobani ruskeho historiskeho živvjenja. 
Tak napisa „historiu Pugaěevskago biinta." K wěrnemu vvopisanju 
přirody a městnosće jevvišća poda so sum do kař.ańskeje a orenburgskeje 
gubernie, zo by z vvoěomaj vvidźał liistoriske městnosće. Potom za-
poěa tež historiske drama „Rusalka," kotrež pak njedokóněene vvosta, 
a wuwjedźe vvjele drobnišich pěsni. Jeho Cantasia dźěłaše bjez pře-
staća; vvona zlětuje vvot staroruskeho svvěta k iiovvemu časej, vvot 
srjedźnowěkeho zapadnelio živvjenja k staroroniskemu. K lyriskim 
pěsiijam tuteho ěasa słušeju mjez druhimi „Borodinskaja godovšćina, 
Echo, Njedaj mně Bog sojti s uma, Pjerjed grobniceju svjatoj, Polko-
vodjec, Opjat' na rodině, Molitva, Pamjatnik. 

W lěće poča Puškin vvudawać časopis „Sovrjemjenik" z wotpo-
hladanjom, w ludu spěchować rozhlad w literaturje. Wjetša dźělba 
nowin běchu jeho samsne dźěla a kritiske naspomiuaiija. Byrnje tež 
tak z dźěłami přesypany był, měješe tola vvobšěrne znajomstvvo, a 
steješe vv přećelnych zwjazkach ze wšelakimi wosobami. Wón hro-
madźeše vvot vvšěch historiske zapiski, ertne powjesće, historiske anek-
doty. Tute zběrki bychu jemu pak za podłožk stawiznow, pak k poetiskim 
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dźełam słužić dyrbjałe, njebudźiše njenadźita smjerć přetorhnyła nitku 
jeho žiwjeuja. Jeho horjaca natura njemóžeše znjesć njekhmane ryče, 
kiž so poćahowachu na česć jeho žony. Sćěhi teho hě duell ze synom 
hollandskeho pósłanca Hekern, w kotrymž bu na smjerć ranjeuy a 
wumrje potom za dwaj dnjej 29. januara 1837, 37 lět a 8 měsacow stary. 

Po ruskim wobdźěłał Fr. M ě r ć i n k . 

Jezus zbuźi; — co nas nuźi1 

Sćenje Luk. 7, 11—16. 
(Delnjołužiski.) 

Zoš-li še.žku drogu, 
Trějoš z wócow chrapku młogu: 
Zmakaš Jezom Khrysta ty, 
Zastanu ai wšykne łdzy. 
Z kašćom z mesta duce 
Hamarlika žałujuce 
Njasu toa na kjarchob wen, 
Běšo młoźeńc, samski syn. 
Z bóloznej hutřobu 
Zo ta wboga maaer sobu: 
Syn jej hujźe za nanom; 
Nět jo pusty ceły dom. 
Přewoźarjow mani 
Cese a lubosć jej hobznani; 
Njabogeg' wše hoblut'ju: 
Dej tak jěsiio ku rowu. 

Kenž ma hele kluce, 
Zywjenje we swojej ruce, 
Zmilnje na maš poglědnjo, 
Njepłac, njepłao ! troštujo. 

Kak jo wót tog' eěła 
Górka smjera wšu rědnosi! zeła! 
Jezus pak jom' ruku da 
Młoźenc, hožyw! zawoła. 
Glej, kak ten nět stawa! 
Glej, kak wón jog' maai dawa! 
Glej, kak ta jog' hobojma, 
Boga chwali bžez kóńca! — 
A tak až do něta 
Głose zněju ze wšog' swěta: 
Naš wymožnik dobry jo, 
Kenž nam źiwnje pomožo! 
Wón nas źaržy w móce, Glědaj, kak z nazdala, 

Dłujki aeg se k wrotam wala; Gaź my smy we stysknej noce; 
Jezus Khrystus mjazy źo, Wón nas z rowa zbuźijo, 
Ten nam z nuze pomgaš chco. Smjera nas tešniš njamožo. 

W. H e y . Přeł. J . B. N y č k a . 

Pućowanje dobrowólneho diakona Jana IVycki z 
Duisburga nad Rheinom do Saarbrückena. 

(Wućah z jeneho lista, zdźěleny wot J. B. N.) 
Póndźelu 19. septeinbra 1870 rano ćehnjechmy wjesełeje wutroby 

k dwórnišću železnicy, zastarani z wačokom, wołmjanym přikryćoni, 
karnawu (Brotbeutel), pólnej blešu, wobaleujemi (Verbandzeug'), khrep-
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kami, kakaom a. t, d. My jědźechmy najprjedy do Kölna. Dokelž 
je wam a mi lón puć hižom derje znaty, jón njewopisam. Tołsta 
mhia feryješe z prjódka krajinu a taješe ju nalim wočam. Skónčnje 
předobuctm so słónčne pruhi a buchu wot nas z radostnym „hura" po-
strowjene. Dokelž z kurirćahom jědźechmy, běclnny w Düsseldorfje, 
prjedy dyžli so teho nadźachmy. Tam sahachmy khwatajcy po perronje 
wokoło, zo bychmy so trochu zahrčli. Do Kölna přišedši wustupiclnny 
w centralnym dwórnišću, hdźcž běše wjele hołka a ropota; hólcy wu-
wołachu najnowše časopisy z wulkim drjećom, wodźerjo so nam poru-
čachu a t. d. Po hodźinje wjezechmy so dale do Bonna, mjez-lym-zo 
so najrjeńše njebjo nad tej dalokej runinu módrješe, přez kotruž z 
woprědka železnica dźe. To zda so płódna krajiua być. Wjes ryn-
kuje so ke wsy, a wšudźe widźiš rjane cyrkwje a wěže so k módrinje 
zběhać. Po přejědźenju stacie Briihc pytnješ, kak so tebi k prawicy 
hórki pozběhować počinjeju a rhcinski doł naslawa. W Bonnje bě 
jeno krótke zaslaće. Nětk smy přeco w dole a jědźemy blizko Rbeiua. 
Na tamuym brjozy pokazuje so nam ijana sydoiiiliorowina. K pra-
wicy su řiusto k njebju gwałtowace skały, kotrymž železnica z wulkej 
prócu swoju ěaru wotdobu. Parne łódźe šuiiija přez te žołmy nitno 
uas z dźčla tak blizko, zo nióženiy jich iiijena spoznać. Pěkne mě-
staška z dušnyuii běłyini khěžemi wobdawaju rěku na woběmaj strono-
maj; teho runja jasuozelene winowe zahrody, ke kotrymž so kóždy 
krušk zcmje přelrjeba. Na wjeřcliach tych horow steja šere rozpad-
liny abo wupoijedźane hrody. W dolinje bě ta krajina z módryin 
dymom poćehnjena, a horkach směwaše so slónčko tak jasnje. Sy-li 
lónle krasny wobraz wohladał, jón wěsće nihdy ujewotbudźeš. 

Móžno njeje, wam nvjena wšěch hrodow napisać; ja dopomnjam 
jeno na Älarxburg' a Stolzenfels. Tež tu skału Loreley wohladach 
a spčwach z ćicha tu znalu pěseń wo njej. Na tamnym brjozy zbě-
haše so wysoka, nahła skała, trašneho napohlada; a tak blizko stupitej 
sebi jow wobej stronje hromadu, zo Rhein wjele šěřši njeje, hač Ruhra 
pola Miilheima. Skaliny dosahaju tež z wody won. — Kaub, Boppard, 
Bacharach ze swojimi postarskiini twarjenjemi a Asmaiinshausen su 
wain znate mjeua. Tak piiiidźechmy uaposledkn do Bing^crbriika. 
Tudy buchmy na 2—3 hodźiny zadźerženi. Dokelž ma železnica 
poinjo rěki Nahe jeno jenu koliju, zakomdźichu so ćahi. My zasta-
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raclnny so z jědźu a pićoni. .lako nětko dale jědźechmy, dźěše ćali 
tak poniału, zo nadźijii spušćichmy, tón dźcii do Saarbrückena přińć. 
Tola móžaclmiy so na tajke wašnje lěpje rozhladownć. Ach, kajka 
lubozna dolina to tola je, přez kotruž rěka Nahe běži! Wysoke hory 
ju wobdawaju, a wšo je tak romantiske. Skoda, zo so skoro ćmić 
poča, tak zo móžachmy Kreuznach jeno při směrkanju wohladać. My 
dachmy so nětk do spěwanja, hač do Obersteina přińdźechmy. Tole 
městaško leži při rěcy Nahc w dole, ua kotoł podobnym, ke kotremuž 
železnica přez khětro dołhe tunnele wjedźc. Z dvvórnišća dźe jiuć 
dele do doła. 

My dachmy sebi wot měšcanosty kwarliry wobslarać. Mamy 
nrjenujcy dwě wopismje, dla kotrejuž móžcniy po železnicy w druhej 
klassy darino jěć a w kraju njeprećela wozy rekwirirować — a inainy 
wšudźe darmo kwartiry dostać. Styrjo pfiiidźechmy do jeneje korčniy 
a rozprajachmy so z tymi hosćemi tam. Woni powjedachu nam, zo 
so w jich měsće achaty toča, zo je lam jena do skały wurubana cyrkej, 
w kotrejž je wódne žórło a t. d. Ach, budźichmy jeno składnosć iněli, 
wšě te ijanosćc setn wobhladać! Ale nazajtra w 4 hodźinach dyr-
bjachmy dale. Z nami ćchnješe kommando wojakow k železnicy. Tak 
pućowachmy dale. Zaso njenióžachiny so nad rjauosću kraja dozrado-
vvać a nad wustojnosću, z kotrejž su člowjekojo přez tele husto 
dźiwjo-roinautiske strony puć dobyli, dodźiwać. Rěku Nahe j»ře-
jědźeclimy drje wosoui raz po mostach, a ttuinelow tež njebě injeiije. 
Ach, kak rady budźich tain pěši šoł a so wjeselił nad tymi ćichimi 
lěsnymi łukami a nad tymi idylliskimi wsami! Dollii kruch jědźechmy 
přez k Oldeiiburgskej přisłušace wjeřchowslwo ßiikenfeld, kaž to iiam 
te módro-ěeřwjene stołpy a šlahi pokazowachu. Oberstein je tež vv 
nim. Južnoněmska cuzbna naryě klinčeše nam tudy napřećiwo. Tak 
přejědźechmy sfcónčnje tu mroku a bližachmy so žłobojšću rěki Saar. 
Krajina je z cyła kaž wokoło Essena. Hišće jedyn dołhi tunnel, kiž 
runje spody jeneje wsy dźe, mějachiny přejěć, a duž běchiny w Saar-
briickenu. — 

Wčera k wječoru wopytachmy Spicheren a wobhladachmy sebi 
tamne bitwišćo. Wšitko je nimale zaso zelene, jeuo steptane běrny 
a hłuboke kolije su hi.šće widźeć. Jenotliwe lapy vvot irancovvskich 
kholowow, škórnjace narće a kosće leža tam; wäo druhe su zběrarjo 
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wopomiijeńkow sobu wzali. Z nami wobhladowachu někotři knježa a 
knjenje jedyn wulki rovv. 

(Z jeneho pózdnišeho lista: 
Zańdźenu njedźelu wopytach spicherske hory. Što dyrbju prajić? 

Njebyło-li wěste, zo su tam pruscy wojacy Francowzow z jich zara-
ćenja wuhuali, dha by kóždy prajił, zo je njemóžnosć, na tutym měsće 
tak derje wobarnowaneho njeprećela zbić. Wouo njemóže hinak być, 
liaě zo je Bóh tyiu našim dźiwnje k dobyću pomhał.) 

Saarbrücken je rjane město. Wono zepjera so na jeuym boku 
na wysoke hory a dosaha z druhim bokom k rěcy Saar, kiž je něšto 
mjeńša, hač naša Ruhra. Tak ćehnje so wono do dołhosće. Jeho 
khěže su starožne a hasy wuzke a ćěmnite; te , kiž k horje wjedu, 
su husto jara nahłe. Na druhim brjo2y rěki je St. Johann, z wjetša 
z jeneje jeniěkeje dolheje a šěrokeje hasy wobstejo, kotruž na wobě-
maj bokomaj wjele klamarskieh khěžow wobdawa. — Wokolne hory 
su z lěsami wobrosćene a poskića lubozny napohlad. 

M ě r. 
Nětk mamy zaso měrny čas, 
A wójna swój kónc ma ; 
Bóh wusłyšał je hnadnje nas, 
Te naše modlenja. 
Duž z dźakapołnej wutrobu 
Će, Božo, khwalimy 
A za tu wulku dobrotu 
Česó tebi dawamy. 

Kak zdychuja dźens hišće tam 
Ci dežko ranjeni, 
Zo njemóža přińd domoj k nam, 
Su w wulkej zrudobi! 

Duž słyš jich, Božo na njebju, 
Hdyž k tebi zdychuja; 
Budź ty jich trošt, hdyž nimaju 
Tam žanoh1 troštarja. 

Ach, tam na krwawnych bitwišćacb, Daj jim tu rjanu nadźiju, 
Hdźež wojowali su, Zo skoro póńdźe dom. 
Po wjele, wjele tysacach Hdźež budźa z horcej lubosću 
Tam ludźi spadachu. Jich witaó z wjeselom. 
Tež serbscy bratřa, synojo A tak dha mamy nětko zas1 

Na krwawnym bitwišću, Po wójnskej zrudobi 
Haj mandźelscy a nanojo Tón rjany, złoty měrny čas ; 
So sobu bědźachu. Budź, Božo, khwalba ci. 

Haj, Božo, daj, zo bychmy wšak 
Za tajku dobrotu 
Ći dawali česö, khwalbu, dźak 
We cyłym žiwjenju! 

P e t r M ł ó n k . 
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Z ßudyšina a z Łužicy. 
* Madica Serbska je 41 . zešiwk swojeho časopisa wudała. Wo-

přijeće je tole: Jakub a Khata, libretto wot H. S e i l e r j a . Seileř — 
Zeleř, baseń wot R a d y s e r b a . Powjesće ze serbskeho kraja a luda IV. 
wot H. S e i l e r j a . Dodawki a porjedźenki za „słownik" w J . B. 
N y č k i . Přehlad serbskeho pismowstwa wot 1. 1866—1870, wot 
K. A. J e n č a . Nekrolog (baron ze Schönberg-Bibran) wot M. Hór -
n i k a . Knižka we Žarowskej podryči , wot M. H ó r n i k a . Ryč a 
prawopis Michała Frencela před runje 200 lětami, wot M. H ó r n i k a . 
Wućahi z protokollow. Próstwa. Zličbowanje darow na dom Ma-
čicy Serbskeje. 

* Za šulske dźěći wuda k-. kapłan W o w č e r k w Kulowje kruch 
z katechisma: ,,9?ajftDJiccjif< t̂ fatrament roořtarja." 

.•. Knjeni M a r j a S i m o n o w a , rodźena Serbowka z Małych 
Debsec a mandźelska k. překupca Simona w Dreždźanach, kotraž je 
so njedawno z němskich lazarethow w Francowskej domoj wróiiila, 
dosta w připóznaću swojeho smilneho skutkowanja za čas poslednjeje 
wójny wot Jeho majestosće našeho krala J a n a sidonski rjad miło-
sćiwje spožčeny. Tež we wójnje lěta 1866 slušeše wona k tym, 
kotřiž su z lubosćiwej wutrobu ranjehym a khorym wojakam k po-
mocy byli, a bu wona hižom tehdy dla swojich zasłužbow z najwyš-
šich stronow wšelako česćena. Tak dosta naša Simonowa wot krala 
Jana złoty woponc (Avmspange), z kralowym wobrazom a drohimi 
kamjenjemi wudebjeny; wot awstriskeje khěžorki teho runja jara dro-
hotny woponc w sakskich barbach, ze smaragdami a brillantami wu-
sadźany ; wot awstriskeho khěžora złoty zasłužbny křiž Franz-Josef-
skeho rjada a wot pruskeje kraloweje drohu złotu brošu z kraloweje 
mjenom. Knjeni Simonowa nam Serbam česc čini! 

- Pilny serbski spisaćel, k. kaplan H. D u c m a n w Radworju, je 
za naše serbske šule a tež za wotrosćenych praktisku, za naš čas 
wulcy wažuu a wužitnu serbskoněmsku knižku wo nowych měrach a 
wahach spisał, kotruž je towařstwo SS. Cyrilla a Methoda w Budy-
šinje wóndanjo wudało. Ta sama ma tónle napis: „Pomocna knižka 
k wuličenju nowych a starych měrow a wahow. Hilfsbüchlein zur 
Berechnung der neuen und alten Masse und Gewichte." a podawa 
dokładne rozwučenje wo nowej měrje za dołhosd a dalokosć, za 
płoniny abo runiny, za tělesa, za točizny a za žita, kaž tež wo nowej 
wazy. Z dobom poskića so přestajenje starych měrow a wahow do 
nowych a nawopak, kaž tež přirunanje płaćizny starych měrow a 
wahow z nowymi a poslednišich z prěńšimi. Přidaty je skónčnje 
hišće přehlad decimalneho zestawa z přestajenjom někotrych wjetšich 
złamkow do decimalow, Cyła knižka wopřija 72 stronow we wulkim 
oktavje, je w prawopisu Kath. Pósła spisana, z twjerdej wobwalku 
wuhotowana a płaěi '3 nsl. Dokelž ma so nowa měra a waha z 1. ja-
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nuarom přichodneho lěta wšudźe zawjesć. dha horješu knižku naležnje 
poručamy. Wona je w expediciach Katholskeho Pósla dostać. 

Slowjanski rozhlad. 
Wot J. E. Smoler ja . 

Literatura so tam na wšě strony rozwijed njemóie, bdzež swo-
bodnosć narodnosóe a narodne knježerstwo njeje. Hdźež tutej po-
brachujetej, tam tež na polu pismowstwa wšelake wědomosće njewob-
dźětane wostanu. To zjawnje widźimy na Słowjanach , kotřiž w 
Turkowskej, Awstriskej a w Němcach bydla, hdyž jich z ruskimi 
Słowjanami přirunamy. Mjez tym zo so literatura njeruskich Sło-
wjanow husto dosć na wšelake wašnje zadźěwa, maja Rusojo na 
swojim knježerstwje w swojej iiteraturfe stajneho podpjerarja a po jeho 
přikładźe slěduje někotryžkuliž krajan , dokelž je tam swobodnosć 
narodnosće, tak zo so to nikomu za zło njewukładuje, hdyž literaturu 
swojeho luda podpjera. Ně, tam je to wjele wjac něsto khwalobne, 
štož by to mjez njeruskimi Słowjanami po prawym tež pładid dyrbjało. 

W Ruskej so tamniša literatura mjez druhim tež na to wašnje 
podpjera, zo so tym, kiź knihi, w tym abo druhim nastupanju dobre, 
wudadźa, česne pjenježne myta dostanu. Tak je hrabja A. S. Uwa-
row k dopomnjeću na swojeho njebo nana, něhdušeho předsydy ruskeje 
akademije wedomnosćow, wulki kapital spomnjenej akademiji wotka-
zał z tym postajenjom , zo by wona z danje tuteho kapitala dobrym 
ruskim spisowarjam česne pjenježne myta wudźěliła. 

Při třinatym tajkim wudźěienju, kiź so wóndanjo mějese, jedyn 
ruski spisowař 1500 toleř a šesćo druzy po 500 tolerjow z tuteho 
wotkazanja dostachu. 

Kniha, kotrejež dla je A. Popow 1500 tl. cesneho myta dostał, 
rěka: ,,Obzor chronografow russkoj redakciji (Piehład chronografow 
ruskeho wudaća.)" — Po 500 tl. dostachu A. Pawłow za knihu: 
„Pjerwonačalnyj sławjano - russkij nomokanon. (Prěnje słowjansko-
ruske zakonske knihi.)" — Dale M. WJadimirskij-Budanow za knihu : 
„Němjeckoje prawo w Polšě i Litwě. (Němske prawo w Pólskej a 
Litwje.)" — J. Zabělin knihi dla, kiž so mjenuje: „Domašnij byt 
russkich caric w 16. a 17. stolětijach. (Domjace žiwjenje ruskich 
khěžorkow w 16. a 17. stolěće.)" — A. Afanasjew za knihu: Poeti-
českoje wozzrjanje Sławjan na prirodu. (Poětiski napohlad Słowja-
now na přirodu). — N. Popow dla knihi: Rossija i Serbija. Istori-
českij očerk russkago pokrowitjeJstwa Serbiji s 1806 po 1859 god. 
(Rusowska a Serbija. Historiske wopomnjenje ruskeho zakitanja Ser-
bije wot 1806 do 1856)", a D. Chwolson za knihu: „Izwěstija (po-
wjesće) wo Chazarach, Burtasach, Bołgarach, Madjarach, Sławjanach 
i Russach Abu-Ali-Achmeda Ben Omara Ibn-Dasta, njeizwěstrago 
(njeznateho) dosjelč (dotal; arabskago pisatjela 10 wěka (lětstotetka)^ 

Nakładnik J. E. Smoleř. CiSć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 



Lužicm 
Časopis za zabawu a powučenje. 

Dwanaty letnik. 
Zamolwity wudawar : J . E. S m 01 e ř. 

Redaktor: K. A. P i e d 1 e i: Wukhadźa kóždu druhu sobotu měsaca. — Płaćizna cyłoletnje 15nsl. 

r.5. Meja. 1891. 
D ź ě l e n j e . 

W jenym lmežku wotkubłane Z hałzy lisćik wotkhadźuje, 
Ptačatka tež rozleóa, Lěpši čas jón ponowja; 
Tu .a tam pak zakhowane Tutón čas mje posylnjuje, 
Z Bohom so zas' nam^kaja. Dźelenja nóc rozjasnja. 

Rózno dyrbimoj a dźemoj, 
Bóh naj' sylzy rachnuje; 
„Swěrnaj mój sej wostanjemoj," 
To budź naju w bože mje! 

H. Sei leř . 

IV a n. 
Powjedańčko wot norwegiskeho spisowarja Bjornstjerne Björnsona. 

I. 
Najmócniši muž jeneje wosady rěkaše Thord Oeveraas. Tón 

steješe juuu we jstwje swojeho duchowneho a dźese k njemu: „Mi su 
małeho synka přinjesli, a chcu jeho wukřćić dać!" 

„Kak dyrbi rěkać?" 
„Kaž mój nan, Finn!" 
„Kmótřa su?" 
Wón jich pomjenowa. Běchu to najsławniši ludźo z wokolnosće, 

mužojo a žony wot nanoweho přećelstwa. 
„Maće hewak hišće něšto na wutrobje?" prašeše so prědař, na 

njeho pohladawši. 
Bur po khwilcy wotmolwi: „Bych rad měł, hdy by so raój syn 
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sam a nic z tymi druhimi wukřćił — wšědny dźeń. Najradšo bych 
widźił, hdy by so to sobotu připołdnju stać mohło." 

„Maće hišće hewak što?" 
„Ně, dale niinam ničo wjacy prajić." 
Bur wjerćeše kłobuk w rukomaj, jako by hić chcył. Duchowny 

postany, zapřija jeho za ruku a dźeše: 
„Daj Bóh, zo by so Wam přez tuteho syna žohnowanje dostało!" 

II. 
Sěsnaće lět po tym steješe Thord w tej samej stwje. 
„Ty sy so woprawdźe womłodźił a njejsy so přeniěiiił za tak 

wjete lět!" dźeše duchowny. 
„Wšak nimam žaneje starosće" — wotmolwi Thord. 
Prědař mjelčeše khwilku, potom so prašeše: „Stoha niaće dźensa 

na wutrobje?" 
„Přińdu swojeho syna dla, kotryž ma krćeński slub wobnowić." 
„To je wobdarjeuy pachoł!" 
„Bych rad wjedźił, kotry budźe w cyrkwi stać." 
„Wón budźe prěni!" 
„Dha je woprawdie tak, kaž mi powjedacbu — tudy niaće 10 

tolerjow čestneho myta!" 
„Maće hewak hišće něšto přispomuić?" prašeše so duchowny a 

pohlada na Thorda. 
„Ně, hewak nićo nochcu." A Thord woteńdźe. 

III. 
Zaso běchu so wósom lět minyłe. Do jstwy duchowneho zaslu-

pichu někotři mužojo a mjez nimi bě tež Thord. Duchowny pózna 
jeho a dźeše: „Dźensa přińdźeće we wulkiiu towařstwje." 

„Haj, haj! chcu připowjedanje swojeho syna skazać, kotryž chce 
so z Karu, dźowku Gudmunda ze Storlindy, tudy stejaceho, woženić." 

„Aj, to je najbohatša njewjesta w cyłej wokolnosći!" 
„Haj, kaž so powjeda" — wotmolwi bur a hładkowaše sebi 

włosy z ruku. 
Prědař sedźeše khwilu zamysleny a mjelčeše, potom zapisa mjena 

přitomnych mužow do knihow, k temu poslajenych, a poda jim te-
saine, zo bychu so podpisali. Tbord połoži 3 tolerje na blido. 
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„Ja dostawam jeno toleř!" dźeše duchowny. 
„To wěm; dokelž pak je to moje jeuičke dźěćo, chcu derje 

wobstać." — 
Duchowny wza pjenjezy a dźeše: „Je to třeći raz, zo sće swo-

jeho syna dla pola mje." 
„Nětk pak tež sym z nim hotowy!" Z tymi słowami zaćeže 

Thord móšeń, prajese w Bože mje a z druhimi woteńdźe. 
* * 

Za dwě njedźeli wjezeštaj so nan a syn na wodźe, zo byštaj so 
do Storlindy podałoj, hdźež dyrbješe so wo kwasu dale ryčeć. 

„Sydło mi prawje njeleži" — dźeše syn, postany w čołmje, zo 
by to porjedźił. Deska, na kotrejž steješe, so suže a wón padźe 
do wody. 

„Přiinń so wjesła (Kuder)!" zawoła nan, poskoči a tykny jemu 
to samo napřećiwo. Ale hač runje někotre razy za nim hrabny, jo 
tola njezaprija, móc jeho wopušći a wón so ponuri. 

Thord njemóžeše to wěrić; wón čołm zastaji a hladaše prosće 
do wody na to městiio, hdźež bě so syn ponurił, měniwši, zo tón 
zaso na zwjeřch plińdźe. Někotre pucherje na zwjeřch spłuwnychu, 
zaso někotre a naposledku wulki pucheř, kiž so rozpukny — potom 
běše morjo zaso špihel-hładke. 

Tii duy a tři nocy pospochi widźichu ludźo naua na tym městnje 
wokoło jězdźić, hdźež běše so jeho syn ponurił; wón nježadaše aui 
jědźe, aui spanja, ale pytase jeho. Hdyž běše jeho namakał, donjese 
jeho na ramjenjomaj na horu dom do dwora. 

* * 
Něhdźe lěto so miny. Před durjemi duchowneho jedyn nazymski 

wjećor něchtó steješe a bórzy zastupi wysokozrosćeny, trochu potu-
leny, suchi muž z běłymi włosami. 

Prědař, na njeho pohladawši, spózna Thorda. 
„PHńdźeće tak pozdźe?" 
„Ach haj, přińdu pozdźe" — dźeše Thord so synywši. 
Duchowny so tež sydźe; wobaj mjelčestaj khwilu. Potom dźese 

Thord: „Ja sym něšto sobu piinjesł, štož bych rady khudym darił." 
Na to stany, połoži pjenjezy na blido a syny so zaso. 

Prědař pjenjezy pieliči a dźeše: „To je wjele pjenjez!" 
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„Je to połojca wot mojeho kubła, kotrež dźensa předach." 
Duchowny wosta dołho mjclčicy sedźo; naposledku wopraša so 

ctmjo: „A slo chceće nětko započeć?" 
„Nćšto lěpše!" — 
Zaso khwilu mjelčenje; Thord na zemju hladuše, prědař pak złoži 

woči na njeho a rjekny potom wuraznje: 
„Ně tkwidźu woprawdźe, zo je so Wam přez tuteho syna na-

posledkn žohnowanje doslalo!" — 
„Haj, sebi to sam tež myslu," dźeše Thord a na duchowneho 

pohladawši, zyholeštej so w jeho wočomaj wulkej sylzy, kotrejž jemu 
licy Womačeštej. — Podał H o r i s ł a w - M učink . 

Zachopjeńk nalesa. 
(Delnjołužiski.) 

Słyńco grějo, sněg roztajo: Žyto rosćo, škobrjonk spiwa, 
Z rowa stawa stwórba zas! Wuchac ženjo do póla; 
Smica juž a mjatel grajo, Wóda šwarcy, žaba plěwa; 
Wuženc wě swój gódny cas. Wěz a rokit hubija. 

Zož pósłysnu, źož poglědnu, 
Lutne źiwy namakam ! 
Zemju zasej nowu, rědnu 
Luby Bog nět pyšni nam. 

J . B. N y č k a . 

Pohlad do jeneje rheinskeje wsy. 
Zeleny štwórtk dźěch ze swojim staršim synom a ze swojej holčku 

zaso do bergiskeho kraja, wopylać teho sameho swaka, wo kotrymž 
sym w nastawku „Jedyn swjatkowny wopyt" (ěo. 2 Łužičana t. I.) 
pisał. Ale dokelž je wón so nvjez tym do wsy Heiligeuhaus, hodźinu 
k prawicy wot jeho dotalneho statoka ležaceje, přesydlił, wobroćichmy 
so pri młynje, w kotrehož hatku běchu tu wudru zabili, na prawy 
hok a dźěchmy přez hory a doły k teinu na wjeišku khětreje wyšiny 
so rozpřesćeracemu a daloko widomneimi měslnu. Tam přiledši mě-
jachmy na wšě strony rjane wuhlady. W lětu, hdyž so wšo zeleni, 
je tam wěsće krasnje. Kraj je jara płódny , a wšudźe leža wosebne 
burske kubła. Heiligenhaus sam je bóle na niěsto hač na wjes po-
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dobny. Šeroka droha wjedźe prez njón, ke kotrejež woběmaj bokomaj 
pěkne khěže steja z dušnje wubělenymi sćěnami a najbóle na zeleń wobar-
bjenymi woknowymi woblukanii, wokencami a durjemi. W tych z boka 
abo tež z prědka domow ležacych zahrodkach rozłožowachu dobre 
płódne štomy swoje hałozy abo wubijachu wšelake kwětki z nowa. 
Sćežki w nich su ze smjertnym zelom wobdate; pJody su wot wšela-
keje zeleneje keřčiny, ale rjadnje z wulkimi nožicami wobtřihane. Je-li 
něhdźe kus płotu wot štečkow,*) dha su štećki za šnóru a měru při-
bite a tež wobarbjene. W mnohich zahiodach su khłódnicy. Wšo 
ći swědči wo čistosći a porjadnosći wobydlerjow. A tónle wobraz 
stupi ći tež před woči, hdyž do jeneje korčmy abo druheho domu 
pobladnješ. 

Na svvjatych dnjach inóžeš tež wopokazma bohatstwa tamnych 
ludźi wohladać. Burske žónske šwórkoeu w židźanych a somoćanych 
woblečenjach a wupyšene ze wšelakimi wozdobami, mjez kotrymiž tež 
złoly časnik ze złotym rjećazom brachować njesmě, uimo tebje ke mši, 
lidźež ći potom ta wonjeńca přeradźi, zo su wone tež wonjawe wo-
dźički sobu wzałe. 

Cyrkwjow su tam tři: reformirtska, lutherska a katholska; a tež 
tři tajke šule steja tam. W najprjedy pomjenowanymaj cyrkwjomaj 
su w kóždej dwoje železne khachle. Te wobsmalene stołpy a ławki 
wokoło nich pokazuja, zo su w nich sylnje tepili. W reformirtskej 
cyrkwi widźiš město wołtarja blido, z rubom přikryte, a w lutherskej 
tež žadyu prawy wołtař njeje. Boža inaiira njenumaka so w žanej; 
tu maju tudy jeno w katholskich cyrkwjach. Hewak tam tež wjele 
wobhladanja hódne njeje. Spěwanje lutherskeje gmejny klinči rjenje; 
mjez reforniiiiskimi, hdźež bě pyeha wudrasćenja kemšerjow wjetša, 
sedźachu mnozy ze zanikujenej hubu, a moja próca při spytanju pišće-
low, jich trochu wubudźić, wosta poduromna. Přičina tajkeho rozdźěla 
drje je, zo su w lulberskej cyrkwi dołbo wuslojneho organistu měli, 
mjez tym zo dyrbjachu reformirtscy z njedospołnje hrajacym za 
lubo wzać. 

Organista a wučeř lutherskich je tež na jenej slepej holcy jara 
wulki skutk dokonjał. Njech je mi dowolene, wo tym něšto zdźělić. 

*) W Blunju rozdźěluja tycka (Bohnenstange) a štecka (Zaui.stacke). 
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W Heiligenhausu zhubi štyrilětna holčka swoje widźenje. Luther-
ski wučeř a organista z mjenom Ternieden přeswědči so, zo ma wona 
wulke dary k hudźbje a poča ju hraće na klavieru wučić. Wón praješe 
jej dypki a hraješe jej je prjódk a wona hraješe za nim. Tež składbu 
štučkow wučeše wóu ju znać. Wona wopřija wšo jara spěšnje a přiń-
dźe skónčnje tak daloko, zo móžeše souaty wot Beethovena a druhe 
ćežke komposicie hrać, spěwy přewodźeć a jara wustojnje fantasirować, 
zo so kóždy nad tym diiwase. Woua bě naposledku w tajkej hudźbje 
wustojniša, dyžli jeje wučeř. 

Tež na wšelake druhe wašnje zjevvichu so jeje wosebne ducbowne 
mocy. Wona wumysli n. ph wšelake spěwy; wona rozsudźi po ryči 
a po wšelakieh znamjenjach , kotrež widźacy njewobkedźbuja, hač je 
člowjek wulki abo mały, stary abo młody, prosty abo pokhileny, při-
stojny abo njepřistojny a t. d. Jeje čuće bě tak łahodne, zo woua 
raz wo šěsć njejenakich dwajslěbornych , na kotrychž bě jeno 
hišće jara małko widźeć, pózna, z kotreho kraja wone su. Raz da 
wona papjerjany loleř zaso nazad, prajicy, zo je njepłaćuy, — štož 
so tež tak pokaza. Ja přispoinnim, zo bě jeje nan korčmař, čehož 
dla měješe wona wjele z pjenjezami činić. Kajkeje barby drasta je, 
bě jej móžuo po čuću póznać. Woua wumrje něhdźe 46 lět stara. 
W poslednim času běchu so na njej znamjenja somuabulskeho byta po-
kazowałe. Tehdy je husto jara rjeuje we wjazanej ryči powjedała, 
a su pritomni wobžarowali, zo jeje słowa uapisać njemóžachu. 

J. ß . N y č k a . 

Tři pěsnje Anakreontowe. 
I. 

Žonam. 
Přiroda rohi wołam, 
Kopyta dale konjom, 
Zajacam daše spěšnosć, 
Zubatu khlamu lawam, 
Płowanje rybam, 
Lětanje ptakam, 
Zmužitosć mužam. 
Nimajo nico źonam. ' 



71 

Sto dha jim dawa? Krasu 
Město wšitkich skitow, 
Mesto wšitkich mječow. 
Duž železo, woheń 
Dźe přemóže Rjana. 

IL 

Na pića potrěbnosć. 
Corna zemja pije, 
Stomy pija z njeje, 
Z lofta morjo pije, 
Słónco z morja pije, 
Měsac slónco pije: 
Što so hóršiš, towaršo, 
Hdyź tež mi tak lačno je? 

III. 

Na starca. 
Mam rady starca wjesołoh', 
Mam rejwarja rad młodeho; 
Hdyž pak sej starc tež zarejwje, 
Tón šedźiwc drje po włosach je, 
Wšak duch so jeho womłodźi. 

J . C. 

IVěšto z historic Šlezynskcye. 
A) S l e z y n s k a pod P ó l s k e j . Před něhdźe tysac lětami bě 

Šlezynska jeno wot Słowjanow wobydlena, kotřiž běchu tehdy hišće 
póhanjo. Wokoło lěta 1000 po Hhrystusowym narodźe wadźichu so 
wo Slezynsku pólscy a čěscy wójwodojo, hač wona kónčnje k Pólskej 
připadny. Hižom z Cěskeje bě Šlezynska křesćanstwo dostała. Hišće 
twjerdšo so to samo zakorjeni, jako bu přez M i e s k a I. tež w Pól-
skej zawjedźene. 

Bolesław Khrobły zawostaji Šlezynsku w lěće 1163 swojim třom 
bratrowcam, kotřiž so po něčim wot Pólskeje njewotwisni sčinichu. 
Mjez nimi a jich potomnikami bě wjele zwady, a přińdźe skónčnje 
tak daloko, zo Šlezynska do dweju błowneju dźělow rozpadny: do 
horneje a delneje Šlezynskeje. Pod knježeřstwom H e u d r i c h a II. 
w delnej Šlezynskej přićahnychu z dalokeje Asie dźiwi Mongolojo. 
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Běchu to zatralne črjódy, kiž wšo spalichu a wobydlerjow zrubachu 
abo do wotročkowstwa wlečichu. Njedaloko Lěhnicy trjechichu so 
z wójskom Hendricha II. Na dnju 9. haperleje 1241 nasta horca bitwa 
prećiwo pjeć króć sylnišemu ujepřećelej. Hendrich běše wšudie naj-
prěni při přimanju njepřećelow a — padny; ale tež Mongolojo so wró-
ćichu. Slezyuska pak bě za krótki čas jich přebywauja, za šěsć nje-
dźelow, do pusćiny přewobroćeua. Do wuprózdnjenych stronow za-
ćahny wjele Němcow; słowjanske wašnje a słowjanska ryč zhubjo-
waštej so we wječornym dźělu kraja dale a bóle. 

B) S l ezynska pod čěskimi kralemi. Po snijerći Hendricha 
II. rozpadny delna Slezynska po uěčiui do wjele małych wjeřchow-
stwow, kotrychž wjeřchojo přcz stojnu herbsku zwadu preco bóle wo-
słabnychu, a tak sčini jich čěski kral Jan k swojim vasallam, t. r. 
woni stejachu přichodnje pod jeho škitom, wobsedźachu swoje wjeř-
chowstwa jeno jako spbžčene kubło, a hdyž jich swójba zemrje, pad-
nychu te same cyle na čěskeho krala. — Wokoło lěta 1350 surowješe 
w Šlezynskej a Němskej strašna khorosć, „čorna smjerć" mjenowana. 
Wobydlerjo cyłych wsow tehdy zemrjechu, a samo domjace zwěrjata 
njewostachu zbytkne. Tónle mór bě uajskeršo z narańšeje zemje za-
ćahany, ale njewědomny lud zwali winu na Zidow, prajicy, zo su 
ći studnje zajědojćili. Teho dla pozběhuy so tehdy surowe přesćěhanje 
Zidow, při kotrymž bu jara wjele tych samych na šćěpowc wlečenych. — 
W lěće 1523 powoła wrótsławski magistrat Dr. J aua Hesa za 
fararja k hłownej cyrkwi. Přez teho bu reformacia we Wrótsławju 
zawjedźena. Piikładej Wrótsławja slědowaše wjele druhich slezyn-
skich městow a wsow, a za 25 lět bě so reformacia hižom po cyłej 
delnej Slezynskej rozpřestrjeła. 

Z Cěskej přińdźe tež Slezyuska k Awstriji a měješe w třicyći-
lětnej wójnje pod tutym knježstwom wjele strašneho přećeřpić. W lěće 
1740 pak přićahny kral Bjedrich II. a zjenoći Slezynsku z Pruskej. 

W. 
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Konopačk. 
(Po němskim wot M. J. Lichtwera.) 

Hdyž konopačka prěni króć 
Ze staršej' hnězda wjedźe puó, 
Dha so we lěsach rozhladuje 
A w sebi sylny nahon čuje, 
Zo by so sam tu zahnězdźił 
A sebi bydto natwarił. 

So wutroba jom' horješe, 
Hdyž dub tam wulki widźeše. 
, ,Kai kral tu bydJu," praji sej, 
„Hlej, tajkich hwězdo w wjele njej'." 
A lědma hněžko natwari, 
Je žalostny błysk zaniěi. 

To zbožo při wšěm straše bě, 
Zo ptačik njebě we hnězdźe. 
Hdyž wuwjedri so, domoj zańdźe, 
A dub swój zapusćeny nańdźe. 
Tu spoča z dobom spóznawać, 
Zo njemóže tu přebywaó. 

A z wobroćenej myslu netk 
Ptačk na zemju swój złoži lět; 
Do kerčka twari přizemskeho; 
Tak sčini dub joh' bojazneho. 
Proch, wački jebo nuz'wachu, 
Zo wopušći dom k druhemu. 
A třeću khěžku natwari; 
K tom' ćěmny lěs sej wuzwoli, 
Hdźež njeje mróčelam tak blizko, 
A tež nic při zemi tak nizko; 
W městnje, kiž leži w ćichosći, 
Je žiwy a so wjeseli. 

Dny wjesołe ty wšudźom maš, 
Hdźežkuli tajke namakaš, 
Nic w słomje a tež nic na tróni. 
Hdyž wuprosyó ty móžeš sebi, 
Dha sam budź knjez a wotročk sej: 
To srjedźne budźe k wužitkej. 

J a n S o ł t a . 

F i j a ł k i. 
Ze wšěch nalětnich prěničkow najlubowauiša je fijałka wonjata. 

To, štož ju tak spodobnu čini, je jeje słódke lubozne wonjenje, kotre-
hož přičina je někajki ćěkawy wolij, kotryž so w njej nadeńdźe. 
Wona je mjeze wšěmi nalětničkami nimale jenička wonjawka, kaž tež 
z wulkeje syły fijałkow zhromadnje. Kwßtki prěnjeho abo zaheho na-
lěća sn: husace kwětki, suěhowe zwóučki, podlěsk, šarbok abo rupik, 
khudobka, rozraz, šleznička, kokorč, dźewjaz, módre klučiki; žane nje-
wonjeja; zahe kćěje tež łykowc a žołty pětrklučik; prěni drje ma sylnu 
wóń, kotraž pak hłowybolenje načini, a druhi wonja jeno słabje; tijałku we 
wonjenju w prěuim nalěću žana kwětka njepřelrjechi. Do fijałkow słuša 
hišće wulka syła druhich družinow, kotrež łud z wjetša konjace fijałki 
mjenuje; žaua njewonja a samo tak pyšne syrotki, kotrež tež k fijałkam 
ličiiny, su cyle bjez wónje. Tola my njechamy tudy ryčeć wo wěcach, 
kiž su kóždemu derje znate, ale my chcemy raz wohladać twar tajkich 
fijałkow a niy budźemy wšelake pytnyć, na čož hevvak kedźbowali 
njejsmy. Najprjedy wobhladajmy sebi kwětku. Kwětka wobsteji z 
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pjeć rjenje barbjenych načeřwjeń módrych łopješkow, wot kotrychž 
stej přeco dwě a dwě jenajkej; pjate abo delne łopješko pak je wot 
wšitkich druhich rozdźělne; prědku je kaž łžica kulojće wuliłubjene a 
zady wukhadźa do krótšeho abo do dlěšeho znutřka prózdneho abo 
duteho kónca, kotryž so wotroha mjenuje. Wšitke pjeć łopješka rěkaja 
hromadźe wěnc a kóžde łopješko wěncowe rěka płatka. Wěnc je 
njeprawidłowny, dokelž wšitke płatki jenak twarjene njejsu. Fijałki 
su po tajkim rostliny z vvěncom njeprawidłownje 5-płatkatym, kotrychž 
jena płatka ma wotrohu. Nimo tutych barbjeuych łopješkow nadeń-
dźemy pola fijalkovv njeposrěduje pod wěncom pjeć druhicb, ale zelenych 
łopješkow, kotrež so podstawk mjenuja; kóžde łopješko wukónča so 
do tupeho (wonjata łijałka) abo do kónčojteho kónca (konjace fijałki 
a syrotki) a je tak ke kvvětcy prirosćene, zo zady hišće kóncy łopješka 
won steja, kotrež přiwiski abo přiwěski rěkaja. W kvvětcy nutřka 
nadeńdźemy tyčki, pěstku a jejkovvca. Tyčkovv je pjeć; kóžda tyčka 
je uimale sedźata, t. r. bjez nitki a njesy próšnika, w kotrymž so drobne 
zornješka nadeńdu, kotreź so pyłk abo kwětny próšk mjenuja; na kóncu 
kóždeho próšnika steji hišće někaka sucha kóžka žołtobruneje barby, 
kotruž tež pi'iwisk mjenujemy. Z dvveju zadneju próšnikow, t. r. 
wotrozy najbližšimaj, wurosćuje z kóždeho někaki khětro dołhi, dele-
zhibnjeny, vvotrohojty zeleny přiwisk, kotrajž staj skhowanaj w kwětcynej 
wotrozy. Pěstka, ze srjedźizny jejkowca wukhadźaca, je často křivva, 
postupovvata a delkach jara zćeńšena. Kónc pestki rćka błuzna. Ta 
sama pokazuje wulku vvšelakosć pola vvšelakich fijałkow. Wona je 1) 
do hočkojteho pyska zćeńšena pola fijałki wonjatej, kosmatej, konja-
cej, lěsnej, spodźiwnej, přewidźenej, mlokoběłej a t. d.; 2) nakósno-
tarčojće wotćata pola fijałki touidnej a tymjentnej; 3) płona, skoro 
dwělapkata pola fijałki dwěkvvětkatej a 4) wulka, nopaškojće abo mló-
činkojće vvuhłubjena pola syrotkow- Zrały jejkowc rěka lobołka; wona 
je jenopankata, třizawjerata, mnohosymješkata. Dołha šiška , kotraž 
kvvčtku njesy, rěka stopka; na njej nadeńdu so dwě małej łopješcy, 
listnje mjenowaiiej. Stopki (přeco jeno z jenej kwětku) wukhadźeja 
pak hnydom z korjenja, hdyž rostlina žadyn stołpik njewutwori, kaž 
pola fijałki toniduej a tymjentnej, pak z vvužłobkow, hdyž ma rostlina 
stołpik, kaž pola konjacych fijałkow a syrotkow. Ninio prawych ło-
pjenow rozeznawamy hišće palisty abo přilisty; te sarne steja blizko 
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stołpika při łopjenach a su přeco hinašo twarjene. Siška, kotraž ło-
pjeno njesy, rěka rjapik. Někotre fijałki wupłodźuja wuběžki (Wurzel-
sprossen, Auslaüfer), t. r. łažate druhdy jałowe abo njekćějate stołpiki, 
n. př. fijałka wonjata. Prěnje wulke kwětki někotrych družinow wo-
stanu njepłódne a hakle pózdniše mjeńše abo samo cyle bjezpłatkowne 
kwětki su płódne; tak n. př. pola fijałki spodźiwnej. W Alpach wuzna-
mjenja so jena družiua fijałkow přez jara dołhu wotrohu, rěka fijałka 
wotrohata, a w Saksonskej Swicy nadeńdźe so tu a tam jena fijałka, 
kiž jeno z wjetša dwě małej, žołtej, šikowanej kwětcy na swojim něž-
nym stołpiku wupłodźi; wona rěka fijałka dwěkwětkata. — Do fijałkow, 
kaž smy hižom spomnili, słušeja tež syrotki abo macoški. Z wotkal 
tute mjeno? Lud pfirunuje kwětne łopješka syrotkow z macochu, ma-
cošinymaj dźěsćomaj a přirodnymaj dźěsćomaj a praji: Macocha sedźi 
na dwěmaj stólčkomaj (stólčki = podstawkowe łopješka); macošinej 
prawej dźěsći kóžde na jenym stólčkti a syrotcy abo jeje přiród/iej 
dźěsći hromadźe na jenym stólčku. — Rusojo mjenuja syrotki „Jauk a 
Mařka," „bratřiki," „mjetlki" (Iwan da Marja, bratki, motylki), Polacy 
„bratr ze sotru" (Brat z siostrtQ, Ceša trojične zele abo macoška 
(trojična bylina, macoška) a Južnosłowjenjo tež zaso macoški a syrotki 
(Mačeha, sirotica). Delnjołužiske mjeno je tnatuška, tež syrotka. 
Moller ma macoški. Syrotki plahuja so husto we mnoho wotměnjaw-
kach k pyše w zahrodkach; mjeńše póine syrotki hromadźi lud, do-
kelž strowy tej dawaja; fijałka wonjata wobsahuje něsto dajowiny 
a potrjebuje so k přihotowanju fijałkoweho zěropa, kotryž so přez 
alkalie zeleny, přez kisaliuy pak čeřwjeny barbi. — Fijałkow je po 
Decandollu na cyłym swěće na połdra sta družinow ; we Łužicach rostu 
12 abo 13 družinow. M. Rostok. 

W r o b l . 
Tehole pachoła tola wěsće wšitcy znajeće; wón je wšudźom doma. 

Powjedali mi drje su, zo so w Sowrjecach njezadźeržuje, ale njewěm, 
fiač je wěrno, hewak je w cyJym serbskim kraju nadeńć. Wobhla-
dajmy sebi teho khadličku. Prjedy pak hač na jeho zwonkownosć po-
bladamy, chcemy jemu do wutroby pohladać. A zo jeno z krótkim 
praju: Wjele na nim njeje. Wón swoje zmyslenje husto přeměnja; 
pak je přećel, pak njepřećel, ale při swojej hłuposći to tež zjaw-
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nje dosć wuznawa, po tajkim preklepany dosć njeje, duž ludźo wjele 
do njeho njedźerža. Hdyž ma tón khadla wšeho dosć, a to je w lěću, 
dha so wokoło dworow a wosehje wokoło polow suwa a hanibnje 
šćeboce: „Bur čert, hur čert!" Tajki hrozny njeplech! Hdyž pak jemu 
zyma na šiju dźe, a wonkach ničo namakać njeje, dha tóu šelma wuknje 
komplimenty činić a ponižnje spěwa: „I3ur wujk! bur wiijk!"' Z teho 
je widźeć, zo žadyn charakter nima. Po swojim politiskim wuznaću 
je wón socialdemokrat, to rěka, wón bjerje, hdźež što namaka a dźěli 
z kóždym, ale tak, zo wón druhim wotebjerje, jińi pak žěnje nico nje-
popřeje. Wón ma kusk tajkeho francowskebo wasnićka, najprjedy rady 
annektiruje, hdźež jeno móže, potom wjele wołanja ćěri, hdźež njeje 
hódno słowčko prajić, a — z cyła je lohkozmysleuy pachoł. — My 
chcemy potoin hilće jeho charakter bliže zeznać, ale nětk je čas, zo 
tež kusk na jeho zwonkownosć pohladamy. 

Wón khodźi najradšo w šěryin fraku — w tym so tež zaso jeho 
francowske wašničko pokazuje — w židźanych kholowach, a to w 
krótkicb, přetož dołhe, kajkež pola nas Serbow barlunksy —patitalons 
— rěkaju, te wón njelubuje, wón ma hišće starofranksku módu, do-
kelž wě, zo jemu ta derje přisteji; swoje skórnje dawa sebi z čeř-
wjeneje kože dźěłać. Stož drastu nastupa, dha wón wjele na so dźerži, 
ta dyrbi po najnowšej módźe być a dyrbi tež přilěhować kaž prilě-
pjena. W nalěću a nazymje wón sebi kóžde lělo dawa nowu draslu šić, 
a tu staru potom prječ zmjeta; ju předać — to by jemu runje wěc była, 
k temu je přejara lobkozmysleny. A potom, hdyž ma nowu draslu, 
potom wón prawje z horda stupa a so pokazuje wroblic knjenjam, abo 
hdyž je hišće frejuy — wroblic młodym knježničkam; přetož dwór 
činić, to wón rozymi, a słowa ijenje stajeć, je jemu lohka wěc. Při 
tajkim ženjenju pak so jemu druhdy zlě dźe, přetož druzy nawoženjo 
jemii drulidy na jeho frak tak klepaju, zo tak wjele dźěrow dostanje, 
kaž dźěrkawc. Potom je kónc z hoidźeiijom a wulcy činjeiijom. 

Kajke dha pak wrobl blido wjedźe? Nó, te tak hubjene njeje. 
Ale za tym hač je čas. W lěću dha je wón kaž bobaty muž w 
sćenju; wón ma wšeho dosć. JVajbóle lubuje tehdom pšeńčne, to je 
něšlo na jeho młyn. IMjaso je pak tež něšto za njeho, teho dla hlada, 
bdźe by žanu wačku za khornař popadnył, a běda tej, kotruž hrabnje, 
z tej j e nimo, njech so wije a prosy, kaž chce. Ale w zymje, potom z 
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nim zlě steji. Je wón w lěćn był kaž bohaly muž w sćenju, dha je 
w zymje runy khudemu Lazarej. Wón hlada, hdźe što wotpadnje. 
Na poiach ničo njeje, a mjaso, kajkež wón Inbuje, lež wjaoy hromadu 
zećěrić njemóže; lehdom potom so jemu dźe, kaž Francowzam při 
woblehnjenju Puriza; wón nasyěuje swój hłódny brjuch ze wšěm, 
štož jemu do puća přińdźe a njeje wumysleny. Hdyž je kermuša nimo, 
potom prosy so rady sam wšudźom na kermušn a syda so tam za 
blida, hdźež njeje pfeprošeny. Tehdom wšěm ludźom wtij rěka, wo-
sebje pola hołbjow a kurow so wujuje a ćetuje, ale tam jeho hódź 
nimaju, duž storkaju do njeho. Hdy by wón kusk do so dźeržaf a 
reputation měł, dha by swój puć soł, ale dokelž je lohkomyslny, dha 
sebi ničo z teho njeěini, zo jeho jako njeprošeneho hosća won mjetaju: 
wón tola zaso přińdźe. Z teho je zaso widźeć, zo je jemu to, štož 
jedyn point d' honneur rěka, cyle njeznata wěc. To pak je tež hišće ze 
sćěhowaceho spóznać: Hdyž je wón so woženił — a wón ženi so bórzy, 
njepraša so pak za tym, hač ma ujewjesta što abo ničo, wšak wón 
sam tež ničo nima, ale je tajki prawy prošei, a to hišće wulcyćinjaty 
— polom pyta sebi někajke bydlenje. Sam sebi žane njetwari, k temu 
dosć wušikny njeje, a wuknyć so jemu njeje nihdy niěo chcyło, duž 
wostanje tež hlupy kopoł čas žiwjenja; teho dla hlada, hdźe by na 
podrožstwo ćahnył, a hdyž někajku slaru kukawu wuhlada, dha praji k 
swojej mandźelskej: Hlej, žónka, to je runje stwička za naju; a lědom 
staj ju wobhladałoj, dha staj tež tam domjacaj, ale to jimaj nihdy do 
myslow njepřińdźe, něšto za to płaćić. Je-li kukawa trochu rozpadana, 
dha sebi ju někak ze synom wutykataj a z błótom zalěpilaj, potom je dobre. 

Zo jeno ke kóncej přińdu: Wón słuša k pöbelej w ptačinje; rad 
něšto dobre jě, ale darmo; wón žněje hdźež njeje wusywał a jě to, 
štož su druzy plahowali. Do cuzby wón njeńdźe, ale wostanje we 
wsy, hdźež je so narodźił, duž tež swět njeznaje. A hdyž druzy 
prječ ćahnu, dha wón hubu rozdaja a za uimi hlada; ale zo by jemu 
do myslow přišło, tež raz wohladać, kak druhdźe je; ně, to wón nihdy 
nječini. Wón praji: W domach je w domacb. To wšak je wěrno. 
Ale při tym wostanje hłupy khadla a prošeřski slěpc. Teho dla tež 
jeho nihdźe jara w česći nimaju, to pak je jemu wsvo jene. 

S o r a b u s. 
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Wódny nmž jako pjekař. 
(Z ludu.) 

Naš luby serbski lud je jara boliaty na wšelakich bajkach a po-
wjedańěkach. Wulki dźěl z nich ma wódneho rauža z čeřwjenej čapku 
a sukničku k předmjetej. Štó by njeznał we swojej domiznje někajku 
rěčku abo tež hat, hdźež bě něhdy, kaž bajka praji, wóduy muž 
z domom? Štó so njeje jako inałe dźěćo na kedźbu brał před tym 
abo tamnym hłubokim městnom w rěcy, hdźež wódny muž přeco łaka, 
kak by mohł někoho za nohu brabnyć a do wody sćahnyć? Něhdy 
pak njeběclm wódni mužowje lak zli, kaž jieh dźěci znaja, ale wustu-
piclm z rěki a dachu so z ludźimi do ryči. Jedyu tajki bě tež w 
iiowopasličatiskim haće pola Kamjeńca, wo kotrehož wulkosći so w 
ludu powjeda, zo jóu jězdnik w skoku wob dźeń wobjěchać njeinóže. 
Tale bajka nam tole powjeda: 

PH spomnjenym haće woraše něhdy pohonč. Kóždy króć, hdyž 
wokoło zjědźe, słyšeše w haće praskotanje z tykancowymi łopatami. 
Mysleše scbi hnydom, zo w haće wódny muž bydli a zo runje tykancy 
pječe. Khroble zawoła teho dta do hata: ,,Hdyž tykancy pjećeće, dha 
přinjesće mi tež jedyn, přetož ja sym błódny." Hdyž bě wokoło 
pobył, přiběža z hata wódny mužik w čeřwjenej drasće z blidkom, na 
kotryraž krasny tykanc sedźeše a škleńca piwa steješe, a rjekny k 
pohončej: „Tónlc tykanc dyrbiš zjčsć bjez teho, zo jón načiuas, a piwo 
dyrbiš wupić, škleńcy pak so njesměš dótknyć." To rjeknywši, skoči 
zaso do.hata. Pohonč sebi khwilu pomysli, kak by to sčinił, a 
skónčnje so dopomni na něšto. Wón wza tykanc, wukra srjedźne a 
zjě potom to. Na to sebi wudźěła trosku ze sćiny a wucydźi piez 
nju piwo ze škleńcy. Přez to ujebě ani tykanca načał, ani akleńcy 
so dótknył. Hdyž bč tak hotowy, přiběža wódny mužik zaso, wza 
blidko, dźeše k pohončej: „Cert je će mudreho činił!" a ćekny roz-
mjerzany; přetož budźiše-li pohonč tole njedokonjał, dha jeho wódny 
muž do wody sobu wza a jemu šiju zwiny. 

Podawa: J. S., gymnasiast. 

Drobnostki. 
* P j a t y př idawk k serbskim dźěiiacym bram (cf. 10. čo. 

z. ]., 1. a 3. co. t. 1.) 
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H a p a w k a . Jedyn štom abo jena kičina so wupyta; to je 

ta hapawka. Tam jedyn stupi, začini woči a liči hač do dwacyći 
(jeli so njemolim). Mjez tym so di druzy skhowaja. Nětko pyta jich 
tón při hapawcy, dźerži pak so přeco, tak wjele hač móžno, blizko 
njeje. Wuhlada wón jeneho, óeri k hapawcy a dyri tři kród na nju, 
prajicy: jedyn, dwaj, tři N. N. (mjeno wuhladaneho). Radźi so jenemu 
tych překhowanych, pytaceho přesłapnyć a hapawku prjedy njeho doc-
pić, dha dyrbi zawołać: Wothapana hapawka, hap, hap! Je z tymi 
słowami prjedy hotowy, hač pytař sem přiběži, ma tón z nowa pytać. 
Njeje-li pak žanemu tajke „wothapanje" móžno było, dyrbi najprěńši 
popadnjeny pytać. 

Je-li tón abo druhi to „eins, zwei, drei" w Bórkhamorje sobu 
hrał, temu chcu prajid, zo to ničo druhe njeje hač hapawka — a zo 
sym ja tule hru před třicydimi lětami tam mojich towařšow nawučił. 

J . B. N. 

Z Budyšina a z Łnžicy. 
* Njedźelu Laetare t. 1. měješe so w křižnej cyrkwi w Drež-

dźanach evangeiska serbska Boža słužba, při čimž k. farar J e n č 
z Palowa prědowaše, k. farar I m i š z Hodźija pak spowjedź wot-
dźerža. Jako kantor skutkowaše k. kantor P j e k a r z Budyšina. 

fa W Budyšinje měješe so dźeń 8. hapryla t. 1. posedźenje při-
rodospytneho wotrjada Maćicy Serbskeje, při kotrejž składnosói naj-
prjedy k. wučeř R o s t o k z Drječina pěkny wudźełk ,wo fijałkach" 
přednošeše, na čož sekretař wotrjada nastawk ,,wo porskanju", wot 
k. wučerja K r a l a z Radworja spisany a připósłany, prjódk čitaše. 

-)-j- Knjez kandidat duchownstwa, Dr. K a l i c h z Lutyjec, bu 
njedawno wot budyskeje rady za fararja w Hornym Wojězdźe wu-
zwoleny. 

0 Kandidataj duchownstwa, kk. K a n i g z Klukla a L i l k a z 
Hodźija, staj jako katechetaj při pětrowskej cyrkwi w Lipsku wu-
zwolenaj. 

• Dźeń 19. hapryla t. 1. bu dotalny šolastikus na budyskim 
tachantstwje, k. kanonikus K u ć a n k , za can. cap. kantora powyšeny. 

)( Knjez stud. juris L e i d l e r z Khrósćic, kiž hač dotal univer-
situ w Prazy wopytowale, je njedawno tež na budyskim gymnasiu 
maturitatne pruhowanje sčinił, zo by po swojim wotpohladanju nětko 
tež na universiće w Lipsku dale studowad mohł. 

— Dotalny pomocny wučeř w Minakale, k. M i č k a , je wučerske 
město w Běłej pola Kamjeńca dostał. Jeho naslědnik w Minakale 
je k. N o w a k , rodźeny z Bukojny pola Barta. 

.•. W Budyšinje měješe srjedu po jutrach, dźeń 12. hapryla t. 1., 
towařstwo Maćicy Serbskeje swoju hłownu zhromadźiznu. Předsyda 
towařstwa, k. ryčnik R y c h t a i , zhromadźiznu z powitanskimi sło-
wami wotewri, na čož sekretar towafstwa, k. farař H ó r n i k , wo 
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skutkowanju towařstwa w 24. lěće jeho wobstaóa rozprawu dawaše. 
Po tutej je Maćica Serbska wudała: 1) Serbsku protyku w 3800 
exemplarach, 2) 41 . zešiwk Casopisa w 300 exemplarach, 3) powje-
dańčko „Genovefa" (w druhim nakładźe) w 600 exemplarach, a 4) 
knižku: ,,So zwoni měr" w 1000 exemplarach. Rozprawa pokładnika, 
k. překupca J a k u b a , pokaza, zo měješe Maćica w spomnjenym lěće 
421 toler 11 nsl. 7 np. dokhodow a 339 toleř 1 nsl. 7 np. wudaw-
kow. Skónčuje poda knihownik, k. Dr. D u č m a n , rozprawu wo 
přibywanju knihownje, čemuź so rozprawy wo skutkowanju maóičnych 
wotrjadow přizamknychu. Potom bu na město k. knihikupca P j e c h a , 
kiž je so do Lipska přesydlił, k. kapłan Ł u s ó a n s k i jako sobustaw 
wubjerka wuzwoleny. Dokelž exemplary serbskeje protyki na lěto 
1871 dosahałe njeběchu, dha bu wobzamknjene, zo by so nalěto 1872 
nehdźe 600 exernplarow wjacy, po tajkim 4400 exemplarow eisćało. 
Wyse teho wza tež k. wučeř J ó r d a n z Hermanec spisanje jeneje 
knižki na so, a postaji so skónčnje, zo ma so maćična hłowna zhro-
madźizna lěta 1872 jako 25-lětna jubilejska zhromadźizna z woseb-
nym aktusom a slědowacej hoscinu swjećić. Bóh žohnuj dale khwa-
lobne skutkowanje Maćicy Serbskeje! 

Słowjanski rozhlad. 
Wot J. E. Smoler ja . 

W Petersburgu budźe so w měsacu decembru 1871 druhi staro-
žitnostny zjězd (wtoroj sjězd archeoiogičeskij) wotdźeržeć a su ^na 
njón wšitcy ruscy a słowjanscy archeologojo přeprošeni. Tajke 
(óišćane) přeprošenje je před někotrymi njedźelemi po wiěm słowjan-
skim swěde rozesłane a je so k zrjadowanju zjězda hižom přihoto-
wacy wubjerk postajił, kotryž z 30 znatych ruskich starožitnosće-
rjow wobsteji. Zjlzd ma dwě njedieli trać a kóždy, kiž ohce so na 
nim wobdźelici, ma so pak na předsydu přihotowaceho wubjerka 
k. Wladimira Wladimirowiča Wjełjaminowa-Zernowa, sobustawa ruskeje 
akademije wědomnosdow w Petcrsburgu, pak na jeho naměstn.ika, 
hrabju Aleksěja Sergěwica Uwarowa w Moskwje. — W spomnjenym 
přeprošenju je 59 archeologiskich prašenjow wotdišdanych, kotrež niaja 
so, jeli móžno, na zjězdźe samym rozrisać abo k rozrisanju přihotować. 

L i s t o w a n j e . 
K. w. J. w H. Najrjeńši dźak za jara witany spis. Prošu tež wo připó-

słanje skónčenja dla praweho rozdźělenja na zbytkne cisła běžaceho lětnika. 
Z M. bohužel hubjeńšo. Bóh tón Knjez chcył so smilić! — K. stud. J. C. 
w M. Wutrobny dźak. Naspomnjeny nastawk by mi jara witany był, duž mi 
jón dobroćiwje připósćelće. Ja wšo z dźakom přijimam. — K. gymn. J. S. 
w Pr. So rjenje dźakuju. Dale tak. Wutrobny postrow. 

Nakładnik J. E. Smoleř. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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T r o š t . 
Žołmy wulke, nawalne Mroki čorne padaju, 
Sumi morjo howrjate : Wšitke hwězdy hasłe su: 
Njestrachuj so, wutroba, Njestrachuj so, wutroba, 
Bóh je twoja skałoba! Bóh je twoja swětlina! 

Koleni so khabłatej 
Pod křižom, kiž lóžki njej1: 
Njestrachuj so, wutroba, 
Bóh je twoja zepjera! 

K. A. F i e d l e r . 

Hajńkec dźowka z Čorneho Kholnica. 
Powjedańčko ze sydomnateho stotka.*) T 

Podawa H. J ó r d a n . 

I. 
„Sěsć million lišćich wopušow! tak to dlěje njeńdźe! Ta holca 

dyrbi so woženić!" tak zawoła, rjekny a zabórbota kbołmeanski hajńk, 
zastupiwši do swojeho doma a trělbu na sćěnu powjesywši. „To ma 
khorta, rjauu holcu, rjanu dźowku w domje měć. Radšo sto sornow 
a jelenjow pasć, hač rjaue holčo měćl Z domu dyrbi! Hewak přiń-
dźe naposledku do stareho registra, a potom dobru uóc wjesele, radosć 

*) Loni wopytach na prózninskim pućowanju dobreho přećela, a jako tak 
hromadźc sedźicłimoj a scbi wot zastarskich ćasow to a wono naspomnichmoj, 
dha dopomni so mój přećel na jedyn stary rukopis, kiž běše z druhimi sta-
rymi papjerami na někajkim přesadźowanju kupił; a dokelž tutón spis wo-
sebje wo Cornym Khołmcu ryěi, lidźež sym derje znaty, dha prošach jeho, 
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ä měr mojeje khěžki! JVó, wěm štučku piskać wo tajkich ze stareho 
registra! Certa měć, je zla wěc, ale tajke stare holcy su přez sameho 
čorneho! — wšón swět uapjelnjuja ze swojej wobuzu, ze swojim sto-
naujom a bórčenjom. Šěsć million lišćich wopušow! Tak to dlěje 
njeńdźe! Woženić so dyrbi, woženić! mje za dźěda sčiuić, swoju 
přisłušnosć jako žona dopjelnić, a z tym swjatok!" 

To wuprajiwši, ćisny liajńk swój kłobuk, wupyšeny z rjanymi, 
dołhimi pjerkami a zelenym lisćom, tak z mocu ua małe, kulojte, du-
bowe blido, zo jeho psaj dźiwje poskočištaj a zuby šćěrjo zašćow-
kaštaj. „Zniěrom, Diana! mjelč, Sultanje!" zawrěskny hajtik; „samo 
njerozomny skót tajke slaknjene činjenje dlěje ćeřpić njemóže!" dźeše 
dale. „A ja? Ja mam sćeřpnosć, hižotn tak dořho, hač je moja luba 
mandźelska, moja luba Khata njeboha, hižom na treće lěto. Ta holca 
je wósomuaće lět, kćěje kaž róža a hori so kaž wječorne słónco, a 
njedyrbjała lubować móc? Njedyrbjała so ženić chcyć? Tón prawy 
hišće přišoł njeje. Ale hdy tón přińdźc? Dha nióžu dołho łakać. 
Hižom cyła syła młodych mužow su so jej bližili, a ta wjedrowa holca 
wosta zymna kaž lód. Tak to dlěje uje/idźe! Njech lubuje abo nic, 
wšo jeue! Ženić so dyrbi, a to bórzy, abo — ja njecham dlěje 
čorno-khołmčanski hajńk rěkać." 

Wón tykny swój palc do huby a zahwizda sylnje. Ruče wote-
wrichu so durje a do jstwy zastupi Hilža, rychle kaž młoda sorna, 
kiž při žórle zejhrawa. 

zo by mi jón pokazat. Ruće přečitach nekotre strony, ta wěcka so mi lubješe, 
duž sebi pomyslich, zo by to něšto do našeho Łužiěana było. Mój přećel temu, 
přihłosowaše a přepoda mi dobroćiwje te stare łopjena. Te drje su na něko-
trych blakach khětro roztorhane, tola so temu njediiwam, hdyž wopomnim 
zo su wěsće nimale dwě sćě lět stare; z połnej wěstosću wšak to prajić nje-
móžu, dokelž spisowař lěto přistajił njeje, najskeršo pak su wot lěta 1G80 haě 
něhdźe do 1690 napisane, přetož w lěće 1683 dwanateho požnjeńca sta so 
tamna strašna bitwa, w kotrejž su Turkow do ćista zbili a město Win jich 
rukam wutorhnyli. — Tež swoje mjeno jo spisowař zamjelčał a jeno pismik 
„Ž " namaka so jako podpismo na poslednjej stronje, a je z tym najskeršo 
wěsty Želmank měnjeny, kotrchož mjeno w podawku samym nadeńdźemy. — 
Powjedańčko je dospołne, jeno před samym skónčeujom suadao jene abo dwě 
łopjenje pobrachujetej, tola to wjele njewadźi, dokelž je poslednje łopjeno z 
dušnym kóncom derje zdźeržane. 
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„Sto porućeće, knjez nanko?" dźeše wona nažortnje a łoskotaše 
stareho honjerja w šědźiwej brodźe. 

„Słyš, Hilžka," zapněa bajńk, „słyš, moja dźowka, mam ći něšto 
wažneho prajić!" 

„Něšto waineho? šlo tež to budźe!" wotmolwi šelmowscy holčka; 
„wěsće sće něhdźe uěkajku lišeu jamu wuslědźiłi!" 

„Njeryč tak," zaswari nan, „ty wěs", sto niěniin! Psej skorženo! 
njepohladuj tak dźiwnje! Ženić so dyrbiš, wožeuić! sy rozymiła?" 

„Ach haj!" zdychny Hilžka a dźeržeše sebi swój pisany šórcušk 
před woči, kaž by płakała. 

„Wona rai žel činil" dźeše nětk hajńk sam při sebi; „dyrbim 
k njej měrnišo ryćeć. Posłys, Hilžka! — haj, što dha chcych prajić 
— hajf luba Hilžka, — ty wěš, kak lubo će mam: ty widźiš moje 
šědźiwe włosy, — blizko je mi kónc, skoro zuiěju tute zeriiske hona 
wopušćić a do tamueho njebjeskeho haja zastupić, — sekera leži hižom 
při štomje." 

„Nanko!" zakrikuy bolostnje holčka a płakaše nětk woprawdźe. 
„Njepłač, moje lube dźěco!" ryčeše hajńk dale; „wumrjeć dyr-

bimy, to wěmy. A ja syin žiwjenja syty. Jene jeničke sebi žadam, 
to bych rady dočakał." 

„A to by było?" wopraša so pomału Hilža. 
„Zo bych tebje jako młodu žonu dobreho muža widźił!" wot-

mołwi starušk z dokładom. 
II. 

Stary hajńk běše powobjedował; jeho dźowka wotnošowaše z 
blida wuprózdnjene sudobja a porjedźi nanej, znajo jeho wašnje, 
škleńčku lěkařskeho palenca. Wón ju za to pěknje pokhwali, ale při-
staji po małej khwili: „Dha so ty z cyła ženić njechaš?" 

„Nanko, to ja prajiła njejsym," wotmolwi Hilža. 
„Nic?" dźeše hajńk trochu mjerzacy. „Kak dołho dha chceš 

čakać? Njeje dha ći žadyn tych młodych hólcow a knjezow hódź? 
dyrbi dha někajki zerajan abo prync přińć, zo by čorno-khołmčansku 
hajńkec dźowku wobzbožił?" 

„Njerańće nije, nano!" prošeše wutrobnje Hilžka. „Horda njej-
sym; ale bjez lubosće so ženić iijechain!" 

„Hm!" znapřećiwi šedźiv^c, njewjedźiwši prawje, što by prajił, 
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a wusrěbuy škleńčku palenca na jedyn raz. „Hm! bjez lubosće so 
ženić, je liłuposć — je bjezbóžnje. Bjcz lubosće so ženić njesměš. 
Ale nii chce so zdać, teho Brězynka, kiž je z lubosću k tebi hajń-
kowstwo nawukuył a je najlěpši hajiik po cyiych Łužicach, teho mohła 
młoda holca, mam za to, lubo měć." 

„Lubosć ujemóžemy sej dać, njemóžemy sej wzać!" wotmolwi 
Hilža hnuta. 

„To raaš prawje!" wotmolwi nan. „Ja lo po sebi wěm. Lubosć 
je dźiwna wěc; wona uima žaneho rozoma, žaneho přeswědčenja, a 
nas tola tak wobzboža. Hm! hm! to je zło. Ale čeho dia so tebi 
tón młodźeuc ujespodoba, tón kbrobły młodźenc, kiž ze strachotu hrajka 
a smjerće so njeboji? Praj, njespodoba so ći jeiio pěkne wašuje, jeho 
rjekowska podoba, jeho wysoke čoło, jeho žiwe wóöko, z kotrehož 
škrě jasnehb ducha sapaju?" 

„Jeho blizkosć ěwiluje mje kaž helske płomjo," wotmolwi holčka. 
„Božo wodaj!" rjekny nětk smějo hajńk. „Blady, same blady! 

Našim popani wšak cyle prawy njeje; woni praja, zo tn prawu wěru 
nima. Hłupe wěcy! Ja to njerozymju; ale što tež mje stara? Tón 
khadła je dobry, — njech wěri, štož chce!" 

„Wóu njewěri do žaueho Boha!" wotmohvi holčo. 
„Sto?" znapřećiwi starc a stupi hlizko před swoju dźowku. 

„Holca, sy ty njemudra? Stó by mohł Boha prěć? To njemóže žadyn 
člowjek, kiž ma wutrobu, zaětiće a rozom. Bóh wopokazuje so w 
kóždym člowjeku, a štóž tuto wysše, wšehomócne byće prěje, je 
wrótny, abo ěert!" 

„Ale Brězynk njewěri do Khrystusa, teho křižowaneho!" wot-
molwi z hněwapołnym pohladiijenjom Hilža. 

„Nic?" wotmolwi myslo hajńk. „Nó, dha zaujes dundr jeho a 
wšitko hromadźe. Ja mam dosć, do syteje wole. fiadšo dźesać łoh-
ćow pod zemju, hač nan dušneje holcy być! Pój, Diana! Won, 
Sultano!" 

To wuprajiwši, stupi ze jstwy a khěže, překroči dwór a zahrodu 
a běše bórzy při studni „Hanka" na bližšej horje. 

Hilža wosta sama doma, pobladny niitrnje k njebjesam, wza swoju 
iutnu (Laute) a spčwaše klićrlušk wo lubosěi. 
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III. 
We Wojerecach „na pincy" sedźeše črjódka młodych ludźi pri 

škleńcy wina. Jich wjesełe rozryćowanje měješe to słowo, kotrež 
młody lud tak rady rozpomnjuje, słowčko lubosć , za podłožk. 

„Haj, zawěsće," dźeše Bartromjeń Hori.š, „bjezlubosćežanežiwjeiije!" 
„A bjez wina žane wjesele!" přistaji ruče Michał Bosak. „Haj, 

bjez wiua žane wjesele," zawyskachu wšitcy, zaklinknychu ze swojimi 
škleńcami a wuprózdnichu je hač do poslednjeje kapki. 

„Ale lubosć je a wostanje to najwjetše a najwosebniše," zawoła 
Matij ßrězynk. 

„Haj, hdyž luby Bóh swoje hamjeń přistaji," znapřećiwi Bar-
tromjeń Horiš. 

„Luby Bóh dyrbi wani słabym člowjekam wšo wobstarać," rjekny 
trochu mjerzacy Matij Brězynk. 

„To wón tež čini," wotmolwi Michał Bosak, „Brězynk je 
atheista, je bjezbožeńc." 

„Stó to praji?" zawoła Brězynk a pohladny hněwnje na přitomnyeh. 
„Stož wy za Boha maće, je mi snaduuške, zo bych so k njemu modlił. 
Waš Bóh ma člowske slabosće a brachi; mój Bóh je wyšše wšeho 
pomyslenja, mój Bóh so njehněwa a nikoho njekhosta, mój Bóh smčje 
so wašej wěrje, kotraž ma swět z wuzdu wodźić." 

Wšitcy womjelknychu, ale žadyn Brězynkej při sebi njepřihłosowaše. 
„Wěrno je," započa nětk zlóštny pinčnik. „ßrězynk do ßoha 

wěri; přetož wón lubuje, a wšitcy zalubowani maju, hdyž tež nic 
Boha, dha tola bohowku, ke kotrejž so modla." 

„Ale ta bohowka wo jeho počesćowanje njerodźil" rjekuy Bosak. 
„Tón wbohi člowjek je wobžarować." 

„Sto, ßosako?" zahrima Brězynk a pohlada wótrje na njeho. 
„Ciše, přećelo," znapřećiwi Bosak. „Zlě z tobu njeměnim, nje-

cham tež ći křiwdu činić; ale štož je wěrno, wostanje wěrno: ty sy 
wobžarować. Ty nosyš so z lubosću, kiž će njezbožowneho čini, kiž 
će do njezboža powjedźe. Ta holčka, kaž je znate, mužow lubo nima. 
Někotryžkuli młodźenc pytaše so jej bližić, wšitkich wona wotpokaza. 
Naš přećel Brězynk je dla njeje hajńkowstwo nawuknył, prócuje so 
hižom lěto wo jejnu lubosć, a wšón swět wě, zo tež jeho zacpiwa." 

„Zacpiwa?" rjekny jara huěwny Brězynk. 
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„Tak je," wotmolwi z ćicha Bosak. „Luby bratře, ty sy kbory, 

kaž wšitcy zalubowani. Njech sprawuosć twojich přećelow će zahoji. 
Tu maš moju ruku! — Takle! Nětk posłucbaj; čiń kónc; bišće je 
čas. Njech so wupokaže, kak je ta holca zmyslena. Wozmje će, 
derje, dba póńdźemy na kwas, jeli-zo nic — nó, dha wěš, na čim sy." 

„Haj," dźeše ßrězynk, „tak njech je; — njech so wupokaže. 
A wy wšitcy budźće swědkojo mojeho zboža. Pójće sobu do Comeho 
Khołmca. We wašej přitomnosći cbcu so z mojej holěku slubić; 
dyrbiće widźeć, zo Matij Brězynk wšudźe dobywa." 

„Ale, jeli-zo „ně" praji?" wopraša so Bosak ruče. 
„Dha njech swět zhoni wo inužu, kiž je swoje najswjećiše, swoje 

najwyšše zhubił. Nětk pak do Corneho rihołmca!" 
„Do Corneho Khołmca!" wospjetowachu wšitcy kaž z jenej hubu 

a postanychu. 
„Tola!" dźeše Brězynk , „mam jara wažny puć před sobu. 

Duž chcu prjedy hišće swojim lubym domach, mojemu staremu nanej, 
mojej lubej sotře a swěrnemu swakej w Bože mje prajić. Počakajće 
na mnje; bórzy tu zaso sym." 

To wuprajiwši, wón z rozmyslowanjom pomału woteńdźe. 

IV. 
W mjehkim dźědowym stole sedźeše Brězynkec nan, so roz-

ryčujo ze swojej dźowku Hańžu a jejnym mandźelskim, kiž běše derje 
wučeny prědař a wučeř, z injenom Želniank; a Wojerowčeujo běchu 
ujemało hordźi na jeho wulke wjedźeństwo, a dyrbi so k jeho česdi 
prajić, zo běše so hižom na wučenej šuli w Budyšinje khwalobnje wu-
znamjenił a potom universitu w Prazy wopytał, z wotkal so ze zna-
mjenitej wjedźiwosću do Serbow wróći. Wón njeběše jeuo wučeny 
muž, ale tež wěrjacy prědař, a kóždy móže sebi myslić, zo ze swo-
jim swakom Matijom wulkeho towařstwa njeměješe. Wón teho nje-
wěru a duchowne skaženje wutrobnje wobžarowaše. 

Brězynkec nan běše vv prjedawšicb časacb bohaty překupc we 
Wojerecach był, naposledku pak wjele škodował, tola pak hišće rjane 
zamóženje skhował. Přez złu khorosć běše nable woslepił, dyrbješe 
swoje překupstwo wostajić, a bydleše nětko při swojej dźowcy a jejnym 
mandźelskim. Wón njeseše swój kiiž z wulkej sćeřpliwosću, jeuo dla 
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njewěry swojeho syna Matija wuroiii husćišo horce syizy. W tajkich 
zrudnych wokomikach wobjimaše drje swoju dźowku a swbjeho při-
chodneho syna, a prošeše jeju, zo byštaj tež Matija hnadźe wšeho-
mócneho ßoha poručiłoj, a pomysli sebi na swojeho staršeho syna 
Handrija, kiž w Prazy na kralowskim dworje přebywaše. 

Woni běchu powječerjeli, dźaknu modlitwu wuspěwali, a nětk za-
poćachu rozryčowanje wo duchownych wßcach. 

„Haj," rjekny Brězynkecnan, „wy niaće prawje, luby syno; wćra 
do pHchodneho lěpšeho žiwjenja je tak jasna, tak jednora wěc, a je 
kóždemu člowjekej do wutroby zašćěpjena, zo je dźiw, zo wšitcy 
wěrić uochcedźa." 

„Wěrić nochcedźa, luby nano!" znapřećiwi Zelmank. „Wy 
sće prawy wtiraz trjechili. Ci zli, hłupi Iudźo nochcedźa wěrić, woni 
so wobaraju přećiwo swojej lěpšej powědomnosći. Tola je tež hłubše 
čeho dla za njewěru. Njewěm, haě budźein jo dosć jasnje wuprajić: 
Clowječi duch je we zwjazkach ćěła ; wuńdźe duch z ćěła, dha wono 
zahinje a přewobroći so do procha a popjeła. Hdyž člowjek to widźi 
a wopomni, dha měni, zo ma lež duch tajki kónc, dokelž běštaj ćěło 
a duch w času žiwjenja nanajćěsnišo zwjazanaj a zjednoćenaj." 

„Derje wam rozymim," wotmolwi Brězynkec nan, ,,a wy wupra-
ješće z tym jara rozomne, mudre słowo. Haj, mój Božo, měli tola 
wšitcy ludźo waše pieswědčenje, wosebje Matij!" 

„Bóh luby knjez budźe so nad nini smilić a jemu jasnu swěcu praweje 
wěry pokazać. Via crueis via lucis!" wotmolwi Zelmank z dokładom. 

„Hamjeń!" přistaji wěriwje Brězynkec nan. 
Pomału wočinichu so durje. Matij zastupi do jstwy, khwataše k 

nanej a wobja jeho z woběmaj rukomaj. 
„Mój luby syno!" wurazy šědźiwc bolostnje a wjesele. 
„Nano, nauo!" znapřećiwi Matij z khutnym hłosom, přewzaty 

wot waznosće vvokomika. Tola bórzy so zmuziwši vvón dźeše: „Ja 
niain puć před sobu, wažny za cyłe přichodne žiwjenje, duž njech so 
mi šestki ua puć kula, abo ja sym wěčnje zhubjeny." 

„Matijo!" dźeše šědźiwe, „božedla, što chceš einić?" 
„Ciše, nauo!" wotmolwi Malij, „we mui hori so woheń, kiž mi 

pokoja ujeda; nětko ehcu zhonić, hač budu zbožowny, abo hač je 
wšitko zhubjene!" 
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„Ja wěm, što měnisi," rjekny nětko šědźiwc. „Ja znaju twoju 
lubosć, ale so boju, zo je bjezdźak!" 

„Ja pak cbcu wěstosć," dźeše nětk Matij, „tak abo hinak nje-
zbožowny być, je skónčnje wšo jene, njewěstosć pak je najhórše zło; 
dlěje to njeznjesu!" 

„Dha dźi w Božim mjenje, mój syno!" wotmolwi starušk a wobja 
jeho wospjet. 

„ W Bože mje, luby nano," dźeše Matij, „jeli budu njezbožowuy, 
dha mje za dołhi čas abo snadno ženje wjacy njewohladaće." 

„Što?" zawołachu wšitcy nastróženi. 
„ W y mje znajeće!" dźeše nětk Matij. „Nichtó njemóže so hinaši 

sčinić hač je. Rychle běži krej w mojich stawach, rychłe su moje přede-
wzaća. Ja žadam wjacy wot žiwjenja, hač wšědny lud. Mój žiwjenja-
běh dyrbi być hinaši hač tysacow tajkich, kiž su so narodźili, jědźa, 
dźěłaju a spja. Ja čuju, zo sym grat wyššeje ruki a dyrbim činić, k 
čemuž so narodźich. A nětk w Bože mje! Spominajće na uinje w 
lubosći! Snadno so nihdy wjacy njewidźimy." 

To wuprajiwli, wobjimaše bišće jedyn raz jeneho po druhim, po-
tom běžeše z durjemi won a na pincu, hdźež jeho přećeljo hižom že-
dźiwje čakachu. Konje běchu sedłane, a ći młodźi hólcy lećachu z 
nimi kaž itjemdri do Ćorneho Kliołmca. 

(Přichodnje dale.) 

Hljerzanje. 
TóJ8to lět žno nimo je, Tójšto lět žno nimo je, 
Někotry dešć krjepješe, Někotry sněh saješe, 
Hač ja wotbych znatu Hač ja wotbych hewu 
Moju staru Khatu — Moju staru čmjelu — 
Zum, zum, zum — ' Zum, zum, zum — 
Moju staru Khatu. Moju staru čmjełu. 

Tójšto lět žno nimo je, 
Kóždy dźeń nětk mjerzy mje, 
Zo sej runu smuhu 
Njewzach lěpšu druhu — 
Zum, zum, zum — 
Njewzach lěpšu druhu. 

H. S. 
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Dobra rada. 
Pruhuj, prjed' hač poswjećuje 
Pjeršóen sluby mandźelstwa, 
Hač so nanTka, towaršuje 
K wutrobje tež wutroba ; 
Blud je krótki — překhwatanka 
Skodu. wleče za sobu, 
Dołho ćišći škodowanka 
Ze směchom a kajawku. 

H. S. 

Wotbyl — dobyl. 
Jan je rodźeny Serb z B. W jeho staršiskim domje bu stajnje 

serbski powjedane, a to na trojake wašnje, dokelž bě nan z W. a mać 
z P. Nan praješe n. př. dźesać, dźakować, ćeta — mać: dźaseć, 
dźěkować, ćota —a dźěći: źases, źěkowas, šota. Mać bě dobra spě-
wařka a znaješe wulku ličbu pěsnjow, kotrež wona wječor při kole-
sku zanošowaše. 

Jan wuzwoli sebi zastojństwo šnlskeho wučerja. W času při-
hotowanja na nje přińdźe wón husto domoj a wobkhadźowaše tež he-
wak ze Serbami. Po dokonjanej wučbje dosta město pomocneho wu-
čerja w Sp. w Serbach. Hdźež so jeno hodźeše, wuěeše serbski. 
Tež wotpisa sebi narodne spěwy a hraješe a spěwaše te same. 

Jedyn a dwaceći lět stary, derje wobtwjerdźeny w serbskim jazyku, 
wopušći Jan wótcnu zemju a dźěše do Němcow. Tam njezaprě swój 
narod, kaž so to druhdy stanje, ale powjedaše kóždemu, kiž chcyše 
to słyšeć, wo swojiin ludu. Pozdźišo skaza sebi „Tydźeńske Nowiny" 
a wuprosy sebi pola jich k. wudawarja tehdy hotowe prěnje wósom 
zešiwki Casopisa tow. M. S., serbske spěwařske a někotre druhe 
knižki. K. redaktor připołoži swoju inału ryčnicu jako dar. Z wulkej 
pilnosću přečita Jan cyłu posełku a nawukny serbski prawopis. Jako 
po pjećlětnym dźělenju wot domizny tych swojich wopyta, bě hišće 
serbskeje ryče cyle mócny. Lěto pozdźišo, jako při přesydlenju ua nowu 
słužbu, bliže k Serbain ležacu, zaso domoj přińdźe, iněješe rune na-
zhonjenje z maćeřnej ryču. Ale naležnosće noweho powołanja njedo-
wolachu dale serbsko-ryčne studije. Tola dźěchu Janej, jako za pjeć Iět 
zaso wótcny dom wopyta, serbske słowa hišće derje dosć přez jazyk. 
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Z nowa dale w němskim krajn ležace wučeřske město nastupiwši, 

móžeše Jan hakle po sydom lětach Łužicu zaso wohladać. Kak so 
wjeseleše, zaso serbske prědowanje słyšeć a so serbski napowjedać 
móc! Ale ze serbskim powjedanjom bě so stało! Hižom ducy dom 
dyrbješe zhonić, kak wjele bě wotbył. Jako jeho w L. něchtó postrowi: 
K nam witajće! běše jemu, kaž by són měł, a wón njewjedźeše, što 
wotinolwić. Doinoj přišedši, dawaše sebi wšu nióžnu prócu, serbski 
ryčeć — ale podarmo. Jenotliwe wurazy drje hišće wjedźeše, tola 
je spěšnje a w hromadźe zwisowacej ryči trjebać, njebě jemu móžno. 
Wón prošeše tych swojich, zo bychu z uim serbski powjedali, dokelž hišće 
wšo derje rozymješe. Ale to tež njechaše hić; tak husto hač so němski 
wopraša, wotmolwichu woni bjezwólnje tež němski. A tak rozprajachu 
so z nim kónčnje jeno něniski, runjež jim to lóžko njebě. Jau bě 
hižom čitał, zo su ludźo w cuzym kraju swoju narodnu ryč zabyli; 
to pak běše so jemii njemóžne zdało. Nětk měješe sam na sebi do-
pokazma dosć wo wěrnosći tamnych zdźělenjow. Za 18 lět bě so 
tole dźiwne přeměnjenje z nini wukonjało; a to nimo teho, zo bě wón 
w tym času dwě lěće piłnje serbsku ryčnicu wuknył a tři króć doma 
pobył, kóždy raz skoro dwě njedźeli. Samo so rozymi, zo bě Janej 
tajke nazhonjenje jara njelube. Wón praješe swojej lubej naroduej 
wsy w Bože mje z tej wěstosću, zo budźe w njej po ryči cyle cuzy, 
dyrbjał-li ju hišće raz wohladać. Spěšnje miny so jemu nětko słowo 
po słowje; wón njemóžeše so husto na mjeno najwšědnišeje wěcy do-
poranić. Jene pak bě dźiwne: tak husto hač časnik biješe, poča 
bjeze wšeho rozmysła sam za so serbski ličić, kaž je to w dźěćacych 
lětach drje tysac raz činił. 

W třećim lěće po swojim poslednim wopyće domizny zhłoda Jan 
swój zbytk serbšćiny hromadu a zestaja list w naryči swojeje wsy. 
To pak dźěše tak žurnje kaž pola Bimbachec kinótra, hdyž swojemu 
Jakubej piše. Wšitke serbske knihi dyrbjachu pomhać a radźić. Ni-
male cyła njedźela bu přetrjebana. Ci přećeljo pak, kiž tón list do-
stachu, dźiwachu so, zo móže Jan hišće tak wjełe serbski. Tónle 
snadny skutk bu nastork k Janowemu wospjetnemu zahorjenju za swoju 
maćeřšćiuu. Wóu wobstara sebi serbske biblijske stawizny a skaza 
„Serbske Nowiny" a „Bramborski serbski Casnik." Citauje tychle 
pismow dźěše z woprědka jara njelepje, wosebje pola Casnika; a wón 
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wuzwoli sebi kóždy raz samotne, ćiche městno, zo by bjez molenja 
wšo derje dorozymił. Mnohe hrono bu wjacy raz čitaue, prjedy dyžli 
je dospołnje wopřija. Ale spěs"nje so w tym prěnja wěda zaso na-
maka. JVajwažniši srědk k temu bu „Łužiski Serbski Słownik," kotryž 
da sebi pósłać. Jan čitaše w niin z wulkej khutnosćn nimale wodnjo a 
w nocy, liaj pretrjeba wšě prózdniny, zo by zhubjene słowa sebi 
zaso do pomjatka zašćěpił. Tež Dr. Pfiilowu ryčnicu trjebaše piluje. 
A hlej, tudy pokaza so na dźiwne wašujc žiwjenje a nióc maćeřneje 
ryče napřećiwo druhim ryćam. Samo słowa, kiž w Słowniku nje-
steja, buchu ze swojeho drěmanja w pomjatku wubudźene; z dźěla 
přez dlěši rozmysl, z dźěla tež z doboiu. Tak namaka Jan n. př. wu-
raz „šedrić" (raschelu) po dołhiui rozpomujenju, mjez-tym-zo jemu 
słowo „nadwjelować" (um ein Stück verläugern) při pjećatowanju je-
neho lista naprismo, kaž błysk z njebja, do myslow padźe. Wón ua-
hromadźi na tajke wašnje drje połdra sta słowow za Słownik. 

Wudźěły listow, spěwow a wšelakich nastawkow za serbske 
časopisy w hornjo- a delnjołužiskej ryči přisporjachu Jauowu znajom-
nosć maćeřšćiny dźeń wote dnja. Haj, wón móžeše, jako so jemu 
-składnosć dosta, z jenym krajanom z khoćebuzskeje strony a pozdźišo 
tež z jenym z blizkosće Budyšina hromadu prińć, z woběmaj s e rbsk i 
powjedać! Kajka radosć to za njeho běše, nochcemy dale wopisać. 
Na to pak chcemy hišće spoumić, zo Jan z cyłeje wutroby tych hor-
liwych mužow žohnuje, kiž su z njewuprajomnej prócu Słownik wob-
dźěłali a tak tež jemu w jeho dźělenosći wot serhskeho ludu wuknjenje 
maćeřneje ryče polóžili. Swoje w tymle nastupanju na k. komthura 
Smoler ja pisane słowa: Serbjo dyrbjeli na kolena paduyć, a so taj-
kim mužam wudźakować — wobkruća wón tež dźensa. 

ł lolan. 

Ronopack. 
(Po němskim wot M. J. Lichtwera.) 

Ze starlej' hnězda ledeše Jom' zahori so wutroba, 
Tu konopačk a mysleše; Hdyž dub tam krasny wublada, 
,,So sam chcu nětko zežiwió „Tu," praji, ,,sym kaž na trónje, 
A spěšnje tež so zasydliě." Haj! Tajkich bnězdow mało je." 
K tom' holu sej wón wuzwoJi, A lědom sej dom natwari, 
Jom' křiwdy nichtó nječini. Jón žałostny błysk zapusći. 
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Zo ptačk nas runje na poln, 
Jom' k zbožu běse wulkemu. 
Hdyž domoj zaäy přileda, 
Dub rozkoóeny namaka. 
Na to wón poda spóznawad, 
Zo tu je strašne přebywaó. 

Ze wobroćenej mysličku 
Wón nětk so poda na zemju, 
A twari spody keřčička; 
Tak duba pad joh' nastróža. 
Tu proch a wački sčinichu, 
Zo wopušći dom k druhemu. 

Nětk ćmowy lěs sej wuzwoli, 
Hdźež tře(ie hnězdo wutwari. 
Tu mróčelam so njebliži, 
A tež na zemju njewidźi. 
To městno leži wo měrje, 
Tam dźens wón hišće žiwy je . 

Dny wjesełe ty přecy maš, 
HdźežknH sej je namakaš. 
Přec1 njej' byó derje na trónje, 
A tež nic nizko na słomje: 
To k wutrobje ty sebi wzmi, 
A srjedźny puć tak přecy dźi! 

J a n K u b a u k . 

^ -
\ 

Swinjacy jěž. 
Tuta powjesć je trochu dźiwna, liólcy, ale wěrna tola je, přetož 

mój dźěd, wot kotrehož ju mam, přeco praješe, hdyž ju nam powje-
daše: „wěrno dyrbi tola być, mój synko, hewak ći ju njebych powje-
dać mohl". Ta wěc pak je so takle měła: 

To bě junu rauo, njedźelu rano w nazymje, jako hejduška kćě-
ješe: słónco bě na njebju zeskhadźało a wětřik duješe přez šćernišća, 
škowrončki spěwachu w powětře, pčołki bunčachu w hejdušcy a ludźo 
dźěchu w njedźelskej pyše ke mši, wšo stworjenje bě wjesełe a — 
swinjacy jěž tež. 

Swinjacy jěž steješe před swojiuii durjemi, bě rucy na křiž poło-
ži ł , hladaše won do swěta a filbleše sebi pěsuičku, tak derje a tak 
hubjenje, kaž sebi swinjaey jěž lubu njedźelu rano pěsničku filblić uióže. 
Runje jako sebi hišče tak z ćicha fitbleše, pomysli sebi, zo mohł so, 
tak dołho hač jeho žoua swoje dźěći myje a wobleka, kusk do pola 
won wukhodźować a pohladać, kak jeho rěpa steji. Mjenujcy ta rěpa 
steješe při jeho khěžcy cyle blizko, a wón měješe to wašnje, tutu 
rěpu ze swojej swójbu jěsć, duž činješe, kaž by to jeho rěpa była. 
Takle ta wěc bě. Swinjacy jěž začini durje za sobu a dźěše nětk 
po puću k temu pólku. Wón njebě hišće daloko wot swojeho doma 
a chcyše uimo keřkow, kotrež před tym polom leža, na rěpnišćo, dha 
zetka jeho zajac, tóu lněješe tež podobny puć: wón chcyše sebi swój 
kał wobhladać. Jako jěž zajaca wohlada, přiwoła jemu prećelniwje; 
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Dobre ranje! Zajac pak, kiž sebi mysleše, zo je wnlki knjez a bě 
teho dla žałostnje hordy, njepraji jěžej niěo na jeho „dobre ranje", 
ale praji jěžej — a při tym žałostnje z htibu sćahny •—: „Kak dha 
tola přińdźe, zo so ty rano tak zahe jow w polach wokoło šmjataš?" 
„Ja so wukhodźuju," praji jěž. „Wukhodźuješ so?" wusmja so zajac, 
„ja bych sebi myslił, zo by twoje nohi k něčeniu lěpšemu trjebać 
mohł." Tajkele wotmolwjeuje jěža tola njemało zamjerza, přetož wón 
móžeše wšo znjesć, ale na swoje nohi wón njeda ničo přiiić, a to 
teho dla, dokelž běchu wone wot naroda sem křiwe. „Ty drje sebi 
mysliš," praji jěž k zajacej, ,,zo móžeš ty z twojimi nohami wjacy 
wuwjesć?" „To so wě!" praji zajac. „Dha chcemoj to spytać," 
praji jěž, „ja sym dobry za to, zo će při na přenioh běženju pře-
sćěhnu." „To chce so ini smjeć, ty z twojimi křiwymi nohami,'̂  
praji zajac, „ale moje dla njech je, jeli-zo maš tak wulki lóšt. Wo 
čo so wjetuješ?" „Wo złoty loiiisd'or a blešu palenca," praji jěž. 
„Dobre," praji zajac, „plac do ruki a nětk chcemoj hnydom započeć." 
„Ně," dźeše jěž, „to njeje trjeba, zo tak khwatamoj. Ja hišće sym 
cyle na-tšč-wutrobu; najprjedy chcu domoj hić a kusk posnědać: za 
poł hodźiny sym zaso tu na měsće." 

Tak dha dźěše swiujacy jěž, přetož zajac bě z tym spokojom. 
Ducy sebi jěž pomysli: „Zajac so na swoje dołhe. nohi spušća, ale ja 
hižom chcu jemu přińć. Wón drje je wulki knjez, ale tola hłupy 
khadla a zapłaćić tola dyrbi." Jako nětk swinjacy jěž doinoj přińdźe, 
praji k swojej žonje: „Zona, zwoblekaj so ruče, ty dyrbiš ze mnu sobu 
na polo." „Što dha jeno pak zaso maš?" praji žona. „Ja sym so 
ze zajacom wjetował wo złoty louisd'or a blešu palenca, ja chcu z nim 
wo wjelu běžeć a ty dyrbiš pódla być." „0 luby Božo, mužo," poěa 
jěžowa žoua žałosćić, „sy dha ty kołwrótny, sy ly wo rozom přišoł? 
Kak dha jeno chceš ty ze zajacom wo wjetu běžeć?" „Dźerž khlamu, 
žona," praji jěž, „to je moja wěc. A njeryč mi do mužskich wěcow. 
Ciń, zo so zwoblekaš a potom pój sobu." Što chcyše jěžowa man-
dźelska činić? wona dyrbješe sobu, njech chcyše abo njechaše. 

Ducy po puću praji swinjacy jěž k swojej žonje: Nětk posłuchaj, 
štož ći praju. Hladaj, tamle na tym dołhim polu chcemoj na přemoh 
běžeć. Zajac běži mjenujcy w jenej brózdźe a ja w tej tamnej a wot 
horkach započnjemoj. Ty dale ničo nimaš činić, hač zo so do brózdy 
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jow stupiš a hdyž zajac wot tamneho boka přiběhnje, dha jemu na-
přećiwo zawołaš: „Ja tu běch!" 

JVětko hěštaj kiero»- poln dóšłoj; jěž pfipokaza swojej žonje město 
a dźěše po polu horje. Jako bě horje přišoł, bě tam zajac tež. 
„Móže so nětk započeć?" praji zajac. „0 haj," wolmolwi jěž. ,,Dha 
nětk!" A z tym stupi so kóždy do swojeje brózdy. Zajac liěeše: 
„Jedyn, dwaj, tri!" a nětk běže.še, štož jeno móžeše, kaž wělřik. Jěž 
běžeše pak snadź tf-i kročele, potom potuli so do brózdy a wosta 
změrom sedźo. — Jako nětk zajac z cyłym wotmachom běžeše a 
delkach doběža, pHwoła jemu jěžowa žona: „Ja tu běch!" Zajac so 
stróži a njedźiwaše so mało: wón liinak njeměnješe, hač zo je to jěž 
sam, kiž jemu tak přiwoła, přetož kaž je znajomue, jěžowa žoua runje 
tajka wonhlada, kaž jeje muž. — Zajac pak mčnješe: „To tola nihdy 
z prawdu njeje." Wón zawoła: „Běžmoj hišće raz; zaso wokoło!" 
A zaso ćěrješe zajac kaž wětrik, hač jemu wuši wokoło hłowy lětaštej. 
Ježowa žona pak wosta cyle změrow na swojim měsće. Jako zajac 
horje doběža, přiwoła jemu jěž napřećiwo: „Ja tu běch!" Zajac pak 
połny hněwa zawoła: „Dha hišće junkróć, zaso wokoło!" „Moje 
dla," praji jěž, „mi je prawje, tak husto hač zechceš." Tak běžeše 
zajac hišće tfi a sydomdźesać króć a swinjaey jěž při tym přeco wutra. 
Kóźdy raz, hdyž dele abo horje pfiběža, přiwoła jemu jěž abo jeho 
žona: „Ja tu běch!" — Štyri a sydomdźesaty króć pak zajac wjacy 
hać na kónc njedoběža. Srjedźa na polu padny na zemju, krej so 
jerau ze šije liny a wón wosta morwy na měsće ležo. Swinjacy jěž 
pak wza dobyty złoty louisd'or a blešu palenca, zawoła swoju žonu 
z brózdy a wobaj dźeštaj, wjesełaj hromadźe domoj, a jeli-zo njejstaj 
wumrjełaj, dha hišće staj žiwaj. 

Tak dha je so podało, zo je na kukečanskicli polach jěž zajaca 
smjerć běžał a wot teho časa sem njeje sebi žadyu zajac do myslow 
přińć dał, zo by z kukećanskim jěžoni na přemoh běhał. 

Ta wučba pak z tuteje powjesće je: 1) zo by sebi uichtó, njech 
so tez za tak wosebneho dźerži, do myslow přińć njedał, nizkeho člo-
wjeka wusměchować, a hdy by to tež swinjacy był, a 2) zo je 
radźena Vvěc, hdyž so štó ženi, zo by sebi žonu swojeho runjeća wzał, 
kotraź runje tak woiihlada, kaž wón. Štóž je po tajkim swinjacy, 
tóu dyrbi liladać, zo by jeho žona tez swinjaca była. Srb. 
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Z Budyšina a z Łužicy. 
* Dźeń 20. meje t. ]. měješe so w Budyšinje błowna zhroma-

dźizna towarstwa SS. Cyrilla a Methoda. Najprjedy bu lětne zličbo-
wanje předpołožene a přehladane; po tutym beše dokhodow ze za-
kładnym kapitałom 383 tol. 21 nsl. 5 np. a wudawkow 238 tol. 
15 nsl., tak zo zbytk 145 tol. 6 nsl. 5 np. wunoša. Dale bu wozje-
wjene, zo je „pomocna knižka k wuličenju nowych a starych měrow" 
na požadanje wušla. Skóncnje so postaji, zo ma so lětsa zaso zešiwk 
„Žiwjenja Swjatych" sobustawam jako dar wudać, kaž tež protyka 
na předari. 

= Parcowski wučer a kantor, k. B r a m b o r k , je při swjećenju 
swojeho 50-lětneho jubileja powšitkomne čestne znamjo dostał. 

fo Dotalny kandidat duchownstwa, k. K u b i c a ze Spal pola 
Wojerec, bu njedźelu Rogate t. 1. jako farar we Łutach swjedźeńscy 
zapokazany. 

0 W Hornym Wujězdźe měješe so njedźelu Exaudi t. 1. w Božim 
domje zjawna swjećizna tamnišeho noweho fararja, dotalneho kandi-
data k. Dr. K a l i c h a z Lutyjec, po kotrejž bu tón samy hnydom 
do swojeho noweho zastojństwa swjedźeńscy zapokazany. 

-ff W Budyšinje měješe srjedu po swjatkacb, dźeń 31. meje t. 1., 
starožitnostny wotrjad M. S. swoje letule prěnje posedźenje, při ko-
trejž składnosöi mjez druhim k. farar J e n č z Palowa dwě zastarskej 
serbskej bajcy zdźěli. My tej samej naiim ces<Sownym čitarjam w 
bližšich čisłach Łužičana podamy. 

Słowjanski rozhlad. 
Wot J. E. Smole r j a . 

Bołharski lad, kotryž nehdźe 7 millionow člowjekow wopřija a z 
wjetla w europiskej Turkowskej bydli, so w nowišim času sylnje zbě-
hać počina. Něhdźe před 30 lětami w bołharskich cyrkwjach a šulach 
najbóle hišće grichiska ryč knježeše a grichiske duchownstwo z pomocu 
turkowskeho knježeřstwa bołharsku ryč na wšě móžne wašnje pod-
ćisóowaše. "Wuceni Bołharjo , kotřiž sulsku wučbu a Božu słužbu 
Bołharjam bołbarscy podawaó pytacbu, so wot Gricbow Turkam jako 
zběžkarjo wudawachu a někotryžkuliž horliwy Bołhař je teho dla w 
jastwje wumrjeó dyrbjał. Ale woni so zatrašić njedachu a je so 
Bołbarjam skónčnje radźiło, bołharsku ryč do cyrkwjow a šulow za-
wjesć a sebi z nowa bołharsku literaturu załožió. 

Tak wudawa bolharske (bulgarske) towafstwo, w Konstantinoplu 
załožene, w tutym měsće: C i t a l i s ó e , p o w r ě m e n n o s p i s a n j e . 
(Čitarnja, časopis). Wot tuteho řasopisa je w zańdźenym lěće 6 ze-
šiwkow wušło, kotrež wšelake wučene nastawki wopřijeja. Tak po-
skića so w jenym zešiwku „zoologia", w druhim „stara historia" atd. 
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Hewak w zaftdźenym lěóe mjez druhiini tež sledowace bołharske 
knihi wuńdźechu a to w Bołgradźe (w Rurounskej): Jestestwenna 
istorija, cičinena ot Wasila Ch. Stojanowa-Beron, doktora mediciny. 
str. 456. (Historia přirody.) — DaJe: Naćała grammatiki za izučenie 
na b'tłgarskyj jazyk. Po K. Goworowa naredił S. Radułow. str. 116. 
(Zapocatki grammatiki za nawuknjenje bołharskeje ryče.) — W Braili 
wuńdźe: Welesława, b'j>łgarska knjaginja. Drama w petj deustwija. 
Ot D. P. Wojnikowa. (Wjeiesława, bołharska knjahinja [wjeřchowka]). 
str. 112. — We Winje wuńdźechu: Istoričeski pregled na btłgarska-
ta CBrkwa ot samoto i načało i do dnesB. Ot Marina Drinowa. str. 
100. (Historiski přehlad bolharskeje cyrkwje wot sameho spočatka 
hač do dźensniseho dnja.) — Teho runja wot tuteho spisowarja: Po-
gled wrticb. proizchoždenje-to na btłgarski narod i načało na b'bł-
garska-ta istorija. str. 100. (Pohlad na nastaóe boiharskeho luda a 
spočatk bołharskeje historije.) — W Rusćuku wuńdźechu: Btłgarski 
basni. Ot Canja-Ginčowa. str. 112. •— W tutym měsce wukhadźa tež: 
Učilište (zabawno i poučno periodičesko spisanije. Izlazja dwa p t t i 
prez měseca po 1 pečatna koła. Urednik-izdatel R. Bł'bskow. 

Hewak wukhadźa w Braile: Periodičesko spisanije na biiłgarsko-
to knižowno družestwo. (Periodniske pismo bołharskeho knižneho 
towafstwa.) Měsačnje jedyn khětro tołsty zešiwka redaktor je B. D. 
Stojanow. 

Přispomnió chcemy hišće, zo redaktor konstantinopolskeho čita-
lišća M. D. Bałabanow rěka. 

Někotremu našemu čitarjej snadź so dźiwno zda, zo je wjetši 
dźěl tutych knihi z wonka Bołharskeje a to w Rumunskej a Awstri-
skej wušoł. Teho wina je ta, zo w Rumunskej wot starych casow 
sem wjele Bołharjow bydli a zo so tam wjetšeje swobody dla wšo 
bjez zadźěwka dla öišćeć hodźi. We Winje pak je tójsto bołharskich 
wučenych mužow na nekotry čas iiwych, kiž tam swoje wědomnosće 
wudospołnjeja a při tym tež bołharske knihi wudawaja. 

L i s t o w a n j e . 
K. w. J. w H. Wutrobny dźak. Wróćenje mojich čitankow by mi jara 

lubo było. — K. st. J. C. w M. Najrjeńši dźak. W nastupanju podpisma nićo 
njepřispomnišće. v Mam prjedawšu chiffru abo połne mjeno podstajić? — 
K. f. S. we Ł. Žedźiwje wočakuju někotre spěwy. 

P o r j e d ź e n j e. 
W 4. rynčku 2. štuóki spěwa „Konopačk", w 5. čisle woóišćaneho, ma 

„ lmězdow" (nic: hwězdow), w 6. rynčku 69. strony pak „p ło ty" (nic: 
]>łody) rěkać. 

Nakładnik J. E. Smoleř. Qiäć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Lětny ćas. 
Netk mamy, lubowani, zas' 
Tón rjany , krasny lětny čas, 
Hdźež wšudźom wšitko z radosću 
Nětk khwali Božu dobrotu. 

Tež ptački rjenje spěwnju 
A siawja Božu dobrotu, 
Kiž we tej wulkej zymje je -
Wšě takle hnadnje kryješe. 
Po dolhej zymje žałostnej, 
Kaž wona dołho była njej', 
Bě, inohl rjec, cyłe nalěće 
Tež z wjetša zymne, mokrojte. 

A tola wšitko na polach, 
Na lukach a tež zahrodach 
Je Bóh tak šćedrje žobnował 
A nam wšo rjane narosc! dał. 

Duž nětk će, Božo, khwalimy, 
Zo ty tak dobroćiwy sy 
A nam tu ćěłnu potrjebu 
Nětk zaso lubiš z lubosću. 

Ach, zwarnuj wso před njezboiom, 
Daj nam 30 rjane khować dom, 
Tež k twojej česći nałožeě 
A khudych sobu zwjeseleć! 

P ě t r M ł ó n k . 

Hajńkec dźowka z Čorneho KJhołmca. 
Powjedańčko ze sydomnateho stotka. 

Podawa H. Jó rdan . 
(PokraSowanje.) 

V. 
W małej pěknej zahrodcy při hajńkowni khodźese na směrkach 

Hilža a přiliwaše róžam, swojim Itihuškam. Jejny nan běše so před 
khwilu z lěsa wróćił, dosć sprócny, přetož wón běše hač w samym 
„čeitowym nulile" pokhodźił. Domoj přišedši běše so do mjehkeho 
stoła synyl a bórzy zdrěmiiył. 
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„Róžički, kak so mi tak přećelniwje smějeće," dźeše Hilža, „kak 
luboznje so za dostate wokřewjenje dźakujeće, z hłowěkami kiwajo. 
Woprawdźe, tež wy maće někajke začuće a žiwjenje; haj zawěsće, 
morwe njeje niěo w Božej stwórbje, liač druhdy člowska wutroba. 
A njejsu tež člowjekojo róže w Božej zahrodźe? Ale njerjad, kiž je 
zły njepřećel nijezy nasył, podnša wjele rjanych kwělkow Božich. 
Tak je tež Brězynkowa wulroba podušena, tak je kćěw jeho wutroby 
zwjadnył na wěčne. Na wěčne? Ně, o mój Božo, to njepřidaj; zbudź 
jeho, miły Wótče!" 

Nazdala zaklinča stupot konjow; psy na dworje zašćowkachu. — 
Stary hajńk běše wocućił, trčješe sebi woči a přistupi k woknej, zo 
by widźał, štó so bliži. ,-Ha, ha, ha!" wón dźeše, ,,to je Brězynk z 
wójskom wjesełych bratrow. Witajće, wy młodźi knježa, k sta-
reniu hajńkej." To wurjeknywši, lykny palc do buby a zahwizda. 

Hilža zastupi. „Hladaj!" dźeše nan, „Brězynk piińdźe!" 
„Ja drje widźu, nanko!" wotuiolwi poinału holčka. 
,,Nó, přiwjedźe tež towařšow," dźeše nan dale, „snadno so ći 

mjez tymi jedyu lěpje spodoba." 
Hilža so začeřwjeni a wobroći so k hokcj. — 
Při hajńkowni hólcy zastachu, a hajiik wšěcli jako starych znatych 

a lubych přećelow witaše. „To sy prawje činił, Brězynko," wón za-
poča, „zo sy mi wjesele lowrai'stwo přiwjedł. Wšako wěš, zo sym 
rad mjez młodym ludom, pietož w tajkicli hodźinach so sani do młód-
šich lětow přesadźim, sym zaso młody, kaž něhdy. Allons! zesydajće 
so, a čińće, jako byšće domach byli. Hilžka, wobslaraj wino a do-
bru wječeř!" 

„Ně, mój knježe!" zapoěa nětk Brězynk, w tyui zo ruku Hilžki 
zapřija, kiž chcyše nimo njeho zejstwy stupić. „Ja njcjsym k wam 
přišof, zo bych jědł a pił, ale z jara wažnym wotpohladom; sym pii-
šoł, zo bych žohnowanjc a radosć z wašcho doma dostał. Tudy 
dźeržu ruku, směm ju wobkhować?" — 

„Jeli Hilžka chce, dha w Božim mjenje!" wotmolwi z wěstym 
słowom šědźiwc. 

Hilža woblědny. Brězynk čnješe, zo jejna ruka tfepjetase, a wi-
dźeše jejne zblědnjenc wohličo! „Na!" wón zawoła; „ja widźu swoje 
skaženje. Hilžka, ryč, — dyrbim dlui nu wščin zadwělować? üyrbim 
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dha z poklećoni wobćeženy po swěće khodźiě bjez měra a pokoja?" 
To wurjekiiywši pušći jejnii ruku. 

„Bože dla, Brězynko!" dźe.še Ililžka, azapřijajeho rnku. „Změruj 
so, ty sy sylny muž. Njelyš słabu holčku!" 

„ 0 , tajke zynki!" zawola nětk Brězynk z wurazom najwyššeje 
radosće a padźe plačicy holčcy k nohomaj, jejnu ruku twjerdźe dźeržo 
a ju horeo wokošujo. „Ililžkn, kóždy ělowjek ma Boha, ty sy mój ßóh!" 

„Bjezbóžny ělowjeěe!" wurazy Ililžka a wotwobroći so z gru-
daiijom. „Zběhń so wote miijc, zatanje!" přistaji z Iirózbu pfed slyša-
nym słowom. 

„Dhu je wšo podarmo!" zawola Brě/.ynk zadwělowajo. „Hilžka, 
ty njewě.š, što činiš, njewěš, zo twoje pokleće we mni wolień zahori, 
kiž swělej z njezbožom hrozy!" 

„Tón Bóh, kiž je njebjesa a zemju slworil," vvotmolwi khutnje 
Hilžka, ,,je mócny nad złymi a tež nad twojej wutrobu, Biězynko! 
0 młodźeuco, mlodźenco, wróć so! Pytaj Boha, a ty jeho namakaš, 
jeho hnada a luhosć Iwoju vvulrobu wožiwi." — 

„Ty sy moja lubosć!" znapřećiwi Brězynk a wopiija ju z wo-
běmaj rukomaj. „Siněm-li ee tak dźcržeć na wěčne, siněm će inoju 
mjcnować, haj dha inani njebjesu nu zemi, wjacy wot slvvorićela, wot 
wosuda nježadam!" — 

„Lubosć je vvliw z Božeje Iuiady do našeje wutroby!" vvotmolwi 
k njebju pohladujo Hilžka. „Bóh je lubosć. Lubuj Bohu, I?rězynko, 
a duž budźe twoja tež zeińska lubosć, kiž so na liałožkach wěry do 
njebjes pleće. 0 Brězynko, Brězynko! njestorkaj Bohu wot sebje!" 

„A tola ty mje wot so storkaš!" znapřećiwi z botostnyui hlosom 
Brězynk. „I5óh čiui vvšitko přez ludźi ; vvón sam z njebjes njestupi." 

„ 0 hdyž to wěriš," — dźe.še na to Hilžka, „dha v\ ěř tež, zo sym 
ja wot Bohu postajenu, zo bych lebje k njeuiu dowjedla! Brězynko, 
wróć so k Bohu!" 

„Chceš być moja?" wojuaša so Brězyuk, kuž na ěwilovvadle. 
„Jeli-zo jiiisaliuš, zo do Boha a Jezom liluystu wčriš!" wolmolwi 

Hilžka z poddućoni. 
„Ja wěrju do Boha, ja wěrju do Jezom Khrysta, ale nic kaž 

wy!" ziiiipřećiwi Brězynk. „liak móže mje něchtó sudźić dla wěry? 
A što ma wěra z lubosću?" 
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„Bjez wěry je hibosć morvva!" wolmolwi Hilžka z vvěrjacej hor-
livvosćit. „Tuta wutroba budźe jeno tajkcniu mužej přisłnšee, kiž 
Jtofia a Khryslusa w prawej wěrje Iiibuje. łiaj, Brězynko, zjawnje 
wiiznawain, zo so před tvvojej njewěru strachuju a žcnje tvvoja njebudu, 
tak dołho hač w Belialowych putach wostanješ." 

„Njerozom, samy njerozom!" zawoła Brčzynk. „Alc njerozom 
wobknježi swět. Ja sym zlmbjeny. Dobre! duž dyrbi tež zhubjene 
być, štož móžu ja zaničić. Mój wosud je pokleće: hrózba sedźeše 
pT-i mojej kolebcy a spěwaše mje do spanja, skaženje cycach z maće. 
rinych nadrow, zadwělowanje je mój dźěl! Zběhń so, Brězynko! do-
pjelń swój wosnd!" 

To wuprajiwši wali so ze jstwy, a ze zadwělowanjom čvvilovvany 
ćěrješe vvotsal. — — — — — — 

Strachoćiwje hladachu vvšitcy za niin. Jim běše, jako by někajki 
djas mjez nimi pobył — Hilžka pak ležeše na kolenomaj, kaž seraf 
před Božiin trónom, a modleše so za teho padnjeneho hrěšnika. 

„Božo, budź jemu hnadny!" dźeše stary hajńk a křižowaše so. 
„Hamjeń!" dźacbu wšitcy druzy. — 
„Dobry puć tón njepóńdźe;" tak přetorže po khwili Bartromjeń 

Horis powšitkowne mjelćenje. 
„Njejsym to pieco prajił?" znapřećiwi IMicliał Bosak, „bjezbožeńc 

steji w čertowej mocy a wšilke jeho kročele wjedu runu čaru do hele." 
„Kóždy steji a padnje swojemu sudnikej," znapřećivvi bajńk z 

dokładom. 
„Prawje inaće," wotmolvvi Bosak, — „a štóž wysoko steji, njech 

so hlada, zo njepadnje, praji pismo. Zamohvće jeno, zo smy z tyni 
dźiwim pachołom do wašeho statoka zastupili; haj, ja niam wšu winu 
na tym, dokelž jeho nawabicli, zo by sebi pola Hilžki wěstosć žadał." 

„Z kóždebo njewjedra so hiima, a bdyž je nimo, swěći zaso słónco," 
znapřećiwi šědźiwc. „Derje, zo je iiimo, a iijchněwam so na was, nic 
z najmjeńša, ale bčše mi jara lubo, zo sće nije z wašim wopytom po-
česćili; wšako was a wašu swójbu derje znajem. Chceće-Ii tež w 
pviohodźe ke mni přikhadźeć, budźcće mi witani, tola wam k temu 
radźić njenióžu, dokelž niain w domje wćcku, vv kotrejž je jčd za młody 
lud." To wuprajiwši, povvjesny sebi btiškej tia khribjet, zavvoła na 
psaj a woteńdźe do lěsa. 
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„Z tej „wěcku" měni mój nan mje," dźeše nětk Hilžka w płaču 
zdychujo a pohladny zrudiije na tyeh młodych inužow. „A wón ma 
prawje," pokračowaše dale, „moja lubose je hižom wjacore wopory 
žadała. Hižom několři młodźi imižojo sn njezhožowiii přeze mnje." 

„Wěsće bjez wašeje winy," wotmolwi Horiš a połoži k wob-
twjerdźenju ruku na vvutrobu. „Sto móžeće wy, lubozna holčka, za 
to, hdyž waša wutroba lubosć njewospjetuje?" 

„A štož Brězynka nastupa," — dźeše nětkBosak — „dha móžeće so 
eyle změrovvać. Zo sće teho bjezbožeńca wotpokazali, was wulcy česći." 

„Haj zawěsće," přistaji Horiš: „Tak pobóžna, wěrjaca wutroba, 
kaž waša, lubozua Hilžka" — 

„Wostajće tajke majkate słowa," rjekny Hilžka trochu tyšena, 
„tak ryčeše jich wjele ke iiuii, kotřiž mje nětk pokliwaju." 

„Tón dźensniši podawk vvam tola na slrovvosći škodźić njebudźe," 
zapoěa nětk Bosak. „ W y trjebaće wotpoěink a měr, zo byšće so zaso 
spokojili, teho dla chcemy dźensa wotstupić, wjeselimy so pak, zo 
smy w kholměanskej hajńkec dźowcy tak luboznu knježuii zeznali, a 
so prašamy, hač je zasopliiidźenje dowolene?" 

„Mój nan je was, česćeni knježa, hižom vvo wospjetovvanje wašeho 
wopyta prosyl, ale tež napominał!" znaprećiwi Hilžka z dokładom. 

„Ja rozymim, lubozna Hilžka," znaprećiwi Horiš. 
„Tež mi myslička powjeda, što so pod vvašimi nadrami hiba," 

wotmolwi Bosak. 
Ci młodźi miižojo lećecliu wotsal, domoj do Wojerec. Při radnej 

pincy skočichu z konjow, ale wšě wjesele běše woiiěmilo. (]iše kóždy 
svvój karanćk vvuprózdui a potom woteńdźe změroni a niyslo domoj. 

Korčmař za nimi hladaše a třascše ze swojej mudrej hłojčku a 
dźeše: „Hajńkec dźowka je jim woprawdźe něšto načinita. Hm! do 
khodojtow a kuzłančow njesmjeiny wěrić, praja vvučeni, ale popja maju 
tola prawje; přetož ja prašam VVÄÓII svvět, hač žony — jena při dru-
hej, žaua njeje vvuvvzata — khodojćenje a kuzłanje njećěrja? Derje, 
zo to moja njesłyši!" 

(Přicbodnje dale.) 
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]V a 1 ě ć o . 
Su miłe wětry wocuóite 
A hraju wjes'le na p o l u ; 
Duž je so hnydom ponowi łe 
T o žiwjenje, kiž w drěmanju 
Bě by ło cyłu dolhu zymu. 

Z a s ' p tački k nam swój př ikhad maju 
A kwětk i př ińdu ze zemje, 
Z a s ' burjo pola wobdźěłaju 
A wšudźom knježi žiwjenje, 
Kiž běše spa ło cyłu zymu. 

D u ž , wu t roba , so njewurudźuj, 
Hdyž leži žałosć na tebi , 
So ze s tyska z tym trostom zbudzu j : 
WSak nalećo so přibliži , 
Hně runje dreraa dolhu zymu! 

K 

IV a l ě t n }r spěw. 
(A. Knapp.) 

S łódke žiwjenje! Zo zas ' nalčćo k nam ćehnje. 
Swjate wjedźenje, A tam horjeka 
Př ińdźes tež do nažicli houow, Ptački zlětuja, 
A wšě bolosće Njebjo módre kiwa rjenje. 
W našej wutrobje 
Nórješ z lubosću do sonow: Mam so zakomdź ić? 
P řewodź , pro. :u ce, Wjac' sej njezwažió, 
W mojich dnjacli ty nije, Zo ći z wjesełosću s tanu? 
Moje žór ła zasy p o n o w ! Božo , radźer jo! 
Wjele skažene N J p J e podarmo, ^ " 
A tež zničene Z o z a z l w > ' m i ! o r ł o m , ! a h n u ? 

J e mi w swěće ; wustorčeny N ě 5 t e "Jezaskhnje. 
Z rjanych krajinow, J e m u k w»tr»bje 
Buch do pusćinow N ě t k o l l u t r n J e P r o s o P a n u -
Njesmilnje ia přesadźeny. ^. . , , v, , 

J •' ' r J o , won naleca! 
A ze žadosću w ě t ř e ź i w j e n j a , 
Sylzy bezachu: Napjelńtaj mj«, pójtaj ruče. 
P ř e z (e buch a wołoženy. „ * • , . *. v J J 

J J Ło ja zakoeju, 
Mjez tym zakěěwje Wonjam, nastupju 
Wši tko w o k o ł ' mje. Rjady Božich róžow kruóe. 
Hle j , te łuki wudebjene! We tej ćichosći 
Sněh za s ' roztaje, Dajtaj narosć mi, 
Wši tko pokaže , Zo bych khodźit Bože puće. 
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Swětło wot ranja! 
Swjatoh' poměra, 
Daj mi woptać žórła krasne. 
Kotryž tebje ma, 
Temu minjeja 
Sprostnjene so zymy časne. 
Widźo přerjane 
Hona zelene 
Budźe wóčko wečnje jasne! 

Přełožit J a n K u b a ń k . 

Hlupj Haiis — mudry kral. 
(Z luda.) 

W rjanym měslačku běše něhdy muž, wobsedźeř wnlkeje korčmy, 
kiž niěješe Iřoch synoiv. Dwaj z nich běštaj mudraj, ale třeći hlupy. 
Prěni dźeše k nanej: „Bych so rady w swěće rozhladował; daj mi 
tehodla pjenjezy na puć!" A wón dosta 200 toleri. Ale za poł 
lěta běše wšitko pfečinił a jiřińdźe prózdny domoj. Nětk lež drulii 
k nanej rjekny: „Bych so rady w swěće rozhladował; daj mi teho 
d!a pjenjezy na puć!" Dosta jenož 100 toleri. Ale tež wón so za 
lěto prózdny domoj wróći. Na posledku tež tón hłupy, z mjeiiom 
Hans, k nanej pl-istupi, prajo: „Bych so rady w swěće rozhladował; 
daj mi teho dla pjenjezy na puć!" „łlłupy Hanso," wotwołwi nan, 
„hdyž taj inudraj njejstaj k iiřčemu prišloj, dha hišće so to tcbi zawě-
sće mjenje "radźi." „Daj mi jenož poł sta toleř," prošeše Hans, „a 
sym spokojeny." Na poslcdku jcniii nan tola poł sta toleř da. Hhwa-
tajcy je Hans do swojeje rancki tykny a wjesele prečku ćehiijcše. 
Wón złoži swój pnć na hłowne město teho sameho kraja. Njeběšc 
hišće daloko wot wótcneho doinu, hdyž so dopomni, zo je sebi kij 
zabył; ale po njón so wróćić, bě jeho haniba. Bórzy nadcńdźe wovv-
čerja, kiž jara rjenje piskaše. „Dmidyr," myslcše naš Hans, „štó by 
takle rjenje na kózle piskać mohł a tajkile kij měł." Přistupi teho 
dla k wowěerjej a rjekny: „Posłuchaj, přećelo, daj mi twoje kózło a 
twój kij, a wzmi za to nioju nowu rancku." Wowčeř najpijedy 
nochcyše, ale da so tola naprosyć a wotstupi Ilansej kózło a kij za 
rancku. Wjesele so Hans zdalowaše, a pomysliwši, zo mohło wow-
čerjej tuteho wuniěnjowanja žel być, běžeše, štož móžeše. Tež wowčeř, 
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kiž pri prepytanju rancki poł sta toleri namaka, na kotrež běše naš 
Hans zabył, zdali so khwatajcy, zo jeho Hans njeby dosćahnył, hdyž 
so na swoje pjenjezy dopomni. Spěšnje naš Hans dale kročeše, a 
bórzy bě we hłownym měsće. Ducy po puću bě hišće ua kózle pizkać 
nawuknył. 

We hłownym měsće pak běše kralowski liród. Z dźiwanjom hubu 
rozdajejo Hans před nim steješe. Bórzy přistupi kralowski słužownik 
k njenui a rjekny: „Přećelo, zda so mi, zo žane dźěło nimaš." Hans 
wotmołwi: ,,To drje maš prawje." Služownik dźeše dale: „Na 
našim dworje runje wowčeř pobrachuje. Mi so zda (rjekny, na Han-
sowe kózło a jełio kij pokazujo), zo by ty muž był, kiž mohł tuto 
zastojństwo na so wzać." JNičo Hansej lubše być njemóžeše, hač tuto 
žadanje. ßórzy wo mzdu přez jene přińdźeštaj, a Hans bu kralowski 
wowčeř. W tutym ćesćownym zastojństwje dale žanu wobćežnosó 
njeměješe, hač zo dyrbješe kóždy dźeń wot ranja hač do wjeěora 
wowcy pasć. Mesto lcžeše pak w dole mjez třomi wysokimi horami. 
A dźeń wo dźeń ćěrješe uaš Hans swoje wowcy pak ua lu, pak na 
druhu horu. 

Tón kral pak měješe rjanu dźowku, wo kotniž hižno běchu wjele 
ryćerjow žadali. Zo tehodla žanemu njeby křiwdu činił, postaji, zo 
by wulke jechanje było; kotryž potom ua niin wustajene myto do-
budźe, dostanje pryncesnu. 

Dźeń jěchauja bě přišoł. Wjele rjanych pryucow a ryćerjow bě 
so namakało. Cyłe město bě tehodla hižom zahe na nohach; kóždy 
chcyše cuzych hosći widźeć. Tež Hans praji k swojim towařšam: 
„Stóž dźensa za miije wowcy won ćěri, doslanje štyri slěbornow." 
„A byrnje nam wósom dał," wotmolwi jedyn z wotročkow, „hišće 
njebychmy šli." — Hansej po tajkim ničo zbytkne njewosta, hać zo 
swoje wowcy sam won ćěrješe. Hdyž bě na horu přišoł, lehny so 
po trawy a wusny. Wotcućo swoje wowcy wjacy njewidźeše. So 
wobhladowawši wusłyša daloko horjeka nčkajke bječenje. Lězeše teho-
dla horje a hdyž so hižom wjeřškej bližeše, stupi hobr před njeho, kiž 
we prawej rucy mócny sochor, w lěwej pak mały slěborny klučik 
dźeržeše. „Kak móžeš sebi, ly pjersko, zwažić, do wokołuosće mojeje 
doroizny stupić?" zawoła wón; „za to dyrbiš wumrjeć." Wysoko na 
to swój sochor wuzběhny, a hdyž chcyše z nim za Hansom dyrić, 
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wusuny so jemu tutón spěšnje pod ruku, kłó jeho pod koleno, tak zo 
tamny padźe; nětk Hans swój wótry nóž wućeže a hobrej krk pře-
rězny. Na to wobhladowaše kluěik, kiž niěješe hobr w lěwej rucy, 
a mysleše za lym, k čemu drje mohł klučik słužić. Bórzy měnješe, 
zo drje je to kluč k wobydlenju hobra, dokelž bě posledniši wot taj-
keho powjedał. Pytaše tehodla wokoło hory a namaka z dohom małe 
durička, tykny klučik do zamka a hlej—durje so wotewrichu. Prez nje 
zasttipjo, so Hans w rjanym hrodźe nainakaše: wšitko bě tu slěborne, 
samo sćěny a podłoha. „Nětk sym po prawym knjez wšitkich tychle 
krasnosćow," mysieše Hans a přislaji wólře: „bdy by mi tola něchtó, 
posłužił!" A z dobom słužownicy před njebo stupichu, prajo: „Sto 
poručiš?" Haus sej dołho ujeniysleše, ale praji khwatajcy. „Dajće mi 
khwatneho konja ze slčbornym gratom a potom slěborne bróuidło!" 
To so hnydom sla. Hans wobleče so slěborne brónidło, syny so na 
konja, a jěchaše po horje dele na měslo. Tam cbcychu runje jěchanje 
započeć. Ale dokelž město w dole ležeše, widźachu rjaiicho ryćerja 
z hory přijěchać a maršal poruči tehodla, zo by so hišce khwilku doěa-
kało. Prjedy hač jeho dočakachu, tu Hans hižoni bě. Maršal jeho 
za sławneho prynca abo tola za wysokeho ryćerja dźeržeše, a jeho 
tehodla pouižnje powita a jemu sobudźěli, zo myto jěchaiija w tym 
wohsteji, zo dobyćeř pryncesnje jejny złoty rjećaz wot šije wotčini. 

Na to trompjety zatr\ibiclm, a jěclianje so započa. Konje lećaclm, 
tak zo so lědma pódy dótkiiychu, a Hans bě prěni pola pryncesny. 
Wón wotčini jej złoly rjcćaz wot šije a bě potajkim nětk jeje nawo-
ženja. Ale pomyslo na to, zo jeniu kral pryncesiiu za žouu njeda, 
hdyž zhoni, zo je lajkeho nizkeho sempřińdźenja, zawróći Hans swojeho 
konja a ćěrješe wotsal. Hdyž do swojeho slěborneho hrodu přińdźe, 
woteda słužownikam konja a brónidło a praji woteńdźo: „Wobkhowajće 
hród derje, doniž zasy njepřińdu!" Na to z hrodu wustupjo swoje 
wowcy zbromadźi a wjesele piskajo domoj ćehnješe. 

Pryncesua musiku jara lubowaše, a kóžde ranje a kóždy wječor 
na wowčerjowe piskanje posłuchaše. Tež tón króć kaž hewak w swo-
jim woknje steješe a k nanej praji: „Kaž pak naš wowčeř tola rjenje 
piska!" „Hłupa holca," wotmołwi nan, „bych rjekł, zo maš so dźensa, 
hdyž je ći rjany prync ćeknył, wo uěšto druhe starać, hač za wow-
čerja!" 
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Dokelž bě dobyćef jěcbanja njeznaty wostał, postaji kral, zo by 
so nazajtra z nowa jěchało. Hdyž tehodla Hans rano stany, praji k 
sobutowařšam: „Stóž dźensa za mnje wowcy won ćěri, doslanje wósom 
slěbornych." „A byrnje iiain šěsnak dał ," wotniołwiclm tući, „to 
nječinimy." Tak Hans sam swoje wowcy won ćěrješe, a to dźensa 
na druhu horu. Hdyž won přińdźe, lehny so do trawy a wusny. 
Wotućiwši swoje wowcy wjacy njewidźcše. Z dobom wokoło wjeřškä 
hory bječenje zasłyša, dźěše dalc hoije a bórzy tež swoje sladło wu-
blada. Ale nětkle surowy bobr, kiž wulki socbor w prawej rucy dźer-
žeše, před njeho stupi a na njeho zawoła: „Wčera sy mojeho bratra 
skóncował, dźensa dyrbiš za to wumrjeć." Na lo chcyše jeho pras-
nyć, ale Hans so jerou spěšnje pod ruku wusuny, a jeho ze swojim 
pastyřskim kijom pod koleno dyri, lak zo hobr padźe; na lo swój 
wótry nóž wza a jemu krk přerězny. Nětko poča jeho přepytować 
a naniaka złoty klučik pola njrho. 3Iysleše při sebi: „Stó wě, haě 
to tež klučik k hobrowemu wobydlenju njeje!" Na to wokoło bory 
pytaše, a woprawdźe duřčka namaka; tykny klučik do zamka a hlej 
— duřěka so wotewricbu. Hans stupi imtř, a běše nětk w najrjeńšim 
hrodźe. 

Wšitko bě tu złote, samo sćěny a podłohaT „Syni nětk knjez 
tuteho hrodu a tola nikoho njewidźu, kiž by mi posłužił," praji sebi 
Hans. Na měsće słužowiiicy před nim slejacbu a so piašachu, što 
poruči. „Konja ze złotyni gratoin a złole brónidlo!" Na dobo so to 
sta. Hans wobleče so brónidło, zalěze na konja a jěchaše po horje dele. 

Hdyž maräal jeho wuhlada, poruěi, zo by so z ryćciskiin jěcha-
njom, kiž dyrhješe so riinje započcć, hišće wočaknyło. Hdyž Hans 
přijecha, jemu maršal sobudźěli, zo je zloty pjeršćeń pryncesny dźensa 
inyto jćchanja. Trompjely zatrubichu a jěchanje so započa. Hans běše 
tež dźensa prěni a sćahny pryncesnje pjeršćeń z porsta; na to pak so 
zawróći a jěchaše wotsal. Hdyž do swojeho hrodu přińdźe, woteda 
tudy konja a brónidło a praji k słužownikam: „Wobkhowajće hród 
derje, doniž zasy njepřińdu!" Na to zamkny durje, zhromadźi swoje 
wowcy a ćehnješe domoj. Ducy po puću sebi pomysli, zo inohł pryn-
cesniny nawoženja być, bdy by tak nizkeho senipřińdźenja njebył; a 
to jeho zrudźi. Duž tež jenož zrtidne štučki piskaše. 

Pryncesna, kiž dźensa kaž hewak na njeho posłuchaše, rjekny k 
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nanej: „Naš vvowčer dźensa tak zrudnje piska." Kral pak wotmohvi: 
„Hłupe holčo! staraj so tola radšo vvo to, zo by zhoniła, šló tóu rjany 
ryćeř w złotym bróuidle bě, kiž mohł hižoni twój slubjeny być!" 
Tóu króć kral postaji, zo by so jutre k poslednjemu razej jěchało; a 
ćeknje-Ii dobyćeř zasy, dba dyrbi pryncesna do klóštra hić. 

Hdyž vvowčeř rano stany, praji k tovvaišam: „Stóž dźensa za mnje 
vvovvcy vvon ćěri, dostanje poł tolerja." „A byrnje nam toleř dał, 
iijepoćčrimy," wotmołwi jedyn z wotročkow. Tak Hans sam swoje 
stadło vvon ćěrješe, a to dźensa na treću horu. Tam so do travvy 
lehny a vvusiiy. Hdyž wotcući, widźeše, zo so jemu žałostny hobr 
bliži, kiž ma w prawicy přewulki sochor. Hižom z daloka tulón na 
Hansa zalirimota: „Njepočinko! ty sy mojeju synovv moril; za to dyr-
biš wumijeć." Sljez lym zo sochor vvuzběhiiy, so jemu Ilans spěšnje 
bjez nohomaj vvusuny, jeho z kijom pod koleno kłó, tak zo hobr padźe, 
a potom jemu z vvótrym nožom kik přerězny. Na to jeho přepyta a 
dejmantowy klučik namaka. Měje.šc jón za kluč k domiznje liobra, a 
pytaše tehodla za tajkej. ßórzy ju nadeńdźe. Tykny kliič do zamka, 
a durje so vvotewrichu. Tudy vvuhlada njewurjeknitu krasnosć: ste-
ješe vv dejmantovvym hrodźe. Při sebi mysleše: „Hdy by jow tola, 
něchtó był, kiź by mi jako kujezej posłužił!" A z dobom słužownicy 
so pokazachu, so prašejcy, što poruěi. „Najkliwatnišeho konja z dej-
mantowym gratom a dejmantowe brónidło." To so bórzy sta, a Hans 
so dejmantowe brónidlo wobleěe, na konja zlěze a k městej jěchaše. 

Tudy dyrbjcše so runje jěchanje zapoěeć, a maršal, kiž Hansa 
liižom z da/oka widźeše, poruči, zo by so liišće vvokomik dočakało. 
Hdyž Hans piijěcha, jemu maršal wozjewi, zo ma dobyćeř pryucesnu 
vvokošić a połojcu jejneho židźaneho rubiska wotrćznyć k znamjenju, 
zo je tam prěni był. Trompjety zatrubicbu a jěchanje so započa. 
Hansowy kóń lećeše kaž wětřik, a jeho knjez bě prěni pola pryncesny. 
Wón ju vvokoši, vvotrězny polojcu jcjneho rubiška , vvobroći konja a 
chcyše zasy vvotjěchać. Ale kral bě dźensa cyle město z vvojakanii 
trójey wobstajcć dał. Hans p;ik zmiiži so, da swojcinu konjej wotrohi 
a zleća lak přez wojakow. Posledni vvot nich pak za ryćerjom rubny 
a jelio tež do nolii trjeclii. Dokelž vvón dale jěchaše, vvojak pak svvój 
tesak twjerdźe dźeržcše, dlia so liitón rozłama, tak zo polojca vv ryće-
rjovvej nozy tčeše, połojcu pak vvojak w rukemaj dźeržeše. Hdyž 
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bě Hans do swojeho hrodu prišoł, woteda tudy konja a dejmantowe 
brónidło a praji k słužownikam: „Wolhladajće mi hród derje, doniž 
zasy njepřińdu!" Na to zhromadźi swoje stadło a ćehnje.šc z nim domoj. 
Njeběše jemu móžno bylo, połojcu tesaka z nohi wućahnyć; wón dźěše 
tehodla khromje a njepiskaše bolosće dla. 

Pryncesna w swojim woknje steješe, zo hy hišće posledni króć 
wowčerja piskać słyšała, prjedy hać do klóšlra dźe. Ale runje dźensa 
jcjne wutrobne přeće dopjelnjcue njebu. Znidnje lehodla k naiiej praji: 
„Dźensa naš wowěeř cyle njepiska, a kaž so mi zda, je khroiny." 
„Njepowjedaj mi tola přecy wot wowóerja," wotmołwi nan, „ale hla-
daj radšo, zo by wuslědźiła, štó tón rjany ryćeř je, kiž dźensa myto 
doby!" 

Hdyž pryncesna wowčerja na sćehowace ranjo ze stadłoin nje-
widźeše, bu zrudua, dokelź piskanje njeslyšeše. Hdyž běše dołho dosć 
čakała, a wowčer fola njepřińdźe, dha zhćhny so, a dźěše do wow-
čerjoweje jstwički. Hans ležeše we łožu. Pryiicesna so jeho wopraša: 
„Sto dha tebi pobrachuje?" „Syra drje sebi žołdk skazył." Na to 
pryncesua dźeše: „Pósćełu tebi mojeho lčkarja." „Lěkaija iiochcu," 
praji Hans, ,,ja sam wěm, kak sebi poinham." Hhwilu hišće pryncesna 
z khorym ryčeše, a potom so zdali. Wona so hoje.še, zo by wowčeř 
bjez lěkařskejc pomocy Iraž wumrjeł, a pósła jenm swojcho lěkarja. 
Tutón přepyta Hansa, a namaka, zo nima skaženy žoldk, ale zo nia w 
nozy poł tesaka tčacy. Nčtk wuslědźi vvojaka, kiž běše wčera cuzeho 
dobyćeřskeho ryćerja ranił, dosta wot njeho zbylkne poł tesaka, a při-
ruiia to z tej połojcu, a lilej — połojcy hromadźe słušeštej. Bórzy 
wšo pryncesnje wozjewi, a la sebi mysleše, zo je łlans traž wulki 
prync, kiž je jenož tehodla jako wowčeř jow přišoł, zo by so swojim 
njepl-ećelam skhował. Na měsće dźěše sama ke khorcom, a prošeše 
jeho tak dołho, doniž wón svvoje cyłe žiwjcnje jej njewiipowjeda. H 
dopokazmu, zo wón tež dobyćeć w jěclianju na prěniin a druhim dnju 
bě, pokaza pryncesnje złoty rjećaz a pjeršćeń. Wjesele wona k nanej 
běžeše a jemu cyły podawk sobudźěli. Kral najprjedy njcchaše, zo by 
sebi pryncesna imiža z tak nizkeho sempřińdźenja wzała; ale hdyž sebi 
pomysli, zo je Hans pi-ez swoje tři hrody bohatši hač žadyn kral, 
wusłyša pryncesninii próstwu. 

Hans bu bórzy wustrowjeny a pjeć njedźeli po tamnym jěchanju 
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bu wulki kwas dźeržany, na kotrymž běše wjele slow blid. Hdyž stary 
kral wumrje, bu Hans jeho sćěhowař na trónje. Dokelž přez niudre 
kaznje a trajacy měr swój lud wozhoži, dosta primjeno: miidry. 
Něhdy praji k swojej žonje: „Tudy mje inudreho nijemija, a doma 
rěkach hłupy Hans." A dokelž kralowna wěrić njechaše, zo su jeho 
doma za Mupeho měli, praji wón k njej: „Jutre pojědźemoj do mojeho 
wótcneho domu; ja hižo wěm, kak to ćinju, zo ći wěrnosć teho dopo-
kazam, štož sym prajił." 

A zawčrno wotjědźeštaj. Hans pak běše sebi drastu, w kotrejž 
něhdy z doma woleńdźe, a kózło, kiž bě wot wowčerja wuměnjał, 
sobu wzał. Njedaloko Hansoweho domu kralowski wóz zasta. Hans 
wobleče so swoju staru drastu, wza kózło pod pažu, a khahłaše kaž 
pjany do měslačka. Hdyž dźěći jeho wuhladachu, wołachu: „Korčma-
rjee hłupy Hans zasy domoj dźe." Piskujo so Hans korčmje bližeše. 
Njedaloko zady njeho kralowski wóz přijědźe. Hdyž korčmarjowaj 
syuaj to słyšeštaj, wustnpištaj khwatajcy, zo byštaj wosóhnych hosći 
ze wšej móžnej česću powitałoj. Ale hnydom wuhladaštaj hłupeho 
Hansa. Tutón piskaše dale, byrnje so wosobni hosćo prihližili. Jeho 
bralraj pfimnyštaj jeho, a tyknyštaj jeho do jstwicy. 

Stary korčiiiař běše hižoin dawno wumrjeł, a jeho inaudźelska bě 
ze swojimaj syuomaj sama. Kralowna dosta najrjeńše jstwy. Hdyž 
wobjedowaše, přiiiošowachu korčmařka a jejnaj synaj. Krałowna wo-
praša so korčmařki: „Nimaš wjacy dźěći?" „Ně," wotmołwi prašaua; 
„mam drje hisće jenebo, ale tón je jara błupy." „Hdźe dha je? Njech 
tola tón tež pomha prinošeć!" Korčmařka drje to rada njedowoli, ale 
dokelž kralowna při swojim žadanju wosta, dosta Hans wulku škłu, 
kotruž měješe na blido ujesć. Ale lčdma z njej do durjow stupi, dha 
zakopny so do proha, a padźe ze swojim sudobjom dosrjedź jstwy. 
Bratraj, kiž za nim přińdźeštaj, dosahnyštaj jeho, a wjedźeštaj jeho dełe. 
Dokelž pak Hans wulku haru ćěrješe, zo chce kralownu widźeć, dha 
tyknyštaj jeho do swinjaceho khlěwa. Kralowna, kiž běše słužownikain 
poručnosć dała, zo bychu hladali, hdźe bratřa Hansa tyknu, to zhoni. 
ßěše to wšo hižom wokoło wječora. VVječor dyrbjachu słužownicy 
Hansa z khlěwa pušćić. Wón dźěše ke kralownje, zwobleka so pyšnu 
drastu, a da słužownikum poručnosć, zo bychu jeho staru drastu ze 
słomu wutykaligsłomjanehomuža w khlěwje wohwjesnyli, a klilčw zumknyli. 
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Hdyž bralřa rano přińdźechu, zo bychu Hansej snědanje podali, 
namakachu jeho pójsnjeneho. Hdyž korěmařka na druhi dźeń do jstwy 
kralowny stupi, wuhlada k swojemu spodźiwanju na jejnej stronje rja-
neho niuža. Běše jej to wo tak dźivvniso, hdyž so dopomni, zo tu tola 
wčera žadyn tajki miiž był , a w nocy tež žadyn přišoł njeje. Cim 
bóle na njeho hladaše, ćim lióle so jej zda, zo ma rjany mtiž tónsamy 
napohlad kaž Hans. Koiěiiiařcynymaj synomaj so riinje tak dźěše, kaž 
jeju maćeri; tež jimaj so rjany lowařš kralowny skoro tajki zdaše, kaž 
Hans. Hnydom so kralowna wopraša: „Slo dha tak na mojeho nuiža 
hladaće?" Iiorěmařka wotmołwi: „Njesnijeće mi za zło wzać: ale tutón 
rjany knjez so mi skoro tajki zdaše, kaž tón mój hhipy Hans." „lldźe 
dha teho maš?" „Tón je so w swinjacym khlěvvje powisnył." Na 
to Hans rjekny: „Pohladaj prawje na mnje, hač dha njejsyin tvvój 
Hans!" „Haj zawěrno, nětk widźu, zo sy," wotmołwi mać. A nětk 
dyrbješe Hans powjedać, kak je so hač ke kralej pozběhnył. 

Bratraj pak přińdźeštaj, zo byštaj Hansej w.šu iiačinjenu křiwdti 
wotprosyłaj. Tulón jeju bohaće wobdari, a k wšitkiui rjekny: „Pójće 
ze mnu! Kóždeinu wot was darju rjany hród!" Najstarši bralr pak 
njechaše z vvótcneho domu, ale chcyše korčnni wobkhować. Mać a 
młódši bratr pak wotjědźeštaj z Hansom do hłovvneho města. Mać 
dosta wot Hansa tón złoty, mlódši bratr pak tón slěborny hród, a 
Hans ze swojej žoiiu wobydleše tón dejmanlowy; a jeli-zo wunirjełoj 
njejslaj, dha hišće tam dźensa bydlitaj. J a n S o ł t a . 

Chinesiske lirónčka. 
Štóž sam najwjetse horjo znjesć zamóže, njech knjeźi tež nad druhimi. 
Stóž we swojim donije njećepje, toho tež wonka njećepu. 
By-li cłowjek wutrajnosć měł, skoro ničo jemu njemóźne było njeby. 
Tón proch načini, tamnemu mjez woči lěta. 
Stóž ći krjepku wody poskići, wotrunaj jemu z njewusaknitym ku-

žołom. 
Wyšši tribunal so kóždemu wotewri, tola jeno, štóž ma pjenjezy, so 

wuslyši. 
Stóž nihdźe njemer njenadźěła, mysł měniu sebi wobkhowa. 
Stara žona, kiž hłojčku nosy, mlodźenc, kiž hlovvu wěša, módra repa 

a čerwjeny kobolk su Ityri wěcy, kotrychž mamy so zdalować. 
Słódka huba, hórka wutioba. 
Njekhmanik ma cyły swět za njekhmanikow. • 
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Wjele jich jě, mato so jich najě. 
Prěnja přijaznosć je přijaznosó, druha hižom winowatosć. 
Cłowjekej z běłej čapku lubi so wuhlo nosyó. 
Lědom započnje zrěbc kbelpać, a droha je jemu hizom wuzka. 
Złemu lohcy nawuknješ, ćežcy dobre. 
Je-Ii twarcow přewjele, so skřiwi lohcy twarjenje. 
Je-Ii tři dny łojił, suši styri dny na swojej syiii. 
Přewjele klija njedzerži, z přewjele słowami niěo njewučiniš. 
Hdyž so z někim zadźeras. njewumjetuj jemu stare kuski. 
Sy-li sam, spominaj na swoje brachi; sy-li w towarstwje, njeryč wot 

brachow druhich. 
Rozom je za mudrycb, zakoń za njemudrycb. 
Rozryčowanje z mudrym je wjacy hódne, dyžli dźesaćlětna wučba. 
Nadobny čłowjek překori so z druhimi bjeze wšeje hadrije a zwady. 
Maš-li čas, mysii zo nimaš, zo njeby ći na času pobrachowało, hdyź 

sebi jón něhdy žadaš. 
Chces-li so wopiłstwa zdalowaó, wotewr woči a pohladaj na wopiwca. 

Přełožił J . C. 

Drolmostki. 
* S e s t y p ř i d a w k k s e r b s k i m d ź ě ć a c y m h r a m (cf. 10. čo. 

z. )., 1., 3. a 5 . čo. t. 1.) 
K u l e ć . Wot tołsteje žerdki bu kolesko' (kulawko, kulawa) 

wotrězane. My hólcy dźělichmy so do dweju dźělow; kóždy pytaše 
sebi knebl (,,šlegu"), a duž bu to kolesko wot jeneje strony k druhej 
kulane. Te knebie sluiachu k temu, kolesko nazad bić, z wotkal 
sem přiběža. Cěrješe wono hišće po prěnim klipjenju, dha móźeše 
wono so hišće raz — a teź třeöi raz — prasnyii. Hdźež wono ležo 
wosta, tam bě nětko stejnišćo teho dźěla hólcow, kiž běchu je tak 
daloko klipali, a ći druzy mějachu cofać. Tak smy so husto přez 
cyłu wjes honili. J . B. N. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
ł Redaktorej tuteho časopisa, lr. wyššenju seroinařskemu wučerjej 

F i e d l e r j e j w Budyšinje, je blěda Smjerć najboloznišu ranu z tym 
nadyrita, zo jemu jeho drohu, horcolubowanu knjeni mandźelsku 
M a t h i l du , rodź. S t a n g e c z Čorneho Khołmca, po Božej njewuslědnej 
radźe dźeń 30. junija , wječor w 9 hodźinach, po dołhim ćeřpjenju z 
tuteje časnosde do zbóžneje wěčnosde wotwjedźe. Ta njeboćička, za-
horjena za serbsku ryč a narodnosć, běše najlubosóiwiša towařšnica 
swěrneho serbskeho wótčinca, kotryž bě z njej jeno krótki čas w 
cunjej zbožownosdi žiwy. Tola wy tudy wosebje dJa jejnych zasłužbow 
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wo serbski spěw na nju z počesćowanjom a ze žehiiwosóu spominamy. 
Kaž je znate, běse wona króna cyłeje druheje periody serbskich spě-
wanskieh swjedźenjow, na kotrychž je wona jako sławna sopransolistka 
ze swojim wokřewjacym, milym, slěbroklinčnym hłosom a wubjeruym 
přednoškom serbske mjeno najrjenišo krasnila. Teho dla wuzwoli 
ju tež w swojira času „Lumir" z połnym prawora za swój preni 
čestny sobustaw a přepoda jej w tym nastupanju dišdany diplom. — 
Dźeń 3. julija, popołdnju w 4 hodźinach, khowachmy jejne woblědnjene 
ćčlo na jara česćowne wašnje a z powšitkownym wutrobnym dźěl-
braóom na tudomny tuchor. Mjez wulcy bohatymi wupylenjemi kašća 
•widźachmy wosebje wulkotnu palmowu hałozu, na kotrejež židźanyra 
banće běchu wyše přihódneju vignettow slědowace słowa woóišćane: 

Wysokočesćenej knjeni M a t h i l d ź e F i e d ł e r j o w e j wot M. H. 
„Hdyž smy žiwi, smy temu Knjezej žiwi: wumrjemy-li, dha wumrjemy temu 

Knjezej." Romsk. 14, 8. 
Dale widźachmy tři palmowe bałozy, kiž běchu ze sobu zjeno-

ćene a na kotrychž židźanymaj bantomaj, z přisprawnymaj vignettomaj 
wupyäenymaj, tele wot k. komthura S m o 1 e r j a zestajane słowa stejachu: 

Za njebo knjeni M a t h i l d u F i e d l e r j o v i u rodź. S t a n g e c na 
dnju J e j e khowanja 3. julija 1871 B u d y s k a B j e s a d a . 

W zrudobje zo dźensa zjenoćamy, 
Přetož nam so miuy dula radostna, 
Ze želnosću na to spomiaamy, 
Zo so dźěli lubowana mandźelska 
Wot swojeho swěrnoh' mandielskeho, 
Luba mać wot dźěsća lubozneho. 
Tola hdyž tež Bóh Knjez rany bije, 
Dha je wón tež wěsće zaso zahoji, 
Přichod wěncy radosće nam wije, 
Z Božoh' słowa so nam wěstosć zaswěći: 
Zo ći, kiž so tudy lubo maju, 
So tam zaso widźa w Božim raju! K. 

Za wšitke přećelniwe wopokazma troštowaceho a 
pozběhowaceho dźělbraća, mi w mojej hłubokej zrudobje 
tak bohaće a lubosćiwje date, wuprajam z tutym swój 
na jwutrobniš i dźak. 

W Budyšinje, dźeń 12. julija 1871. 
R. A. Fiedleř. 

L i s t o w a ii j c. 
K. gymn. R. w Zh. So rjenje dźakuju. W bližsim čisle. Nomina propria 

,o njepřełožuja. — K. w. R. w Dr. Prošu wo někotre wudźěłki z přirodospyta_ 

Nakładnik J. E. Smoleř. Oišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Hdźe nanrkaš swobodu? 
Hdźe nam'kaš swobodu? 
Ju njepytaj, hdźež zwjazki zakonja 
Tu do byća su wěcow zapleöene; 
Hdźež wšitko časej krutom' posłucha, 
Je stajnom' přeměnjenju podćisnjene. 
Ci praji kóžda kwětka w přirodźe 
A mrócałka, kiž nad njej nimo dźe: 
J a nimam swobodu. 

Hdźe nam'kai swobodu? 
Ju njepytaj, hdźež hwězdy błyšća so 
A wot wečnoscie khodźa w swojich krubach; 
Hdźež słónco po zakonju swěóiło, 
So měsačk debił je we cuzych pruhach. 
Ce kóžda hwězda zjawnje powuća, 
Hdyž za horu nas zrudna wopuića: 
J a nimam swobodu. 

Hdźe nam'kaš swobodu? 
Ju pytaj wšudźe, hdźež duch přebywa, 
Hdźež zakon twjerdy spóznaje za swjaty 
A sam so mudrje jemu pokłonja. 
Hlej! dokelž nětk je wšemu zakoń daty, 
A wšudźe so kaž swjaty dopjełni: 
Dha mjez hwězdami a tu na zemi 
Tež nam'kaš swobodu. 

J . K. 
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Hajńkec dźowka z Čorneho Kholmca. 
Powjedańčko ze sydomnateho stotka. 

Podawa H. J ó r d a n . 
(Pokračowanje.) 

Vi. 
Brězynkec nan nochcyše so troštować dać, jako zhoni, zo je jeho 

Matij w zadwělowanju do swěta šoł. Wón sedźeše po cyłych dnjach 
w swojim stole a njeryěeše niěo dla wulkeje slysknosće. Njeměrnje 
ćeřpje.še tež Hańža, jeho dźowka, a jejny maridźelski knjez Zelmank. 
Tola tutón stareho Brčzynka ze słowami swjaleho pisma tröštowaše, 
a so jemii radźi, zadwělowanje starca do ćicheje bolosće přeměnić. 
A tak miny so jene' lětko za druhim. Z wosebitej lubosću pomysli 
sebi nětko husćišo na swojcho drulieho syna llandrija, kiž w Prazy 
na kralowskim dworjc słužcše a běšv. sebi tain wosebitu dowěru swo-
jeho knjeza dobył. Njedawno běše pisal, zo bórzy z potajnymi nalež-
nosćeiiii do Łužicy přiiidźe, a duž jcho we Wojerecacli z kóždym 
dnjom, mohł rjec z kóždcj hodźinu woćakowachu. 

Dźeń zasowidźenja switaše. Handrij ležeše we wobjimanju swo-
jeho nana dołhi ßas z nčinej radosću. Potom wopřija lež sotru a swaka. 
Po dlěšiin rozryěowanju zhoni hakle podeńdźenja bratra Matija. 

, ,Što?" wón dźeše, „Bóh je jeho sudźił! A nětk dyrbiće wšitko 
zhonić. — Hilžka běše moja slubjena. Jako hišće d' mach přebywach, 
přińdźe hajńk ze swojej Hilžku juini knjezej Korzyinskenm na wopyt. 
My tam tež běchmy, a tam widźach Hilžku prěni raz. Zabyć ju nje-
móžach. Skradźn ju Imsći.šo widźach a z njej ryčach; iiikonui to nje-
zjewich, hač jeno Matijej. Wona abo žana!" 

„Běda mi!" zawoła Brězynkee nan z ćěsnej wutrobu. 
„Njewołajće běda, nanko!" znapřcćiwi inłodźenc wohniwje. „Jc-Ii 

ž a u a holca krasna a jandźelam runa, dha je to Hilžka!" 
„Mój dom budźe pusiy!" załosćcše starc. „Hajńkec dźowka z 

Corneho Khołmca ćehnje tež mojeho diuheho syna do hłubiny skaženja!" 
„To njebiidźe!" wotmolwi z wěslyin słowom Handrij. „Na Hil-

žinu sprawnu wutrobu chcu přichod swojeho žiwjenja twarić, a w bližšich 
dnjach so přeswědčim, hač mje myslička jebje. Z Khoćebuza so wró-
ćiw.ši póńdu do Corneho Kliołmca. W tutym cežkim ěasu, hdźež cyleinu 
kiesćanslvvu přez jeho stareho njepřećela, přez Turku, wulke njezbože 



115 

hrozy, dyrbi zbože a wjesele mojeho žiwjenja zakćěć. Bórzy budźe 
moje póselstwo w Khoćebuzu dokonjane; tež Delnja Łužica dyrbi so 
wobrónić, tež Serbjo dyrbja z križoin wěry přećiwo pohanskemu poł-
měsacej wojować. Wobzboženy přez lubosć uajlěpšeje holcy, poćahnu 
tež ja do swjateje wójuy , a padnu-li, dha sym tola woptał najwjetše 
swětne zbože." 

„Kak, ty chceš —" prašeše so šědźiwc nastróžany. 
„Za Jezom Khrysta swojn krej a swoje žiwjenje dać, je-li mi 

Bóh luby knjez to tak wotsudźił!" wotmolwi wjesele młodźenc. 
„Hainjeń!" přislaji Zelmarik, i uey styknywši. Brězynkec nan pak 

hišće cyle přeswědčeny njebě, zo jc lo nuzne, tola rjekny skónčnje: 
„Nó, dha mój syno, hdyž hinak njeńdźe, dha ćehń w ßožim injenje!" 

„Najprjedy do Khoćebuza, potom do Corneho Khołmca! Prjedy 
přińdźe inój kral, potom nioja lubosć!" rjekny Handrij. „Budźće tu 
w Božim mjenje!" 

* * 
* 

Strach před Turkami pieńdźe cyłu Cěsku, Pólsku, Łnžicy a Něm-
sku, wšo třepjetaše před dołhej wójnu z Turkanii; hěše tola třicyći-
lětna wójna z jeje žadławosćemi hišće w dobrym wopomnjenju. Žel- , 
niwje klinčachu zwony \v městach a na wsach a wołachu kmodlitwje; 
měšćan w domje, dźěłaćeř na polu, wšitcy klaknychu so při tajkich 
zynkach na kolena a prošachu Boha wo škit a wumoženje pixd tak 
strašnym krwělačnyin njeprećeloin. 

vn. 
W nydźanskej korčnije sedźeštaj Bartromjeń a Michał Bosak. 

Kóždy běše dys a dys do ěornokhołmčanskeje hajńkownje přikhadźał. 
Wobaj běšlaj tam piećelniwje witanaj, tak derje wot hajńka, kaž tež 
wot jeho dźowki. We wohěiuaj hoiješe so lubosć k tej pěknej holčcy, 
a kóždy wěrješe, zo je wyšše waženy haě tamón. Dźensa sedźeštaj 
změrom za blidom, pije.štaj kóždy swój karančk a njepraještaj ničo. 

Skóučnje přelorže Horiš nijelćenjc a započa: „Bosako, wotmohv 
mi sprawnje na jene prašenje." 

„A to by było?" dźeše Bosak. 
„Ty lubuješ Hilžku," wóu wotmolwi. 
„A ty nic mjenje!" rjekny lutón. 
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„Ty měuiš, zo je ći wěsta!" dźeše zaso Horiš. 
„Ty tež," wurazy Bosak. 
„Dha mamoj jasuosć!" dźeše nětk Bosak. „Ale što nělk ? ßych 

sebi uiyslił, zo wólbu nijez namaj Hilžcy jiřewostajimoj; naju sprawtie 
wotpohlady ebcenioj wuprajić a kotrehož wuzwoli, njechje tón zboiowny." 

„Jowmašruku! tak njech je!" rjekny Horiš. „Ale hišće něšto! Wi-
dźach mjenujcy Handrija Brězynka. Tón chce so najskeršo dla swojeho 
bratra nad Hilžku wjećić. Běše ryč wo někajkim ćahu do Corneho Kholmca." 

„Dha zběhńmoj so a zakitajmoj iiuju lubu." 
„Cakaj," zawola Horiš, „njepiekhwafajmoj so! ßrězynk je mi 

slubił, zo chce k natnaj sem do korěmy přiiić. Chcemoj najprjedy jeho 
nahlady słyšeć." — 

Dołho njetrjebaštaj na Handrija ěakać, — do jstwy zastupiwši 
jeju wutrobnje postrowi a sydźe so k nimaj za blido. Khwilu ryčachu 
wo šulskich lětach, potom wo wšelakich podeńdźenjach pózdnišeho ěasa, 
a Handrij naspomni lež swoje póselstwo a zo je so wšo derje radźiło. 

„A ty chceš nětk do Corneho Khołinca?" wobhonjowaše so Bosak. 
„Haj, k hajiikeco/n," wottnolwi Handrij. „Mi so zda, zo wój 

prašejo na mnje hladataj. Słyštaj teho dla, móžetaj wšo wjedźeć. 
Ja lubuju Hilžku!" 

Kaž błysk z jasneho njebja, tak porazy tele słowo teju młodźencow. 
„Njedźiwajtaj so," pokračowaše Handrij. „Hižom wjele lět lubuju 

tu holčku. Jejny wobraz njepřińdźe z mojeje wutroby. Nětk chcu 
měć wěstosć! Pójtaj sobu! Bratra Matija, kotremuž běch něhdy swoju 
lubosć zjewiř a kiž cheyše mi moje najlubše rubić, je zacpiła, uětko 
chcu wjedźeć, haě tež mje wotpokaže!" 

„Ty naju přeprošeš, zo bychmoj z tobu šłój," započa nětk Horiš; 
,,to dušnje trjechi; přetož tež mój chcychmoj runy puć k hajńkowni." 

„Wój?" prašeše so njesćeřpliwje Brězynk. 
„Ty nětko na naju runje tak euzo pobladuješ, kaž mój prjedy na 

tebje!" wotmolwi Horiš. „Słyš teho dla: tež mój so wo Hilžu prócu-
jemoj, a rurije běclimoj wtičiniłoj, zo dyihi mjez nainaj wttzwolić, ko-
trehož chce měć. 

,.Ně!" zawoła Brězynk. ,.Tu njepłaći žana wólba. Mječ njech wučini!" 
,,Mi je prawje," dźeše Horiš a wućabny swój mječ. 
„Ze mnii spytaj so najprjedy, Brězynko, na žiwjenje a smjerć." 
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„Tudy nic," rjekny Brězynk. „ W jejnej blizkosći njecb wosud 
mjez nanii rozrisa. Padnu-ii, dlia tola w jejnej blizkosći žiwjeuje 
wudycham. Pójće ze mnu do khołmčanskeje hole, tam wěm blečk, 
tam chcył rad dobyć abo padnyć." 

„Haj, tak njecli je ," dźeštaj Bosak a Horiš a wšitcy khwatachu 
na bitwišćo. (Přichodnje dale.) 

]\jesmilny sud na teho póńdźe, k iž smilnosće 
njeje cinił. Jak. 2, 13. 

,,Sto płačeš, stary ? Twojej stej woči čeřwjenej!"— 
,,,,Třoch němych synow poměó, praj, bač to žałosć nje j?"" — 
„Dha pros wšak Boha Knjeza, zo tón ći smilny j e . " — 
,,,,Ach, Bóh sam netko khosta mje takle surowje!"" 
,, ,,Bě"ch hišće w domje staršich ja hólčec małuški, 
Sym wurězował ptačkam ja husto jazyki!"" 
,, ,,Su potom byłe něme, haj, něme do kónca! 
Nćtk Bóh mje za to khosta: mi němych synow d a ! " " 

C M. R. 

L ě ć o . 
Jabłoń je wukćěła; na wišni so hižom wišnički póčnu ěeivvjenić; 

w lěsu su bižom zrałe truskalcy, čeřwjene kaž čórlach a słódše dyžli 
měd ; wšudźom widźimy kwětki, slejo w horncach, na blidźe ležo, w 
rukomaj nošo. Trawa steji z husta; šwižne a lohke stwjelca žołmja 
kaž slěbro, wot wětra pohibowane; słónco na wysokim ćěmnomódrym 
njebju smudźi a praži. Je lěćo. 

Lěćny dźeń je bohaly na rjanosćacli, ale tež na wobćežnosćach a 
za tym hač je, samo na slróželach. 

Po krótkich směrkach, rano wokoło třoch, póčuje hižom switać; 
w dole žołmi běła inhla; njejasnje spłuwaju keiki, polo a lěs. Na 
njebju błyšći so jasne módre wóěko zernički. Swjatočna ćišina knje-
zuje; stwórba wotpočuje hišće \v słódkim drěmanju. Zahi pućowař, 
kotryž switacu krajinu překročuje, njesłyši ničo hač jeno spěwanje kha-
pona z blizkcje wsy, kotremuž drubi a třeći wotmolwja; druhdy so po 
boku w žiće abo w rosowłóžnym keiku zašrótuje. Swinc, łiška abo 
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tkhóř ćahnu wot uócneho porubjowanja dom do swojich niěrnych kho-
wankow. Po mału bywa k ranju přeco swěllišo; njebjo póčnje so 
čeřwjenić; delne kromy jcnolliwych nizko při wobzorje płuwacych mró-
čałkow póčnu so žehlić. Khłódny powětřik so pozběliuje, šuči w lisću 
blizkich štomow a rozwaliije tu a lam běły mhłowojty kryw. Jasnišo 
rozdźěluje so polo, luka a lěs; daloke hory přistupja büže; jich wjeř.ški 
so žehla. Jena pocpulka wola, raniši zwónčk klinči. Skhadźenje słónca 
je blizko. Po słódkim spanju wokřewjenu dušu zaprimnje spodźiwne 
zaěuće; přetož prekhad ćěmnosće do swětła ma přeco něšlo polajneho, 
predzdaćneho. W runej měije hlada woko k wrotam ióžoweho ranja. 
JVělkole — nětk wudyri wohnjowa pruha, nělk druha, tieća. Słónco tu 
je. W7upy.šene kaž njewjesla, wustupi wono z ćěmneje nóciieje komory. 
Hlej, nětk pozhěhuje so kulojle a rjane a złoóane nad hórku, woba-
lene do uěžnelio rańšeho podycha. Woko so slejyeue wotwobroći. Po 
krótkim wojowanju ze žohnjatej mhłu woslanje wono z knjezom. Kaž 
z kuzładlom wubudźi žiwjenje, zynk, žehelnosć a jasnosć. Iližom pruža 
w rańšim złoće jědlowe wjcřški a wjesna cyrkwina wěža. Pólne a 
zahrodne kwětki wohroćeju swejc rosy-połne kheiuški k swětlišću a po-
strowja je ze słódkini wonjenjom. Lěs zakiinči z kliěilušemi. Na 
•wščch trawičkacli, lišawkach a niofhach blyskotaju milliony błyšćatych 
pariičkow. Barby, zynki a wónička khwalja teho Knjeza — přede wšěm 
člowska wulroba. 

Sto brinči we łučnyin dole a zyboli so slěbornje w błyšću rań-
šeho słónca? Su błyskotate kosy syckow, kiž su bižom do dnja na 
ćežke dźěło wušli. Z móciiynii wotmachami posyku woni wysoku ro-
sojtu trawu, ale z njej sobu tež lubozne kwětki — žołty mlóč a wu-
knadźe, běłu khimjelčku a čeřwjenu smolničku, šikowane brune zwónčki 
sydomlistnika a kaž bewak wšě rěkaju tute h\yěžki a zwónčki, kiž k 
lěćowej łučnej kwětnicy słušcju. JVětk dawaju so móciii syccy w swo-
jich běłych rukawach a čeřwjenych lacach po rjadu do prědka, nětk 
wostanu stejo, zo bychu kosy wólřili. Šlóž zezady wostanje w měr-
nyni bitwjeiskim rjedźe, ma kluburyčenje dočakać a dyrbi sebi tajki 
a hinaki jakny žort lubić dać. Zezady syckow sćełu hotcy posyčenu 
trawu rózno a potom ju |iilnje wobroćeju, zo by z přibywacej hor-
cotu skhnyła. 

Kajke žałosćiwe hłosy klinea lobr wot módreho hata ? Su bječate 
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zynki wowcow, kiž maju so pławić k trihanjti. Njebojće so, bojazne 
zwěrjatka! Štož was wočakuje, to njeje smjerłny nóž rěznika. Nožicy, 
wtistojnje wjedźene, dyrbja was k lěću woswobodźić wot wołmjaueje 
drasly, kotraž by wain w pražacyra słóncu wobćežna a wostudła była. 
Bórzy siněće běle kaž sněli, lohcy a wjesele po zelenej hórcy wokoło 
skakać a so swojeho krótkciio žiwjenja wjeselić. 

To su prećelniwe wobrazy ranja lěćueho. Cyle druhe poskića połdnjo. 
Rosa a młódnosć je prječ. Słónco je ju zesrěbało a steji nětk 

na njebjn bjez mróčelow, saputy žar rozsćelowajo. Na polach a za-
honaeh je ćicbo a prózdno. Sladło so wjacy njepasy. Hłowy k zemi 
skhilene, steju wowcy zaćišćane pódla sehje. Wowčer je so dokhłódka 
jeneho buka lehnyl. Z ruku pod hłowu je zdrěranył. Pódla njeho 
scdźi swěrui pos; tež wón je hłowu polulił a jachlo powješa čeřwjeny 
jazyk z huby won mjez běłymi zubami, njezaponmi pak, dys a dys 
stražomne woko pozběhnyć k niěrneinu stadłu. 

Syccy su dawno swoje kosy do boka połožili a dźowki hrabje 
do zemje tykłe. VV khłóttku wólšoweho keřka widźimy jicli při 
wjesnyni wobjedźe. Wnlki karan podawa so wokoło. 

Na drózy, kiž so próšna a horca ćehnje přez Iiory a doły, njese 
pućowař stiknju, kłobuk a wokoło-šije-rubiško; wón zetrěwa sebi pótne 
krjepki, kiž pak pieco zaso z nowa po palatym čole dele ronja. Na 
posledk skoči přez drohowu hrjebju a ćěka .wwłř-do lěsa, do khlódźa-
ceho khłódka. Tež tudy je woćicbło. Ptaeki, rano tuk wjesele spě-
wace, sedźa wokoło připoldnja mjelčo pod kbłódnej třěchu lisćownych 
štomow. Soruy a zajacy leža z měroin w husćinje. Jeno ručej šuči, 
šwjerč cyrči, lnnchi buiiěa, złota maralu khwata napřisiije přez puć; 
při wtistišenej rěčcy hraju tobolicy, pase so módry swjatojanowy konik. 

Srjedź jenej a dwěmaj zaslupi najwjetša horcota. Je ttižno. Po-
wětr je kaž škleńčany a třepoce. Róža wohlědnje. Zadyn wětřik 
njezadunje. 

Po tutyin změrniwyni žehliwym parjenju lěćowneho popołdnja sćě-
hnje njeporědko w rychłyin pleměnjenju njemdre zakbadźenje njewje-
droweho wichora; z najhłubšeho měra a nazdatneho woteinrjeća pře-
wobroći so přiroda z dobom do najhibićiwšeho žiwjenja niohł-rjec do 
tórnosće. Siódre njebjo kryje so z dyniom. Mróčalka ćěiniieje barby 
stupa horje na sewjernyni wobzoru, rozćahuje a kulojći so a bywa 



120 

pomału wjetša. Bórzy steji tam hrožo w hrózbnym wobswětlenju čor-
noćěmna mróčelowa murja. Z daloka hrima, lědy słyšomnje. Bur po-
banja dźěłaćerjow, zo bycbu khwatali a syno skbopili, prjedy dyžli 
njewjedro dóńdźe. Hołbje wróćeju so do hołbjencow, khapon, kiž je 
přibližowace njewjedro hižom dawno z jasnym spěwanjom pripowjedał, 
steji ze swojimi kurymi pfed kmjencom a žada nutř pušćeny być. 
Łastojčki třěleju dele z powětra a šmórajn so w dołhich uaprisnych 
čarach mjelčo nad zemju. K njewjedru so zwoni. Mać zasuwa wo-
keucy a napomina dźěći k modlenju. Nětk pozběhuje so khłódny wě-
třik; na štomach so lisće třase, dys a dys pada kijepka dešćika. 
Wonkach na drózy mjeće wichor proch a zcćěri jón w mócnych ku-
žołach wysoko horje. Suche lisće, słoma, syno a křindźele wokoło 
lětaju. Hrimanjowy bobot je hižom bližo a sylniši. Skoro nócna ćma 
so rozšěrja. Nětk zapłomjeni lorhacy błysk, někotre mócne razy sćě-
huja. Wulke krjepjele padaju. Tam a sem poskoči krupowe zorno 
wot wokna dele na zemju. Nětk prińdźe sylnišo. Dešćik so lije. 
„Hdy bychu tola boiedla žane krupy njeprišłe; wšo by na kruchi było 
— žito, Ien, wino, sad." A mócna stróžba zapopadnje člowjekow, je 
strach wo žiwjenje a nahłu smjerć, a hišće bóle wo Boži khlěb na 
polu. „Ach, Knježe Božo, nělkleje nutř dyriło!" woła mać; je wrje-
skotało, kaž by něchtó z kanonu třělił: ach, nětk so krupy sypaju, 
wulke, tak wulke kaž holbjace jeja; běda, dźěći, nělk je wšo zhubjene; 
kak so nam póńdźe, Božo pomhaj!" A dźěći škrěča a wołaju wšě do 
hromady jara žałostnje, dokelž mać tak ryči. 

„Dźak budź Bohu! Je derje a bjez škody wotešło. So hižom 
bóle jasni. Njewjedro tam dele ćehnje a bowri jeno hišće z daloka a 
čini nazdala kaž hněwny muž, kiž bórbotajo dale dźc a durje zaprasnje." 

Hižom ćiwči zaso tu a tam ptačalko, poskakuje na hałožcy bóle 
do prědka, wottřase so a přiwoła swojemu towařšej a susodam na 
drubich štomach, hač jim ničo sčiniło njeje a wone ćiwkotaju lobr, zo 
jim tež ničosčiniło njeje, a hnydom započnu hwizdać a fifolić, jako bychu 
so njewjedru smjeć chcyłe, zo je dosahnyłe njeje. 

A bižom dźeja mróčele rózno kaž zawěšk a słónco zaso swěći, 
a na wšěch łopješkach błyskotaju dešćowe krjepki módrje, zelenje a 
běle, tak zo chcyli rady jenu tajku swěčku sobu wzać. A kak nětk 
wšudźom rjenje wonja a kak je powětr tak čisty a čerstwy. Nam 
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so zda, źo je wšo wonowiło; njebjo je nlódriše, słónco jasniše a nje-
paii wjac tak jara, a kak młódne a ćěninozelene steja štomy a zela; 
dźens rano hišce tak zwjadłe a próšne, kak rjane a čerstwe a změrne 
je wšitko zaso w lěsu a na polu, na horje a w doli. Božo, ty sy 
wulki a krasny, a dźiwne su twoje skutki! 

Pyšne kaž kralowa, dźe lěćne słónčko ua posledk po dołhira 
dźenskim skutkowanju mjez fiłbnkojtymi a złoćanymi mióčelemi Boži 
domčk. Hišće hač pozdźe do nocy błyšći so wječorna jasuosć. 

Zohnowanja-połne njewjedro, wokřewjaca rěčna kupjel, ćopła nóc 
lěćowa płaća za wosebite luboznosće tuteho počasa, kiž skoro parować 
njejsu. W městacb wožiwjeju so dvoiń a hasy bakle na wječor a w 
nocy. Wšudźom so k wjeselu wukhadźuja. Hudźba a spěvv zaklinči. 
Zahrody su połne; swěcy so błyšća přez ćěmnozelene štomy. Hasa 
pjelni so z harowacymi dźěćitni; na skhodźeńku sedźi mać při měsač-
nym swětle a powjeda. 

Prjedy woćichnje wjes. Ze zwonjenjom Božeho wječora zastanje 
jasny brinkot kosyklepanja. Mučny a sprócny po dźeuskej ćeži a 
horcoće podawa so bur k měrej; wón trjeba wotpočink; přetož prěnje 
spěwanje khapona woła jeho zaso k dźěłu. Ciše a měrnje, mjez sa-
dowymi štomami skhowana , leži wjes w krasnej lěćowej nocy kaž 
drěmace dźěćatko. Ceřwjenožołty skhadźa połny měsac zezady ćěm-
neho jědloweho lěsa a wobswětluje skoro ze złoćanym błyšćom cyr-
kwine wokna, łmězdu horkach, kerchowowe mjelčate rowy a měrne 
běłe khěže ze złotymi słomjanymi třechami. Wěža sćele swój dołhi 
sćěn přez puć. Syno na łukach wonja luboznje; pozeleuojte swětleška 
swjatojanskich muškow hraja ćiše kaž duchi w powětře abo žehla 
so w trawje; drubdy wudyri rychle hwězdowy čisć w slěbrowym wo-
błuku na nócnym njebju. 

Rjany napohlad poskića w lěću tež kćějaty len a zrawjace žitne 
polo. Hospoza wobhladuje z nutrnej radosću lenowe módre kwětki, 
měri jeho dołhosć a ma hižom mysłe złožene na bórčale koleska a 
sněhběły płat. Hospodař wjeseli so wysokeho, husteho žita. Wón 
khodźi lědy widźomny mjez wysokimi kłosowymi hasami, wot khłód-
neje vvječorneje rosy mačany. Pocpulka woła, kurotwa kurkota, polo 
wonja po khlěbje. Cicha, ćežka, ponižna, hnuwata zhladuje na njeho 
kłóska. Pój a wotšćip mje, kiwa wona a zhibjuje so k ujeinu napiećiwo. 
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Su žitne pola hišće zelene, dha runajii so mórskim žołmam, wot 
wětra pohibowatyin. Kak so žołmja won po runinje, po hórcy horje, 
ua spadu, zelene a slěbrobłyšćate! Zrawjace rožkowe pola su citro-
nowje žołte, pšeńčne pomerancowje žolte. W błyšću zapadowaceho 
slónca je jich napolilad złotojty. Luboznje kćěja nutřka w nich čeř-
wjene smaznički a módry kosćane. Tež wobšěrne jednorake ruuiny 
dostanu wot žołmjacych žitnych polow powab. 

Najbóle z wjeselacy Iěćny wobraz poskića žuě abo domkho wanje Božeho 
wšědneho khlěba. Tehdy je daioko won na žitnych runinach wjesełe 
žiwjenje widźeć. Slěbornje błyskotaju so serpy a kosy w złotym žiće. 

Rychle je žito na polu posyčene. Piipołduju wotpočuja žnjeńcy 
w khłódku wulkeje krušwy, kiž samolna w polu steji, a wobjeduja. 
Wobjed, wot maćerje we wohladu na dobre žně bohatšo piihotowany a 
won pósłany, wužiwa so z wjesełymi žortami. Tež ryči so wo dom-
khowancy a kokotu. 

Hodźi so dom wozyć, dha ropotaju konje a wóz we wjesełym 
kołsu won na polo, zo by so Bože žolmowaiije a njeposrědiiy dar Boži 
zwozył do wuprózdnjenych bróžnjow. Někotři přikładuja, druzy 
wjazaju a zaso druzy podawaju snopy na wóz. 

Rjany wobraz, kak Bóh kóžde lěto hłódnym jich wšědny khlěb 
dawa a pilnosć člowjeka, kiž ma we poće swojeho wobliča zemju 
twarić, bohaće žohnuje; hnuwate dopjeliijenje bójskeho slubjeuja: tak 
dołho hač zemja stać budźe, njedyrbi přestać syw a žně. 

Tež khudy njeje wuzanknjeny wot tuteho žohnowanja, wón smě 
kłóski zběrać za žnjeńcaini na polu. Tak někotry dobroćiwy hospo-
dař praji kaž Boas swojim wolročkam: Wostajće jim ležo wot wašich 
hromadkow, zo bychti woni jo zezběrali, a nichtó jich njeswař. 

Drohotniše dyžli najdróžša parla je žitne zorno, a wulkosć a 
dobroćiwosć stwbrićela njepokaže so mjeze wšitkimi trawami na žanej 
tak dźiwnje, kaž na žitnym stwjelcu z potulenej kłósku. 

Fromny cyrkwiny žnjeński swjedźeń wobzanknje dostojnje žnjeń-
ske wjesela. Wón dopomni člowjeka sobu na wyšši syw a žně, na 
wyšše žnjeńske wjesela. — Kotřiž ze sylzanii rozsywaju, ći budźa z 
wjesełosću žnjeć. W7oui lam a seui khodźa a rozsywaju z płačom drohe 
syinjo: ale potom přińdu woni z wjesełosću a noša swoje snopy. 

M. Ros tok . 
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Skóržba lubosče. 
Bjez Tebje tu kbodźić, Hdyž stysk žedźiwosće 
Kak to styskno je! Drěmki zastaja, 
Wutroba měr sřodźid Twoje luboznosće 
Nihdźe njemóže. Són mi wotanka. 
Hdyž polnócna dehnje Hdźež će njewnhladnje 
Nimo hodźina, Wboha wutrbba, 
Hišće hrónčka rjenje Jej wša radosć wjadnje, 
Ert ći zanoša. PJače zrudnuška! 

Při rowje njezapomniteje mandźelskeje. 
Wšědnje sleju w ćichej nutrnosći pii Twojim zažnyin rowje, Ty 

njezapomnila, a krjepju z horcymi sylzami tu hórku, kotraž zbože 
mojeje młodosće w sebi khowa. Hłuboko začuwam, kak wjete sy mi 
była a — što wjacy nimaui. Ja čujach so tak bohaty, a kak sym 
riětko wokfiudźił, kak wjele syni złiubił! Abo njeje to wulke škodo-
wanje, hdyž wo swěrnu, lubosćiwu wutrobu wokhudźimy? hdyž wo-
kbudźimy wo wóčcy, kotrejž so dowěrnje a sprawnje na nas złožo-
waštej? wokhudźiiny wo ruku, tu našu ćople a wutrobnje tłóčacu? 
Mamy jich dba lak wjele, zo mohli tu jenu parować? Abo je něhdźe 
kublo ua zemi, kiž móže nam duln, nas wěrnje lubowacu, zarunać? 
Ach, što su wsiitke pokłady swěla porno člowskej wutrobje, kotraž 
ćojile a swěrnje za nas pukoce! — A Ty, dobroćiwa, cunjolubowaca 
duša, Ty měješe tajku nadobmi, pobožnu wutrobu. Ciste, dobre zmy-
sleuje běše šěroki rum w Tebi dobyło; Ty bě połna hlubokich začu-
ćow, połna sprawneho derjeměnjenja přećiwo kóždemu, z kotrymž 
iněješe wobkbadźeuje. Hdźe je ta wutroba, kotruž budźiše Ty wědo-
mnje skřiwdźić moliła? A z kajkej cunjej wutrobnosću, z kajkej 
horjacej lubosću wisaše Ty na iniii! Kak wutrobnje bjerješe dźěl na 
mojim zbožu, na mojiiii horju, kak derje měnješe ze muu! Ty běše 
mi najlubosćiwiša towařška, kiž mje rozymješe, kiž mi žiwjeńsku mro-
kotu ze swojim radosćiwym ducbom jasnješe a mi do ćěmueje duše 
uiiłe pruhi swojeje swěrneje lubosće sćeliše. Slo budźiše Ci ćežko 
było, za ninje ěinić? Mi moje žiwjeuje porjeńšeć, jeho wobćež-
nosće woJóžeć, mi mój puć runać, to bě sebi Ty za najrjeńši nadawk 
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sčiniła, to bě Twoja stajna slarosć, Twoje najwjetše wjesele. Ty 
prede mnu dźěše kaž mile swětło,, kiž mi mojn sćežku žiwjenja cunjot-
nje rozjasnješe. Žohnowanje z Tobu do mojeho statoka zaćahny, lubosć 
a měr jón wěncowaše, wutrobna zbožownosć so w niin zadomi. Ze-
skhadźał bě za mnje róžowy Eden, w kotrehož khłódku so nii po 
zastojńskej prócy a wobćežnosći najsłodše wokřewjeuje doslawaše. 

Rjenje a ćichomnje, kaž młódnokrasne hona, wupresćerachu so 
pred namaj liaju dny. Niěo njepobrachowaše k naju zbožu. Dolhe 
lěta nadźijachmoj so to samo wužiwać. A kak bohataj běchmoj w tutej 
nadźiji! Tola w Božich knihach sleješe hinak napisaiie. Zo je wšitka 
člowska krasnosć jako trawna kwčtka, dyrbjachmoj tež mój zhonić. 
Njejabcy přińdźe čas křiža, čas zrudoby. Ty skhori a Twoja khorosć 
dale bóle přibywaše. Radosć naju doma woněmi a styskna ćišina 
knježeše. Wša starobliwosć njemóžeše zwjadowacu kwětku zaso wočer-
stwić. Z ćežkej wutrobu khodźach na swoje zastojńske dźěla; hišće 
z ćežšej wutrobu bližach so Twojemu khorołožu, hdyž widźach ćěkace 
žiwjenje a zaprijach tu ruku, kiž hěše nii tak njeparomna a kotruž 
dyrbjach nělko hižom zaso pušćić. Ze stysknym hłosoin wołach so 
k Bohu, zo by tola ze swojim smilenjom přišoł. Podarmo; ta tyšna 
hodźina, tón žałosće-połny wokomik přińdźe, hdźež so mi Twojej droho-
lubej, miłej wóčcy za tutu časnosć zańdźelištej, hdźež dyrbjach po 
krótkim zbožownym zjenoćenju zaso wosyroćić. Njebjeski Wóćec 
kiwny, jandźel smjerće so Ce dólkny a Twoja duša zejhrawaše na 
kHdieškach wěry do zbóžnosće njezachodnych sfärow. Z tyin rozwali 
so twar mojeje časneje zbožownosće do procha a rozpadankow. Cuni 
zwjazk naju wulrobow bu roztorhnjeny. Ziwjenja meja wotkćě; mroki 
přikrychu moje puće. Kak mi uětko z Tobu wšitko pobrachuje! Wša 
radosć a zbožownosć je so mi zbubiła; tale hórka je posledni zbytk 
teje sameje. Z hłubokej ranu we wutrobje dyrbju nětko swój puć 
sam hić. Ach, zo dyrbješe so naju cunja zbožownosć takle bórzy zaso 
skónčić! Skoro so zda, kaž by sebi smjerć přeco najzbožownišich 
k woporam wuzwolała. Cěmna a njewuslědna je Boža wola, kotraž 
husto nadźijepołnym hałozam wuskhnyć dawa a někotryžkuli zhniły 
zdónk, kiž ćeža slaroby ćišći, stejo wostaja. 

Tola nic jeno skóržba ina so při Twojej hórcy słyšeć, Ty lubo-
droha duša, tež słowa wěry, trošta a nadźije njech ju poswjeća. Što 
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bychmy byli bj'ez wěry? Pod jejnym ćichownym krywom pytamy a na-
makamy wućek, hdyž horja wichory duja a so poniróčuje žiwjeńske 
njebjo; tudy pada njebjeske svvětło do ćěmneje duše, ćeče zbóžny měr 
do zrudźeneje wutroby. 0 derje nam, zo wěra a nadźija nad khudej 
zemju zejhrawatej jako swjatej póselniči, kolrejž wboliini zeiiiskim put-
nikani živvjenje a horjestaće piipowjedatej' a Khryslusowy hlós słyšeć 
dawatej: Ja sym živvy a wy budźeće lež žiwi! Swjata wěra, ty Boži 
jandźelo! poskić tež nii ruku trošta, přislup k moj'ej w próše ležacej, 
hłuboko zrudźenej vvutrobje a ryč z njej wo Knjezowej swěrje a mi-
łosći, kolraž žaneho kónca iiima a wšitko krasnje vvuwjediije. W two-
jim swětle dawaj mi smjerć a row wobhladować. Potom mi smjerć 
njebudźe zachodnosć a skaženje, nic proch a tłaće; ně, wona so mi 
pokaže jako wotpołoženje próšneje zemskeje drasty, a woblečenje no-
weho, čisleho, njebjeskeho šata; vvona budźe mi wróćenje z wobćež-
nosćow-połuej'e cuzby do wěěnej'e domizny; zbóžny swj'atok po prócy 
a huhjeństwje časneho žiwjenja; dobyćeřski ćah z) tuteho bědowanja 
do kralestwa krasnosće; kvvasny swjedźeń vvěrjaceje duše ze svvojim 
njebjeskim navvoženjom, kotryž ju z khudobneho domčka do swojeho 
bohateho hrodu wjedźe. Rovv pak budźe nii w tajkim swětle ćicha 
sparna komorka, w kotrejž čakaniy na krasne ranje wulkeho dnja ho-
rjestaća. Kóždy row je nam zawdawk wyššeho žiwjenja a pokazuje 
nas na naše njebjeske powołanje. 0 kajke je to smilenje Bože, kiž 
nam runje do najćěnwišeje nocy jasnu zeruičku vvěčneho žiwjenja 
svvěćić dawa! Jako předdwór njesmjertnosće templa pfedstaja nam 
Boža miłosć ćiche pohrjebnišćo; nam so tudy zahłyskuja raniše zerja 
njebjeskeho raja w překrasnjacym błyšću. Hdy bychmy mjez rowami 
jeno člowsku zachodnosć, minyłosć wšěch nadźijovv čuli, kajka zrudoba 
dyrbjała nas zapřijeć, kak dyrbjeli tu bjez trošta stejeć! Tola ně; tudy 
je nam hakle tak prawje miłosóiwe wobličo njebjeskeho Wótca přiwo-
broćene. Tež nad Twojej drohej hórku, Ty horcolubowana, wupina 
so njebjo, tež uad njej svvěći Bože słóuco. 0 kak ćiše wotpočuje tudy 
Twoje woblědnjene ćěło pod Božim škitom! Twoju dušu pak je Bóh 
k sebi wzałze sameje miłosće; w jeho klinje wona nětko wotpočuje a tón 
niěr wužiwa, kotryž svvět dać njemóže. T y sy wopušćiła khudu zemju, 
khude hěty w pusćinje a sy do Kauaana ćahnyła. Z tamnych slron, hdźež 
Bože dźěći. khodźa po jasnych honach a wo Božej krasnosći spěwaju. 
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zhladuješ Ty na mnje dele, hdyž so ze sylzami Twojemu rowu bližu, 
a prajiš: „Njepłač pře mnje; mi je derje! Njebjeska wótčina je so ini 
dostała; tain tebje wočakuju, tain junu miłosćiwy Bóh naju rucy zaso 
do so połoži a žane dźělenje wjacy njebudźe!" A hlej, nadźija zbóž-
neho zasowidźenja pozběhuje mócnje mojeho ducha. Khrystusowa ju-
trownička steji ze złotymi pruhami před mojej dušu, a zezady njeje 
mi w twjerdej wěrje Twnja a moja juttownička skhadźa! Do Sa-
leina złožuju swojej woči; tam zybola so nětko hi.šće jasnišo moje 
hwězdy, tam, hdźež leži tón wottyknjeny kónc, za kotryž smy wšitcy 
powołani přez Jezom Khrysta. K. A. F i e d l e ř . 

R o w. 
(J. H. v. Salis.) 

Row ćmowy tSichi je Wsě wbohe njewjesty 
A hrózbna jeho kroma; Tu podarmo so tyša, 
Wón kraje přikrywje, A próstwy syroty 
We kotrychž smy my doma. So w rowje njezasłysa. 
Tež sołorikow spěw Měr požadany pak 
W nim šwórčeó njezamóie; We rowje jeno widźiš; 
Na rowa mjehki hryw Tež k wótcej přińdźeš tak 
Twój přećel kładźe róže. Ty přez smjerd, kotruž bidźiš. 

O styskna wutroba! 
Měr prjedy njedostanjes, 
Hač, wjele zhoniła, 
Bić tudy njezastanješ! 

PřełožU J a n K u b a ń k . 

Jank a Hanka a jeju zla macocha. 
(Basnička z lipsčanskeje serbskeje Nowiny 1827.) 

Bě něhdy nan, kiž měješe z prěnjeho mandźelslwa jeneho syna 
J ankaa j enu dźowku Hankn. Po smjerći swojeje prěnjeje mandźelskeje 
bě so zaso woženił a złu macochti za swojej dźěsći doslał. Staso, zo 
tón nan juuu do města dźěše, jeho žona pak chcyše jeinu, hdyž domoj 
prińdźe, něšto dobreho k jědźi přihotować. Wona nućeše teho dla 
Hanku, z njej na łubju hić. Dokelž pak Hanka nochcyše, dha wza 
sebi Janka sobu. Na łubi měješe wona w jenej komorje křinju z 
jabłukami, wočiui ju a dźeše k Jankej, zo dyibi sebi něšlo tych sa-



127 

mych z njeje wuwzać. Jako pak so tntón do teje křinje za tymi 
jablukami naćahowaše, začini wona křinine wěko a wotusny Jankej 
hłojćku. Tutu přihotowa wona swojemu nuižej k jědźi. Jako wón 
donioj pfińdźe, zjě swojeho syna hłojěku. Hanka bě pak spody blida 
zalězła ä zhromadźowaše le kóstki wot hłowy swojeho bratřika, zwjaza 
je potom do běłeje lapki a zahrjeba je w zahrodźe spody jeneho bo-
zoweho keřka. Z tych kosćow wurosće ptačk, kiž dźeń wote dnja 
pod woknami swojeju slaršeju spěwaše: „ćinćerlin čin — moja mać" 
je mi hłojčku přitusła, mój nan je mje zjědł, ćinćerlin čin — inoja 
sotřička je kosćički zhromadźiła do čisteje lapki a pod bozowy keřk 
zahrjebała, ćinćerlin čin!" Wot domu swojeju staršeju zleći wón na 
khěžu jeneho krawca a spěwale tam runje tak, kaž prjedy. Duž při-
njese jemu tón krawc jenu židźanu žónsku drastu won. Wot tudy 
lećiše wón k jenemu kowarjej a spěwaše tam to prjedawše spěwančko. 
Duž pfinjese jemu tón kowař měšk pjenjez won. Wot jow lećise wón 
zaso k jenemu młynkej a wospjetowaše tam teho runja swój khěrlušk. 
Wot młynka dosta wón młynski kamjeń a lećiše na to wot njeho prječ 
zaso k swojimaj staršimaj, kiž runje jědźichu a poča tam z nowa swoje 
spěwančko spěwać. Tón nan, kiž tajke spěwać słyšeše, dźele na to 
k Hancy: „dźi wšak tola raz tam won posłuchać a pohladać, kajki 
to ptačk je, kiž tak rjenje spěwa." Wona dźěše, a hlej, tón ptačk ćisny 
ji tu židźanu drastu dele. Wjeseła běžeše wona nutř a dźese k nanej: 
„nano, wonkach je ptaěk, tola tajki rjany, tón přeco spěwa: „ćinćerlin 
ěin — moja mać je mje skóncowała, mój nan je mje zjědł, ćinćerlin 
čiu — moja sotřička je kosćički do čisteje lapki zezběrała a pod bo-
zowy keřk pohrjebała, ćinćerlin čin — naposledku ćisny mi tule rjanu 
drastu dele." „„Ach,"" wotmolwi tón nan, ,,„dha dyrbju tež raz won 
bić, kak zo mi tež něšto dele ćisnje."" Duž dźěše won, a hlej, tón 
ptačk ćisny jemu tón měšk pjenjez dele. Njemóžnje wjeseły přiběža 
wón iiutř. „Nó", praji macocha, „dlia mohła wšak tež raz won hić, 
kak zo mi tež něšto dele ćisnje." Jako pak bě won přišła, ćisny ji 
lón ptačk tón młynski kamjeń na šiju a rozrazy ju z nim. S. 

Z Badyšina a z Łužicy. 
* Ministerstwo kultusa a zjawneho wučenstwa je k. kandidata 

Ryóer ja z Budestec jako nakhwilneho vikara na diakonat do Nje-
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swačidła powołało, a bu wón teho dla 9. njedielu po Swjatej Trojicy 
ordinirowany a do swojeho noweho zastojństwa swjedźeńscy zapokazany. 

. • . Dźeń 31 . jnlija t. 1. swjećeštaj wysokodostojnaj fararjej, k. 
J a k u b N o w a k w Radworju a k. J a k u b Ž u r w Sěrachowje (ro-
dźeny z Pozdec) swój 25-lětny měšniski jubilej a dostaštaj při tutej 
skladnosći bohate wopokazy počesćaceho dźělbraóa. 

0 (Zapozdźene.) W zańdźenym šulskim lěće studowachu w 
Prazy slědowacy Serbjo: K. L i p i č z Lubochowa, k. S o l t a z Wo-
trowa, k. S k a l a z Khrósdic, k. P ě t r a n c z Cornec, k. M ě r d i n k z 
Bělčec, k. N o w a k z Njebjelcic, k. B r ä u e r z Worklec, k. K n j e ž k 
z Krjepjec, k. K u m m e r z Łazka a k. B j e d r i c h ze Smjerdźaceje. 
Prenjej dwaj, kk. Lipič a Solta, staj dostudowałoj a w tu khwilu 
kandidataj duchownstwa. 

Słonjanski rozhlad. 
Wot J. E. Smole r ja . 

W Bělgradźe je słowjanske towafstwo, kotrež so „Srbske učeno 
družstwo" mjenuje, štož po našej serbskej ryči „Serbske viučene to-
wařstwo" rěka, kaž smy na to hižom nehdy prjedy spomnili. Sobu-
stawy tuteho towařstwa su najbóle wučeni a nawjedźići mužojo tam-
neho kraja a wša literatura serbskeho knjažestwa (wjeřchomstwa) 
8o mohł rjec wot nich wodźi abo tola waźi. Srbske učeno druž-
stwo wudawa časopis, kiž so „Glasnik" mjenuje a wot njeho w zań-
dźenym lěde 10. a 11. zwjazk wušol. Kóždy tajki zwjazk wopřija 
tójšto nastawkow, dokelž wjacy dyžli 450 stronow wopřija. 

Zo bychu naši čitarjo nazhonili, kajke to nastawki su, dha chcemy 
někotre jich napismow sobu dźělić, jako: Teorija najmanich kwadrata. 
(Theorija najmjeńšich kwadratow). Wot D. Stojanowića. — Istorijski 
razwitak serbske cerkwe. (Historiske rozwiće serbskeje cyrkwje). 
Wot Sw. Niketića. — Stevan Nemanja. (Šćěpan Němanja). Wot P. 
Sreókowića. — Ugowori o zawezu i prijatelstwu medźu Karlom od 
Valois i poslanicami srbskog krala Urola, od 27. marta 1308. (Je-
dnanja wo zwjazku a přećelstwje mjez Korlu z Valois a pósłancami 
serbskeho krala Uroša, wot 27. měrca 1308). Wot A. Ubučinija. — 
Bibliografija srbske i chrwatske knižewnosti s dodatkom onoga, što 
su stranci (cuzy) o nama pisali, za 1869 godinu (lěto). Wot St. No-
wakowića. ^ - Kritički pogled na prošlost Srba u Ugarskoj. (Kritiski 
pohlad na zańdźenosć Serbow we Wuherskej;. Wot G. Witkowića. 
— Običaji srbskog naroda u Bosni. (Wašnja serbskeho naroda w 
Bosniji.) Wot B. Petranowića. — Nowac i kredit. (Pjenjez a wuwěr). 
Wot A. N. Spasića. — Žiwot (žiwjenje) despota Stefana Lazarewida 
welikog knjeza srbskog. Po odesskim rukopisu wot J. Safarika. 

Hewak je tam hišće wjele druhich pěknych nastawkom a wyse 
teho tež rozprawa wo dźělawosći a skutkowanju družstwa. 

Nakładnik J. E. Smoleř. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Nanowa žalosć wo 

Jerem, 
Kak Twój nan Tebje lubowaše, 
Ty droha dźowka njeboha! 
Kak Tebi borco popřewaše 
Najdlěše zbože mandźelstwa! 
Ach, hižom leži w popjele 
To krótke zbože mandźelske! 

Twój nan netk Tebje wopřakuje 
A njemóže so troštować. 
Ach, kak to jebo wurudźuje, 
Zo dyrbješe so t o l e stać! 
To jemu je trošt je/ički sam, 
Zo hosianna spěwaš tam. 

njebohu dźowku. 
31, 15. 

Ci žadyn lekař njepomhaše 
A žana pomoc _na zemi, 
Najlěpši trošt Oi predowaše 
To słowo k Božej wjećeri: 
,,Hdyž Khrysta krej mje zahoji, 
Mi žana khorosć nješkodźi!" 

Sy z jara wulkej sćerpliwosću 
Wšu bolosć ćiše přětrała 
A při wšěm horju z wutrajnosću 
So Khrysta swěru dźeržała, 
Duž nětko po tym bědźenju 
Maš z ßoha krónu we njebju! 

St, d. w Č. Kh. 

Hajńkec dźowka z Čorneho Kholmca. 
Powjedańčko ze sydomnateho stotka. 

Podawa II. J órdan. 
(Pokračowanje.) 

viir. 
Pomału dźěše hajńkec nan přez holu. Ptački spěwachu tak cunjo 

na lisćowych hałožkach, hrjebički pluskotachu tak wjesele z hórkow do 
doliny, cyła piiroda běše tak lubozna, zo bu staremu hajńkej tak swje-
dźeńscy wokoło wutroby. Nulrnje sćahny sebi kłobuk, pozasta a rucy 
styknywši ryšeše sam při sebi: 

„Knježe 13ožo, njebjeski wótče! Wšudźe wozjewješ swojeho byća 
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slěd, w zelenych hajach, pyšnych kwětkach, jasnych žórlach, hrózbnych 
njewjedrach, hobrskieh žołmach dalokeho morja, wšudźe, wšudźe, — 
o wostań mócny w niojej wutrobje, doniž moja poslednja hodźinka nje-
bije, a potom smil so uade miiu a spožě mi kliudeinii hrěšnikej hnadnje 
wěčnu zbóžnosć přez Jezom Khrysla, swojeho lubeho syna. Hamjeii!" 

Dale stupajo, sam ze sobu a z cyłym swětoui spokojom, ryčese 
stary hajńk takle: „Haj, wěrno jc , wěra do Boha a Jezom Khrysta 
je krasne, njebjeske začuće. tinjez duchowny ma prawje. Při tajkej 
wěrje tola wěš, na ćini sy. Clowjek bjez wěry dyrbi tola njezbožow-
niši być, haě tón luby skót, kiž je a wumrjc a njewě, ěeho dla? Haj, 
tajki člowjek ma zrudne byće. Hilžka je prawje činila, hdyž teho bjez-
božeńca měć nochcyše. Hdźe tcž nětko kliodźi po dalokim swěće?" 

Jako stary bajiik w tajkieh inyslach po kcřkach so dale dobywaše, 
zasłyša šćerkot a wrjeskot, kaž wot injccow. „Sěsć million kulkow 
dyrbja do was prasnyć!" zawola wón rozzlobjcny. „Sto so pak tu 
na inojira revierje podawa? Najskeršo někajke ruhjeństwo! Ho, Tiraso, 
Oiana , Zultano! Cass! fass!" A šćowkajo lećechu psy na woznanije-
njene městno a stary hajńk kliwatašc za nimi. 

Na bitwišću stejachu Iřo přećeljo, nčtk přećiwnicy; Handrij Brě-
zynk a Barlromjeii Horiš spytaštaj najprjedy swojej mječej; Bosak 
přihladovvaše a wočakowaše, kak bitwa wupadnjc. Přcćiwnikaj so po 
mocach a wušiknosći runaštaj Mnohe wudyry bčchu hižoin sčinjene, 
ale kóždy tych samych bjez škody wolraženy. VV tyin prilcćichu psy, 
najprjedy so ze šćowkanjom a zuby šćěrjo do tych młodźencow wa-
lichu, bórzy pak jich zeznachu a duž z wopu.šu wijkotajo k niui po-
skakowachu. 

„Bowskows! stary hajńk je blizko!" zawoła Horiš. 
„Haj, tu je, wy njekrasnicy!" hrimaše wón z blizkich keřkow a 

wustupi z naćehnjencj třělbu na nich. Ale kaž zatorhnjeny wosta stejo, 
jako teju přećelow spózna, kak jenemu cuzemu naprcćo steještaj a wšitcy 
z nahimi mječemi. „Sěsć milliou lišćich wopušow !" wón zawoła, „wy 
to sće, ěesćeui młodźi knježa? Ale kajku čcrlowsku hru maće tudy 
w mojim revierje? Ha! ničo dobre njezapočinaće. Allons, spowjedujće 
so mi! A štó je tutón?" 

„Ja rad wěrju," poča Handrij, „zo inje wjacy njeznajeće. Mło-
dźina je w cuzej zemi rostła." 
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„Pa!" rjekny stary hajńk, „sym-li młodźinu znał, budźe mi tež 
stom znaty. To je moja wčc." IJhwilu hladaše na njeho, potom pak 
wopřija jeho z woběmaj rukomaj a wurazy: „Handrij Brězynkec, tak 
wěrnje hač sym žiwy! Ale što ma to wšo rěkać, to mi jeno prajće!" 

Brězynk wotmolwi: „To běše wojowanje wo drohe dobyće: wo 
wasu Hilžkul" 

„Bowskorženo!" wurazy hnjiik, „prawje mudri tola njejsće; bijeće 
so wo lu liolcu a njewěsće, hač wona žaneho wot was měć zechce. 
Mječe do nóžnjow; to je mój revier a tu ja rozkazuju." 

Ci młodźencojo posłuchachu a tyknychu mechaniscy swoje mjeěe do nó-
žnjow. „Wy maćeprawjc," rjekny nčtk Horiš; „mój cbcychmoj tcžHilžcy 
swobodu wostajić a wuzwolić dnć, ale Brězynk chcyše jo z bilwu wučinić." 

„Ilaj, při swobodnym wuzwblenju dyrbi wostać!" dźe.še hajńk. 
„Ale kedźbujćc! wona scj žaneho njewozmje. Tola ně! to sonjestań! 
Jedyn wot was budźe mój pvichodny syn! na to wzmiće moje ěestne 
słowo a sliibjcnjc. Wuzwolić dyrbi mjez wami. A nčlko ruče, wy 
ženitowni kandidatojo. Tii wěcy su k wšemu dobre!" 

IX. 
Hilža bčse w jenych knihach čitała: „Stóž z wěrjacej myslu 

bibliju wočini, do njeje pobladnje, dha prěnja štučka, kotrnž tam wu-
oita, ma wažnosć za cyłe žiwjenje." Teho dia wza bibliju, wočini a 
čitase: (1 Kor. 7, 28.) „Ifdyž so woženi.š, njezhrěšiš ty; a hdyž so tež 
knježna wuda, njezlirěsi wona." Po tym njeje žeńtwa hrěšna a za-
kazana, poča nětko sama pii sebi rozpomnjeć. Tež ja chcu so wudać. 
Haj, nan ma prawjel Ale koho sej brać? to je hłowne a ćežke pra-
šenje. Młodźencow drje cylu ličbu tak pozwjeršnje znaju, ale sebi je-
neho za mandźelskeho wubrać? — Horiš a Bosak wšak staj prawje 
pěknaj niłodźencaj, tež dobraj a sprawnaj, — ale sebi jeneho brać? 
ně! to njecham. Před lětami znajach wšak jeneho, jako běch hišće pra-
wje hłupa husyčka, a wón hišće k šrybarjej khodźeše, — Handrija, 
Handrija Brězynkec! Ale tóu je dawno na ranje zabył; bydli na kra-
lowskim dworje w Prazy, kak dha mohł so tón za khołmčauskich hajńkec 
dźowku woprašeć? 0 Handrijo! Handrijo!" 

Tak běše Hilža ze sobu poryčała a dołhu khwilu w tajkich myslach 
sedźo wostała. W tym zasłyša někotrycli muži so bližeć, duž postaže 
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ruče a khwataše k woknej. „Ale , Božo mój! to dha je Brězynkec 
Handrij z nanom a Horiš a Bosak!" 

Durje so wočinichu, wšitcy zastupiohu. Nan zapoěa: „Tejule 
knjezow zuaješ, ale štó je tón třeći?" 

, ,0 Ilandrijo!" zawoła Hilža w najwjetšej radosći a potaji swoje 
wobliěo na jeho wutrobje. 

„Woua je hižom wuzwoliła," dźeše lloriš z bolostnym hłosom. 
„Mój sniój zhubjenaj," přistaji Bosak. 
„Bohu budź dźak," zdychuy hajńkec nan a drapaše swojej Dianje 

za wnšomaj, potom wobroći so k llilžia dźeše: „Je to nětk tón prawy?" 
„ 0 niój Handrijo!" beše wšo, štož móžeše liolčka wuprajić. 
„Moja najlubša Ililžka!" wurazy llandrij z nawysšeje radosće 

swojeje duše. 
„Dha mamy wuswětlenja dosć, mojej knjezaj!" wobroći so bajńk 

nětko k Horišej a Bosakej. „Pójtaj seui ke nini! Ja ćesću waju bo-
losć; sym tež mlody był, a kak! Sěsć million sornow a jelenjow! 
Ale wój staj mužej. J e u e h o móže sebi ta holca jeno wzać." 

„Přećelej," započa nětk Ilandrij, — ,,dajtaj mi ruku. Tak! 
Wój běštaj na iniije bněwnaj?" 

„Ně, přećelo, to nic!" wotmolwištaj wobaj. 
„Duž dha," pokračowaše Handrij, „słyšće wšilcy a wosebje ty, 

droha, horcolubowana njewjesta. Křesćauslwu hrozy njezbože ze strony 
jeho stareho njepřećela, wot Turki. Z kóždym dnjoni přibywa strachota. 
Teho dla je mje naš kujez a kral do Khoćebuza k wyššemu zastojństwu 
tam pósłał, zo by tež Delnja Łužica khwatajo na pomoc přišła. A 
ja sebi myslini, zo statny muž a wěrjacy křesćan wosebje napomiuauja 
njepolrjeba; tebo dla sym sebi předev^ zał, sobu do Wuherskeje ćahnyć 
a přećiwo Turkam wojować, lež syin hižoin do hornjołužiskich dobro-
wóldikow zapisany." 

„tiak, ty by chcył? — žałosćeše Hilža. 
„Dyrbim dha Khrystusa wopušćić, luba Ililžka?" prašeše so Ilandrij. 
„Ně ! " wotmolwi wona — „uě! to njesmješ!" 
,,Tež ja poćahim sobu!" woła.še Horiš a wućabny swój mječ, jón 

kaž k přisazy k njebjesam pozběhnywši. 
„Slawa a dobyće křižej!- ' dźeše Bosak, „tež ja uocbcu posledni 

być vve vvojovvanju svvjateje wójny!" 
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,,Dha wostanjemy stowařšeni, lubi bratřa," wyskaše Handrij. 
„Hajńkec nan njewjedźcše, što dyrbi prajić, khodźeše po jstwje 

horje a delc, tola skóiiěnje zapoěa : „Boža dobra, svvjata wola sostań! 
W y pravvje činiće. Šlóž nia syluu ruku, dyrbi z iijej w nětčišim zlyni 
času swojeinu knjezej a swojej wěrje služić. Troštuj so, Hilža! Pad-
nje-li twój Handrij we swjatej bitvvje, štož chcyl Bóh ujepřidać, dha 
wohlada.š jeho tola w rjaiiej wěčuosći, hdźež so Boža lubosć w do-
konjanej krasnosći svvčći!" 

„Hamjeń!" přistaji z hłuboka zdychujo jara zrudźena njewjesta. 
„Derje, luba HiJžka," zapořa nětk Handrij, „myslach sebi hnydom, 

zo so spokojiš. Wšako tvvoju křesćansku, vvěrjacu wutrobu znaju. 
Twoja lubosć inoju khrobłosć woživvi! W howrjeńcy bitwy dyrbi twoje 
znamjo mje wobmahać." 

„ 0 wzmi, wzmi, mój luby," wotmolwi Hilža, a powjesny jeimi za 
šiju swoje znamjo, kiž běše diišnje pod škleńeu zasadźene. 

„Najhorcyši dźak za tutón lnby dar!" wotmohvi młodźenc a wo-
koša oriffinül wobraza z košom swčrneje lubosće. 

,,.le dha hižom dźeń postajeny, na kotrymž do Wuherskeje po-
ćehnjemy?" wopraša so Horiš. » 

„łlaj, jutře poćehnjemy.'" wotmolvvi Brězynk. 
„Hižom jutře?" plakaše rucy łamawši Hilža. 
„Měniš dha," dźeše nan — „zo Turkojo čakaju, hač zalubowana 

holčka swojeho Iuhelio njepušći ? Z wichorom wokomiknjenja jeho dosta, 
z wichorom wokomiknjenja jeho zaso zhuhiš! Wosud swěta dótka so 
twojeho hač dolal ćicheho žiwjenja, l«ba dźowka. Njewjedro stotka 
howri nad twojtij hłovvu ; ale tón, kiž ma vvšitke wichory a njewjedra 
vv swojej mocy, tón najmiłosćivviši, wón wostanje tež nad tobu ze swojej 
wěčnej hnadu a dobrotu. Tvvój luby dyrbi woteńć, kaž je přišoł; tón 
Knjez jeho woła!" 

„Dha ćehń w Božim mjcnje, mužo, kotrehož lubiiju kaž swoju dušii!" 
rjekny płačo Hilža, a padźe do woinary. 

„Netk dźice," přikaza hajiik, „to w Bože inje je lak lóžše!" 
„Brězynk vvokoša swoju Hilžku liišćc raz, wopnja stareho uana, 

pohladny zaso na swoju holčku a potom k njebjesam; — na čož wšitcy 
třo domoj do Wojerec woleńdźechu. (Přichodnjc dale.) 
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Při pnćowanju. 
Do wšěch dołow, na wšě hory Potom chcu zas' ze doliny 
Mje dźens mysle dehnjeja, Hladaó k horam skałojtym, 
Pře wšě rěki, haje, dwory K jědlam, hordźe do módriny 
Lećió chcył kaž łastojca. Při žórle tam zrosćenym 
Na hory chcu hić a spěwać Spewać chcu wo šěrych skałach, 
Pře wšě, hona łužiske, Kak tam wothłós hrimaše, 
Zo dyrbja mi rjenje kćěwad, Hdyž bě ryč wo našich prawach 
Serbam płodźić bohaće. A so bitwa biješe. 

J a tež njedam swoje prawo: 
Wužić drohu swobodu; 
Duž je mócnje won mje hnało 
Do doła a na horu. 

J . K. 

Wo temperamentach, 
(Z dušewědy.) 

Kóždy ma swoje wašiije, kóždy swoje wažuička — tak prajimy 
a słyšimy husto dosć prajić, a husćišo hišće spóznajeiny we wšěduym 
žiwjenju wěrnosć lulycli słowow. Njemóženiy so wudźiwać, kuk wšelako 
so cłowjekowje při jenym a tym samym podawku zadźerža. Tón so 
dźiwa, kak lohcy so tamny při najsnadnišich wčcach zaěciwjeni a so 
rozmjerza! tamón ujemóže wopřijeć, kak je temu móžno, změrom při-
posłuchać a so posměwkować, hdyž na njelio sćowkaju a herjekaju a 
wšo móžne jemu wumjetuja. A tak we wjele padach, kaž so nam to 
bórzy w dalšim rozestajenju pokaže. 

Haj! pohladamy-li do swilfa. sp.óznajemy hnydom, zo ludźo zmolom 
tak wšelako njemysla kaž žadaju a čuja, a po tajkim njepoćahuja so 
naše dušine wosebitosće tak jara na rozom kaž na žadanje a čuća. 
Nutřkowne čłowske postajenja su wšelake, tola nic tajke, zo so njeby 
ničo zhromadneho, jcnakeho wunamakać hodźiło, dokelž dźě hewak 
wo dušewědźe njeby ryč mohła być, přetož, kaž sorozymi, je njemóžna 
wěc, dušine samownosće kóždeho čłowjeka wopisować. Wjcle wjaey 
je inóžno, čłowjekow do wěstych rjadownjow rozdźělić, kotrež so w 
dušinyni žiwjenju jenak zadźeržuja. Wšelake zadźerženje z poćahom 
na tu samu wěc ma swoju přičinu w duchownycli a ćělnych wosehitosćach, 
přez kotrež jenotliwe rjadownje so rozeznawaj^ kotrychž prěni, hłowny 
rozdźěl so tak sčiuić fiodźi, zo pak 
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a) kóždy čłowjek do wěsteje słuša, pak 
b) jeno wěsty, mjeńši dźěl čłowjestwado nich zarjadować so hodźi. 
Samownosće, kotrež kóždemu přisłušeju, hudźa wěsće, kaž směmy 

hnydom sudźić, činilosće normalneho, druhe pak pod b) słušace budźa 
sćělii abnormalneho dušineho žiwjenja. Mjez tym zo při tamnych po-
wědomosć" na žane wašnje njećeřpi, pokazuja so tule jerio, je-li powě-
domosć škodowała abo samo na čas abo cyle zašła. Po tajkim słušeju 
pod a) temperamenty, wšelakosće splaha, staroby, raeow, narodow a 
stawow, pod b) somnambulismus, jasnowid, drube widźenje (Vision, 
zweites Gesieht) a dnšine khorosće. 

My chcemy sebi tudy jeno temperamenty abo wašnja bliže roz-
pominać, zo bychmy kóždeho po jeho wasnju k najmjeńšemu powšitkownje 
spózuać a so po tym uapřećo iijeniu zadźeržeć wjedźeli. Prawe zua-
jomstwo w tutej' wěcy njeje jeno woschje nuzne za kóždehokubłowarja, 
uanow a wnčerjow při woćehiijenju a wučenju dźěći, ale je wažne za 
kóždcho, zo by so z druhimi ćira iěpje znjesł a zo njeby přez to, zo 
na wašnje druheho ujekedźbnje, wjacy škodźił liač wužitny był. Tola 
to njesłuša potom wjacy do dušewědy jako tajkeje, a my mamy teho 
dla wašnja jeno charakterisować. JJižom stari Grekowje je pilnje pře-
|iytowachu a rozswětlić spylowachu. Tak pisaše Enipedokles nawuku 
wo nich, dale jc Plato, Aristotelcs, Xenophon, Stoikowje tam a sem 
rozestawjeju. Wosebje pak bu w zańdźenym lětstotku kedźbliwosć na 
nje złožena, mjez tym zo so w nowšim času jara wjacy njewobdźěłaju, 
dokelž pječa w cxactiiej rilusofii wulku wažtiosć nimaju. 

I. Najprjedy so praša, slo dha rozymimy jiod temperamentom abo 
wašnjom? Při pilnyni wobkedźbowanju spóznajemy, zo so jenelio mysle 
(Gcmiith) lohcy, druheho ćežcy, teho liłuboko, tamncho jeno zwjeřšnje 
pobnuć dadźa. Tulu wšelakosć myslow-hnuća abo zadźeržcnje duše " 
při čućti a žadaństwu (Strchcn) uijeiiujemy wašnje. Abo: wašnje je 
trajacy typus dušiiio-ćělnelio žiwjenja čłowjeka, kotryž so tak derjc w 
jeho jeuotliwym (individucll) žiwjenju, kaž we wščch skiitkowanjach 
dušino-ćělneho žiwjenja wšudźc jasnjc pokazuje. Abo, kaž slara šula 
jara derje praješe a štož so mi najkhmaiišo być zda: wašnje je w 
ćěle so namakaca s t a j na , wos tawaca př ič ina wšelakich 
stupnow sy lnosće a r y c h ł o s ć e dušinych postajeujow (Seelen-
zustände). My rjeknjemy: w ćěle so namakaca přičina, dokelž so přez 
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to temperament wot charaktera rozeznawa; my prajimy dale: trajacä, 
wostawaca přičina k rozeznawanju wot drubich nakhwilnych wliwow 
na dušine žiwjenje, n. př. hłowjacych khorosćow, njerjadneho žiwjenja, 
wjele pića atd. 

Hižom wot starodawna sem dźćla so wašnja do 4 ijadownjow, 
kotrychž stare pomjenowanja smy lež zdźerželi; w nich leži hnydom 
tak rjec priěina wašni wuprajena, kolraž so w ćěluych wobslejnosćach 
pytaše a přecy pyta; wone su 

1) k re jne , sanguiniske \ 
2) ž o ł ć n e , choleriske f 
3) č o r n o k r e j n e , melancholiske / ' 
4) w ó d n o - a b o kh łódnokre jne , ilegmatiske; 
Snadź mohli sebi tu wěc nětko, so na naš wukład poćahujo, na 

slědowacym schemaće rozswěllić: 
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II. Hdyž smy słyšeli, Ito wašnje je a kak so rozdźěla, prala so 
dale, na čim spóznajemy te abo tamne, što su jeho samownosće? 

1. Krejnika hórzy k něćeniu pohimješ, bórzy za něšto zahoriš, njech 
je dobre abo zte; wjesele tak derje kaž zrudoba jeho bórzy zapřimnje-
tej, ale dołho njetraje a tute wšelake ěuća spaduu, zhubja swoju sylnosć 
a wostanu jeno jako słabe hišće w nim, jeli cyle njezańdu. Z 
mocu žada za w.šěni dobryni, wěrnym, krasnym a zda so jeno za nje 
žiwy być, tola bórzy je wšo zasy wudute. Dokelž po tajkim žane 
myslow-hnuće jeho lak prawje znutřkownje njeprewozmje, dha lěla z 
jenych myslow do druhich, ze zrudnych do wjesełych, a z wjesełych 
do zrudnycb. Wšo derje a žiwje wopřija, a w druhim wokomiknjenju 
bižom zasy na něšto drulie mysli. Jeho twornosć je jara sprócniwa, 
je wćipny a ma bóle sćipne, dyžli domyslne napady. Je lohkeje mysle 
(tola tež jara lohkomyslny). l?órzy spóznaje to, bórzy tamne za dobre 
a eini tež bórzy tak, bórzy łiinuk; lohcy so jemu něšto zalubi a wón za 
nim hraba, dokclž so jeiun z cyła rjana zwjeršnosć lubi a wón wo hłubo-
kimprepytowanju ničo wjcdźeć njccha. Druhich wulke a krasnemysle wě 
jara krasnje a zajimawje sobudźčlić, a to na wšelake wašnje. Wšo 
spyluje, tola při ničim tak prawje njewostanje. Je bjez starosće, husto 
trochu jara a bóle hač jedobre; přecy dobreje nadźige. Na druhim boku 
je pak tež hordy, jězdźaty, hlada, kak by so mohł rozpjeršić a wšo, 
štož so jemu spodoba, wužiwać; je šibały a přepasny, njekedźbny. 
Slubi wjele, ale mało dźerži, dokelž sebi prjedy dosć njepřemysli, 
móže-li slubjeue tež wuwjesć. Druhim rady pomha, tola je hubjeny doł-
žnik, kotryž rady dołho čakać dawa. Je dobry towařš z devisu: vive 
la bagatell, kaž Kant wo nim rjeknje, jara wutrobniwy, wšěch ludźi 
přećel a dźěli z nimi wjesele a zrudobu. Wón sebi ryčeć a so wo-
dźić da, tola, rjeknje Kant, wot hrěšneho žiwjenja so tak lohcy wotwjesć 
njeda a sylne kaće pola njeho dołho njetraje. Z cyła wutrajnosć jeho 
sylny bok njeje, ale wón mysli: variatio delectat. — Pohladajo na wšě 
tute samownosće, počinki a njepočinki, móžemy prajić, zo je tele wašnje 
jara zbožowne, a my na kóncu spóznajemy, zo je wono najzbožowniše. 

2. Zołčne wašnje mas pola teho pytać, kotryž drje so tež lohcy 
pohnuć dawa, kotrehož hnuće pak je hłuboke a přez to bóle trajace. 
Mnohe a wšelakore spóznaća (Wahrnehniungen) a předstajenja so jeho 
tak njejimaju, mysle so pola njeho tak njehonja kaž pola krejnika, teho 
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dła pak dźe tež wšo, štož so jeho jima, bółe k duši, přimnje so jeje 
7 cyłej inocu a ćěri teho dla wolu k rychłej zamysli a k raznemu wu-
wjedźenju. Z teho sćěhuje, zo wšě srědki, kotrež niohłe docpiću jeho 
zaniěra wužitne a spomožne być,j pyla a nałožuje, při čimž wulku 
domyslnosć wopokazuje. Zadźěwki, kotrež so jeho zamysłam napřećo 
stajeju, zbudźa pola njeho mjerzanje, hněw a złoby a hruba móc stupi 
na město raznosće (Energie), štrašny egoismus jeho přewozmje, kotryž 
za same čłowjeske žiwjenje wjacy hnadu a prawo njeznaje. Wón je jara 
nawalny a to z wutrajnosću, hordy, čehož dla nad druhimi rady knježi, 
kotiiž pak jeho tak jara njelubuja kaž so jełio boja. Je swojeje hlowy 
a khrobly. Mjez dobrymi počinkami namakaš pola njeho zmužitosć a 
wulkomyslnosć; wón praji kaž mysli.— Kanł wo nim slědowacu cha-
rakteristiku da: je nahły; daš-li pak jemu prawje być, so bórzy zasy 
změruje a ma teho rady, kiž so jemu podćisnje. Dźěła pilnje, tola 
radšo hišce druhich w dźěle nawjeduje a jim poruěuje. Teho dla je če-
sćelakomny, žada za wysokimi zastojństwami a je rady khwaleny. Hło-
dźi bóle za zdaćom a lubuje tak hołe wonkowtiosće; zakita rady a je 
po zdaću wulkomyslny, tola nic z lubosće, ale zhordosće, dokelž sebjc 
sameho bóle lubuje. Dźerži na rjad a zda so miidriši hač je; je nahramiiy, 
tola nic skupy; zdwórliwy, ale jeho cyłe wašnje je bóle přiwučene; 
ma rady někajkeho lišćaka wokoło sebje. Swojeje hordosće dla je 
hanjeny. — Tuto wašnje je najiijezbožowniše, a žołčnik najnjespokoj-
niši; na druhim boku pak je najwosebniše. Rjany přikład za nje mamy 
na Napoleonu f. 

3. M y s I o w - h n u ć e (Gemüthserregbarkeit) pola čornokrejnika stawa 
so ćežcy, pomału, tola hłuhoko. Wón přemysla wažnosć a płaćiwosć 
wšelakich hnućow a da jich tak jeno mało do wutroby stupić, kotrež 
pak horliwje zapřimnje. Z wonka sebje uamaka mało spodobauja, ćim 
bóle a hłubšo přepytuje swoje nutřkowne dušine žiwjenje, a srědk k 
temu je jeniu samota, kotruž lubiije. Teho dla tež z druhimi rad wjele 
činić nima, a nta po lajkiin tež z rědka piećelow. Wón je, kaž pra-
jimy, sam za sebje, a tak so stanje, zo je husto wopačnje sudźeny; tola 
so někomu přizamkuywši, je dobry, sprawny, swěrny přećel. W swojim 
skutkowanjn je njewuwjedny anosy so pak z tym, pak z tamnym zamy-
słom, njewjedźo, kotreho so přimnyć a kotry wuwjesć. Je-li pak sebi 
junu něšto piedewzał, dźerži so teho kruće a hdyi swój zaměr nje-
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docpije, ćeřpi přez to husto dosć jeho dušine žiwjenje; wón padnje do 
ćežkich inyslow, kotrež jeho njepřećelneho a zleho přećiwo sobučło-
wjekam ěinja. Z cyła je tukaty a njedowěrny. Štož ducbowwe mocy 
čornokrejuika nastupa, dha su wone zbožowniše dyžli dušine. Z wě-
stym prawom mjenuje teho dia hižoni Sokrates tu(o wašnje filosofiske. 
Jeho mudre myslenje dźe hłuboko, je dokładne; jeho duch kroča do 
podkopkow mudrosće a čeřpa z nich pokłady wědow a twori zestawy. 
Pi-i swojej čućiwosći prikhiluje tež k ascezy, a tak potom k mysticy. 
Caste rozpominanje a rozmyslowanje njeda jemu tak bórzy k skutko-
wanju přińć; pii tym prihotuje sebi sam tyšuosće, tola je tež bohaty 
na nutikownej radosći, kotruž ćim hłubšo začuwa, dokelž sebi ju sam 
čini. Skónčnje wuznamjenjuja jeho lež hišće wutrajnosć, sćerpliwosć 
a poddanosć. — Słyšmy hišće, što tiant wo tutym wašuju praji. Na 
wšo, štož čornokrejnika nastupa, kładźe wón wulku wažnosć; čini sebi 
wulke starosće a hiada wšudźe najprjedy za wobćežnosćemi. Cežko 
něšto slubi, dokelž sřowo waži a njewěri, móže-li je tež wuwjesc. 
Njeje swěta přećel, ale nosy so bóle ze swěta bólu (Weltschmerz) a 
z ćežka přeje druhim radosć a wjesele, dokelž so jich sam pase. — 
Přispomnić dyrbi so tudy, zo ma so tuto wašnje, melancholia, w duše-
wědźe rozeznawać wol dušineje khorosće, tak nijenowaneje melancholia 
iaeta, a potom wot ćežkich myslow, kotrež same bišće čoruokrejne 
wašnje iijewučinja, dokelž precy trajace njejsu a so pod wěstymy wu-
inčnjenjeiiii nijeuje abo bóle, husćilo abo rědšo tež pola nječornokrejnika 
naniakaju, so rozymi, nic lohcy tak mócnje a wutrajnje. 

4. Wódnokrejnik je tón, kiž so tež ćežcy hnuć dawa kaž čor-
nokrejnik, tola je tuto hnuće jeno lohke, zwjeřšne. Tule samownosć 

* maju tak derje jeho čuća, kaž jeho žadanja. Wšo, štož widźi, słyši, 
čuje, mysli, so jeho tak bórzy njejiřimnje, a jeli so stanje, dha tola nic 
krtiće, ze žadnej mocu. Teho dla tež wo wulkim iohučuću, přećelstwje, 
\yo wulkej piiwisnosći poia njeho ryč njeje; tež ujerodźi wo syluej 
rozpalitosći a wo sylnych nawalach. Wšo, štož ma z rozoinom čiiiić, 
wostaji rady na pokoj, a dyrbi-)i sojunudo uiyslenja dać, dha io jara 
hłuboko njeńdźe; dźěła a prócy, wosebje ćežkeje, so boji. Ma mało 
wćipa, wobrazuosće a njeje razny; je ujelepy, a druhemu so bórzy při 
nim wostudźi. Najradšo ma někajke mechanisk ;̂ ,dźěło, kotrež jeho 
jněrej a pokojej, kotryž jara lubuje, njezadźěwa. Štož pak ma nawukuyć, 
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to nawuknje dospołnje a tak bórzy zasy ujezabudźe, a pH tym tež prócu 
njelutnje, tak zo móže dźěła činić, kotrež so druhim njeznjesliwe być 
zdudza; wón wutraje. Dokelž wšo derje rozmysluje, prjedy hačsudźi, 
jesćěžny; štož čini, čini z rozomom po dobryni rozpominaiiju. Lubuje 
dobre žiwjenje bjeze wšeje starosće, da druhim dźěłać, a je při tym tež 
hišće husto dosć nahramny. Na druhim boku pak je sćeřpliwy a nje-
zhubi ani přez wjesele, ani přez zrudne podawki swoje niěrne wašnje 
a wón je w tutym nastupanju zhožowny. Je sprosty, sprawny; dźerži 
so postajeneho časa a w politiskim žiwjenju je konservativny. — Kant 
praji wo nim: žołčnik so hněvva, zo tuteho kruteho, měrneho muža 
ze swojeho měra přinjesć njemóže. Wódnokrejnik sebi překładźe, 
ma-li so huěwać abo nie, a wostanje najradšo při poslednim, myslo: 
řyčće, štož chceće, hdyž so wam wostudźi, tola přestanjeće a to prjedy 
hač so ja rozmjerzam. Niinamy w kóždym wódnokrejniku lěnicha pytać; 
wón je jeno bjeze sylneho nawala. Svvoje ćělo rady kubła a spi. 
Z ćežka ina so něčeho kać, dokelž wšo po swojich krutych zasadach 
čini a nic, kaž jemu ruiije napadnje. Jeho wašnje zastupuje pola njeho 
uiudrosć, a mjenuja jeho teho dla tež htisto mudrowca, husto tež pře-
klepaneho, přetož — zo bych Kantowe słowa trjebał — alle auf ihn 
losgeschnellete Ballisten und Calapulten prallen von ihm als einem 
Wollsack ab. Je znjesliwy mandźelski a wě nad žonu a znatymi 
knježić a tola zda so kóždemu po woli hyć, dokelž rozymi, jicli wolu 
po swojej derje překładźenej a twjerdej zrjadovvać. 

—-— (Přichodnjc skónčenje.) 

Fi j a ł k a . 
(W. v. Göthe.) 

Na łucy běše fijałka Wšak jeno mału hodźinu 
Wša skhilena a njeznata: Chcu byó tak zbožowna; 
Bě miła, lubozna. O to by było wjeselo! 
Jow přińdźe z wjes'lej myslicku 
A w lohkim, spěšnym skakanju Ach! holcka na nju njehlada, 
Tež młoda pastyřka A hnydom wbohu roztepta; 
Přez łuku, sebi spěwajo. Nětk rjebny fijałka: 
Ach! mysleše sej fijałka: »A , h d y ź Ja , n ž t k o " i 0 ' 
Bych była róža najrjeüša, ^ak tola dokonjam prez nju; 
By lubka wušdipła Sym wečnje wjeseła, 
»/• .>•»•» ^ u Zo před njej za mnie skonći wso." 
Mje stłociła na wutrobu. r J J ' 

Přeložił Jan Kubańk. 
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Žadne dźakowanje. 
Bohaty a widźeny knjez so hordźeše na swoju droliu a krasnu 

drastu; wona bě rjenje wudebjena z drohimi kamjenjemi a krasnymi 
parlemi. Tajki wóu po měsće khodźeše. 

Stary a hubjenje zwoblekany bur khodźeše za nim přez wjacore 
hasy, kłouješe so husto pied nim a dźakowaše so jemu za jeho drohe 
kamjenje a hłyšćate parle. 

„Mój přećelo! ja ći njejsym ženje tajke kainu.ški a parle dał," dźeše 
so spodźiwajo tóu bohaty knjez. — „„Cyle prawje,"" wotmolwi burik 
smějkotajo, , , „wy pak dawaće mi składnosó, je cyle darino wobhladować 
W y njemóžeće tež niěo druhe z niini započeć; a tola je rozdźěl bjeze 
mnu a bjez wami: W y maće wobćežnosć a prócu, so z nimi nosyć 
a je khować, ja pak tnam pfi tym wjesele, je darmo wobhladować 
wašu starosć a prócu wo nje pak uimain, a tež wo to njerodźii."" — 

Štóž žaneho bohatstwa njerodźi we swojej spokojnosći, je bohatši 
hač tón, kiž to samo njewiižitnje wužiwa. 

Strowe ěło, čiłe stawy, 
Zdobnu mysl a rozoni prawy, 
Hdyž marn to, sej dobudu 
Wludźe swoju potrjebu. 

J a n S p o k o j u y . 

Drohnostki. 
* S e d m y p ř i d a w k k s e r b s k i m d ź ě ó a c y m h r a m (cf. 1 0 . 

čo. z. 1., 1., 3., 5. a 7. co. t. ].). 
K o z u p a s ć . My blunjowscy pastyrjo wotrězachmy wjeršk 

khójnoweje hnsćiny, kiž běše tak prawje wotnohaty, a spřirězo-
wachmy wotnohi a wjeřšk. Potoni sóahnyclimy po zemi smuhu, tak 
dołhu, kaž dwójcy křud z křudźišćom a stajichmy přirezany wjeřšk 
runje do srjedź smuhi, ale na wopak, kaž so drjewowy kózlik staja. 
To bě ta koza. Jedyn měješe ju pasć z křudom w rucy; wón stupi 
na jedyn kónc smuhi. Ci druzy mějachu kóždy kneb], z kotrymž do 
kozy mjetachu, zo bychu ju powalili. Při tym zleća, kaž so samorozymi, 
knebl přez smuhu. Pastyř měješe kozu zaso na swoje město stajić. 
Mjez tym khwatale tón eiskař, zo by swój knebl zaso popadnył a 
tutu stronu smuhi dostat. Radźi so pastyrjej, ruče swoju kozu po-
stajiö a ćiskarja hišće na druhim boku smuhi z křudom šłapnyć, dha 
bě wón wumóženy, a tamón dyrbješe pasć; hewak pak wosta wón 
při swojej słuźbje. Husto sta so, zo knebl niiuo kozy zleća. Dui 
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bu tak dołho ćakane, haž jedyn druhi ju trjechi. Njepodyri žadyn 
kozu, tak zo wšitke kneble na tamnej stronje wostachu, bě tón, ko-
tryž bě naposledku ćisnył, na rjedźe z pasenjom. J . ß . N. 

* Zo Serbjo do wše]akeho wjacy njewerja, štož nehdy w pohań-
skich časach za wěrne dźeržachu, je wěste, zo pak su sebi hišće tu 
a tam k přiwěrje podobnu mysl skhowali, je tež zjawne. Tajku niysl 
nochcemy hanić, chcemy wjele bóle mudru wuěbu našich starych wótcow 
w njej wusłedźió pytaó, přetož wona je tež husto našeho časa hódna. 
Sledowace hrónčka njech to wobswčdča. 

Na rejwańskicb łubjach pobozni Serbjo často dobreho ducha pa-
ruja. Teho dla měnjachu hižom naši stari, zo je mjez hercami tež 
čert sobu dźělawy, a zo jeho tam tež swój stroj hrać widźiš, hdyž 
sebi desku wot wuhrjebaneho, rozpadaneho kašca zemrjeteho wozmješ 
a přez dźěrku, hdźež je sučk z njeje wupadnył, na hercow hladaš. •— 
Móžno, zo je č e r t prjedy „dundr" hrał! — 

Dale so powjeda, zo čert we wichorje skutkuje. Snano so wichor 
Serbam wujew zdaše, pod kotrymž so wěste zakonje přirody Bohu 
přediwjachu, a kotra móc zdaše so jim najsprawniša, mjez tajke za-
konje spjeóenje přinjesč, hač čertowska? Přez spomnjenu desku złeho 
ducha we wichorje wohladaš, a bojazni Serbjo hisće dźensa tři króc" 
wuplunu, hdyź wichor wokoło nich zakhadźa. — J. K. 

Z Bndyšina a z Łužicy. 
)( W 43. čisle znateho němskeho časopisa ,,Daheim" čitachmy 

před krótkim časom nas Serbow nastupacy nastawk pod napismom 
„Das wendische Brautexamen." Přidaty je tutemu nastawkej wobraz, na 
kotrymž mlodeho serbskeho nawoženju z Btótow a jeho njewjestu 
před wobstarnym duchownym stejo widźimy, kiž na njeju te a tamne 
prašenja z katechismusa a t. d. staja. W nastawku samym spomina 
so na wšelake walnja delnjołužiskich Serbow při slubach a kwasach. 
Noweho a njeznateho njejsmy dale ničo w nim namakali, tež ničo taj-
keho, štož by wo njepřećelskim zmyslenju přediwo Serbam swědčiło. 
— W tym samym ćisle podawa so nam tež wobraz znateje Serbowki 
knjenje M a r j e S i m o n o w e j e w Dreždźanach, kiž je sebi tež w po-
slednjej wójnje z nowa wulke zasłužby wo ranjenych a khorych wo-
jakach na bitwišćach a w lazarethach dobyła. Jejne skutkowanje w 
času poslednjeje wójny je tam w nastawku z napismom „Mutter Simon, 
die Helferin auf deu Schlachtfeldern" wopisane. 

f Kaž smy my hornjołužiscy Serbjo přez poslednju wójnu jeneho 
serbskeho studentu (k. Hadanka z Parcowa) zhubili, tak tež delnjo-
lužiscy serbscy bratřa wo jeneho tajkeho žaruja, kiž je we wójnje 
swoje młode žiwjenje přisadził. J e to k. J u r i j P a n k , syn dešnjań-
skeho fararja k. Panka, kiž w Barlinje na duchownstwo studowaše a 
zandźene leto na maršu wot Metza do Orleanäa skhori a wumrje. Delujo-
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łužiscy Serbjomaju tak hižom jeno jara mało studentow akandidatow, aje 
teho dla čim bóle wobžarować, zo je zańdźena wójna wot nich tež 
tajki wopor žadała. 

* „Die Wacht am Rhein" a „Kóčkowy spěw" stej drje z časa 
poslednjeje wójny najbóle znatej pěsni, kiž stej w tutym času k wose-
bitej česći přišlej. Posleńsi spěw bu tež do hornjo-a delnjołužiskeje ryće 
přełoženy. Delnjołužiski přełožk wot k. wučerja S w e l e w Skjarbošću 
namaka so w 25. čisle delnjołužiskeho Casnika, hornjołužiski pak wot 
našeho stawneho Boršćana w 18. cisle Serbskicb Nowinow tuteho leta. 
Hornjolužiski přełožk teje sameje pěsnje nadeńdźechmy drje tež prjedy 
hižom we wěstej němskej knižcy: ,,Das Kutscłikelied a t. d.", w ko-
trejž su tež přełožki do wjele druhich ryčow. Ale serbski přełožk 
bě so tam tak bubjenje poradźił, zo njebě na žane wašnje z ducha 
serbskeje ryče. Podpisał je so jako wudźełař „Dr. Lotze." 

z D. 
.•. W Budyšinje měješe so dźeń 9. septembra t. 1. posedźenje při-

rodospytneho wotrjada Maćiey Serbskeje. W tym samym čitaše naj-
prjedy k. wučeř M u č i n k ze Zemic dwaj wudźćlkaj pod napisrnomaj: 
„Běrny a kćěw" a „Slónčue swětło." Na to přednošeše k. wyšši 
seminafski wučef F i e d l e ř z Budyšina ,,wo mordarju (mustela, Mar-
der)." Potom rozsudźeše so wobšerne dželo z dušewědy, wot k. stud. 
theol. J. C y ž a w Münsteru spisane a ,,wo temperamentach" ryčace. 
Skónčnje měješe so nowowólba předsydstwa, při čimž bu dotalne před-
sydstwo z nowa wuzwolene, a je po tajkim tež za sćěhowace tři lěta 
k. wučeř R o s t o k z Drječina předsyda, k. wyšši sem. wučer F i e d -
le ř pak sekretař přirodospytneje sekcie M. S. 

•|- Dźeń 16. augusta t. 1., w nocy w 2 hodźinomaj, wumrje po 
wósomdźeńskim óežkim ćefpjenju na cholerinu a zahorjenje delneho 
žiwota k. farař W a h o d a w Kholmje, a bu jeho wotemrjete ćěło nje-
dźelu 20. augusta, popołdnju w 3 hodźinach, na jara česćowne wažnje 
a z wulkim dźělbraćom khowane. Bóh spožč jemu dichi wotpočink! 

© Mjez młodymi kandidatami duchownstwa, kiž su prěnje dny 
augusta t. 1. w Lipsku swoje theologiske studie skónčili a swoje kan-
didatske prubowanje wobstali, su tež třo Serbjo, mjenujcy k. H e r -
zog z Njeswačidla, k. K u b a z Klukša a k. Af ička z Minakała. 

§ Kandidataj duchownstwa, k. L i p i č z Lubochowa a k. S o ł t a 
z Wotrowa, staj před nekotrym časom swoje studie w Prazy zbožow-
nje skónčiloj a nětko synodalne pruhowanje w Budyšinje khwalobnje 
wobstatoj. 

*#* Znata kniźka: ,,Hród na zhorjelskej horje Landskrónje abo 
Bože wodźenja su dźiwne, je wóndano z nakładom Madicy Serbskeje 
w druhim wudawku wušła. Ta sama poskica pžkne powjedańčko 
ze starych časow, wot k. wučerja M u č i n k a w Zemicach spisane. 
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Słowjanski rozhlad. 
| j ; ^ Wot J. E. Smole r ja . 

Z Lipska nam pisaja: ,,Tudy je „Čěska Bjesada." to je towař-
stwo, iVicjJiGpcłjbp^ałožene, kotrež po čěsku „Vaclav", t o j e po seřb-
sku „Wjacsław", rěka. Wone ma w tu khwilu 35 sobusta"wow; su to 
wosebje rjemjesłnicy a po wjetšim dźěle Cechowjo. Před krótkim 
časom su ätyrjo Bołbarjo přistupili, kiž tudy ratařstwastuduja. Woni 
móža wyše swojeje bołhařskeje ryče tež jara derje čěski, dokelž su 
prjedy w Cechach a to w Taborje iia jenej söli byli. Dale su tež třo 
južni Serbja sobustawy, kiž tu paedagogiku studuja. 

Dotalny předsyda bě Słowak Bansa, student bobosłowstwa (the-
ologije). Wón je so před krótkim p,Q,dokonjenju swojich studijow 
domoj wróóił. Z nim je towafstwo wfełe zhubiło. Nětčiši předsyda 
je tež jara hódny člowjek. ' 

Hłowna skhadźowanka je kóždu póndźelu wjećor wokoło 7—8 
hodźinow w restauracii: Mariengarten. KarlŠstrasse No. 7 c. Druhe 
wjećory su tam z wjetša tež přeco někotre sobustawy a čitaja tam 
čěske nowiny, kiž su tam zjawnje wupołožene." 

My dowolamy sebi k tutej rozprawje sledowace přispomnicS: 
Jako knjez Leskien za professora słowjanskich ryčow do Lipska 

přińdźe, nadźijachmy so , zo naši, w Lipsku studowacy Serbja přez 
njeho tejko znajomosöe w Słowjanstwje dobudźa, kaž je to za kóž-
deho zdźěłaneho Serba trjeba. Ale naSa nadźija so dopjelniła njeje, 
přetož knjez Leskien je w now.šim času jako přećiwnik Slowjan-
stwa, wosebje pak jako zły njepřećel našeho łužiskeho Serbowstwa 
wustupił. To nam jeho a Serbstwa dla jara žel čini. Jeho dla, do-
kelž je naro tu přećelni.wosć, kotruž siny jemu lubjerad wopokazali, 
zjawnje z hroznym njedźakom a hanibiiym donošpra zapłaćił a tak 
čestne němske nijeno, do kotrehož smy stajnje, z dowěrjenjoni wěrili, 
před nami zlě počornił. A Serbstwa dla, dokelž budźe nětko jeho 
wědomnosć za Serbow, w Lipsku studowacych, cyle podarmo, přetož 
tejko začuća za česć a přistojnosć kóždy Serb ma, zo k tajkemu mu-
žej njepóńdźe, kiž so na Serbstvvo přislodźa. 

Zo pak bf'*nětkó* za* liplsčanskich Serbow tola nekajłiez&funanje 
było, dha bychmyjjim radźili, zo bychu tamnišu ččsku bjesadu wo-
pytowali. Přetož tam bvcbu skladnosó niěli, někotre słowjanske ryče 
słyšeć a to njeby za nich bjez wědomnostneho wužitka było, a wyše 
teho chcemy jim tam radlubje, „Łužičana" a „Serbske Nowiny" slać. 

L i s t ü A v a n j e . 
K. w. R. w Dr. Za 10. čo. wočakuju dobroćiwjn přilubjeny spis wo nazymje. 

— K. f.S. we Ł. Wospjet prošu wo někotre spěwy. — K. w. N. w E. Dajćc 
zaso něšto wo sebi słyšeć! — K. Dr. C. w N. K:iž so zda. sy cyle na mnje za-
pomnił. Mój list je tola do Twojeju rukow dóšoł? Wtitrobny postrow. 

Nakładuik J. E. Smoleř. Ćišć L. A. Douuerhaka w Budyšinje. 
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CTiO. Oktober. 1891. 
Staroserbski spěw. 

(Po čěskim.) 
Bywachu Serbojo 
Hordźinscy rjekojo, 
Bywachu rjekojo wjele stow lět. 
Rjekojo bywachu, 
Woj'wachu, spěwachu, 
To znał je swět. 
Serbojo, Serbojo,' 
Kak je so změniło! 
Budźće zas' rjekojo, by was znał swět. 
Rjekojo w myslenju, 
W lubosći, w žadanju, 
By was znał swět! 

J . C ě s l a . 

Hajńkec dźowka z Čorneho Rholmca. 
Powjedańčko ze sydomnateho stotka. 

Podawa H. J ó r d a n . 
(Pokračowanje.) 

X . 
Brězynkec uan sedźeše w swojim stole. Jeho ćmowej' woči sylza 

mačeše, tola zdaše so kaž by so, wjesele k njebju posměwkował. 
„Teho Handrija sym tež zhubił", rjekny po khwili k swojim lubym. „Zhu-
bił? — Ně, Bohu sym jeho wupožčił a dowěrił. Tón mi jeho wěsće 
wróći, tudy na tej khudej zemi, abo tam horkach w rj'anych njebjesach! 
Dla teho so mi njestyšće; prjedy słužeše swojemu kralej a krajnemu 
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wjeřchej a mějfiše so lěpje hač pola mje; netko słuži Bohu, a pola teho 
knjeza je zawěsće hišće lěpje wukhowany. Ale jeneho sym zhubił, 
zhuhił n»y wěöneř 0. Matijo! mój Maitijq.Hr.wonaö w šßM fioBwoiü< 

„Njezadwělujće na Božej hnadźe, nauwH rjekny Zelmaifk. ,JBóh 
tón Knjez sn|ili so tež nad nim! Wšako wJitcy wšědnjc za njeho pro-
symy, a wobroći-li so> kajke budźe io im|ese)ei w njebjesach!'^ uuai 

„Hamjeńl" dźeše šědźiwc a jandzeljo wospjetowachu tajke „hamjeń!" 
tysac-hłósnje před Božim trónom. (lyyi xoik p'.i.vtini>ij i,,fii. • • 

; ,,.i, :•.-.•-< t . \ > , rvjjdin 6i(iu'i oitawonvV odsniiv 
•-*Miow »w yqong šsi iiiüWi 

W zadwělowanju běše Matij Brězyrik zi Ihołmćanskeje hajńkownje 
wustupił. Mechaniscy khwataše wotsal. ; Wón dźěše přez Hornju 
Łužicu, Cěsku a fiakusku, přeco dale, přeeo dale bjez měra a pokoja, 
hač na posledku k mórskemu pobrjohej dóńdźe. Tam wuhlada łódź, 
kiž měješe płachty hižom připinjene a běše hotowa k wotjězdej. „IVa 
morjo póńdźeš," rjekny sam při sebi; „tam dosahnje mje skeršo smjerć, < 
mi witana; ruku sam na so złöžić, to nochcu." 

Wón so njeprašeše, do kotrehw kraja abö zemskeho dźěla lódź 
pojědźe, — jeno hač by Sobu směł. ßórzy běše z łódźnikom wšo 
nuzne wučinił a zastüpi do łódźe. Kotwica bu wuzběhnjena a za poł 
hodźiny jědźeše Matij po morju do wšeho swěta. Piićowanje na niorju 
pozběbuje člowsku wutrobu. Ničo widźeć hač njebjesa a wodu, a sedźeć 
na někotrych wot ludźi ćesanych a zwjazanych drjewnach, — a tola 
z knjezom wöstač natf strašnje howrjacymi žołmami, — je wulkotna 
inysIi&käV Brězynk stupi k bokej a přihladowaše, kak łódź druhdy w 
jcšctf *t žołutafcBi'lšb tepješef drubdy pak zaso so pozběže a borje Iećeše, 
jako by k łijebjü ćhcyła. „Ha!" wón zawoła, „tudy je mi derje! 
Pójće scm, ludźo, kiž wy na dostojnosći člowjeka zadwělujeće! Pójće 
sem, tu wohładaće člowjeka jakd podomstwo teho, kotrehož waš wšědny 
rozom njeznaje." — Tajke a podobne rozryčowanja měješe tón ńje-
zbožowny sara ze sobu. 

Z woprědka dźěše wšo derje, na šěstym dnju pak zawoła stražnik 
ze sćežora: „Kedźbujće! jedyn namórski rubježnik so bliži!" Na łódźi 
nasta wulka hara; w-šitcy widźachu, kak jena wjetša łódź rychle a runje 
na nich jčdźeše. Kapitain zawoła wšitke mužstwa na horny wukryw 
a dźeše k nim: „Hóicy! ćeknyć temu zaklatemu psej njemóžemy. Ale 
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<. wobarać so chcemy; wopokazajće jemu, zo maće sylqe pjasće. Wo-
.> porońće tež, zo sće w rukach tehole algierskeho psa runje tak derje 

skhowani, kaž w čertowskej kblamje. Duž přimajće zmüžiwje, hólcy!" 
sii^mužiwje chceiny piimaiŁv'1' wotmolwichu mužstwniiljwbßxsi/l,, 

ßprzy bßšie jich vDaiBOiskii.rnbježiiik dosćahnył a>'ijieh lódz z ho-
kami popadnyli. tr,Žalo9ina>ibitw.a st* započa, tolanjetrajege dołho. Ru-

* b.ježuik mějele' Wijełei w.jaoy/ oiwźstwow, tak zo dyirbjachu Brězynk a 
jeho towaršojo podležeć; štož ujebě padnyło^ bu źajate, zwjazane a do 
spódneho ćmoweho runia rubježueje łódźe zawrjene. Tam ležachu 
zworštowani kaž snopy we wotelency. 

Tež Brězyukec Marij !łam ležeše a torhasfe a třaseše swój rjećaz. 
Jeho towiiišojo so modWchu.' „Ha!" wón dźcšc z wusměchom, „modliće 
so wy hłupi! njebjesa nad wami su khětro pomróčene!" 

XII. 
Wjele tydźenjow bČehu po morju so wjezli a njewurjekliwje wjele 

wustali a přećeřpili. Skóninje přijědźechu do přistawa města Konstan-
tinopela. Tudy wotewzachu jim rjećazy, wurjedźichu jich a potom 
ćěrjachu jich kaž skót na hermank do Konstanlinopela. Zultan sam 
khodźeše po hermanku. Dołhi rynk běše hižom přešoł, pola Brězynka, 
kiž khroble na njeho bladaše, wón pozasta. „Kak wjele sebi za tuteho 
křesćanskeho psa jpominaš?" wopraša so zultan překupca. Tóa žadaše 
wulku ličbu pjenjez, a zultan zapłaći. 

Tak plińdźe Brězynk do rukow zultana Mubameda IV., kiž tehdy 
strašnu wójnu z awstriskim khěžorom LeopoJdom ,1.*) wjedźeše a cy-
łemu křesćanstwu ze skaženjom hrožeše. Mujiamed IV, měješe nad 

j ßrězynkom vvpsebite spodobanje a wza( jjfijjp, dp swojich bližšich 
. słužohnikow. 

9 U ( o T • - , • • • • . • • • . - . , . • . . . . 

j». Po něšto měsacach ryčeše zultank iijtsmu tajke słowa: „Słyš, 
* křesćanski psyko! Ty drje sy dawno spózuał, zo mam će lubo. Je-

li ći nióžno, swoju wěru zaprěć a islam, našu wěru, přijeć, dha slubim 
• ći při hrodźe profetowej, zo chcu so dale za tebje starać." 

Brězynk padźe před zultanom do procha a dźeše: „Stož ty po-
ručiš, wysoki knježerjo wšěch wěrjacych, budźe so twojemu njewól-
nikej derje spodobać; tež z wutrobu rady twoju wěru na so wozmu. 

*) Leopold I. knjcžeše wot lěta 1657 ha6 do 1705. 
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Z cyła dyrbim wuznać, zo sym hižom dawno swoju wěru jako křesćan 
we wutrobje zaprěł a to přeswědčenje sej dobył, zo je turkowska 
wěra ta jeniěcy prawa: J e d y n Bóh je a Muhamed je jeho profeta!" 

„Piii.hpqdźe; frofetowej! tón je z.^y.yjSjBika^r^w.ěRqny,^,, dźeše 
zultaa Muhaułecljy, , ,.• , J I ; J j n ; .„„ ,,!„. ,,>.,, , , , ;„, , ,i,, 

• BrězynJinpřefliěni1so,ilbór?:y,,iiipXp'"ki pftd injqnom Acjnned a swě-
ješe so přisebiswojiiB: flowiyn^ Ht^nyhifltraiflp zojjeho za ipołiiowěrja-
ceho Turku mejacbu> ..Zultan zarjado,w^,vjebA,ida swojich „janićarow," 
swojeho najlěpšeho połka (regiinenla),, .Skoro na,,tp hotowaše połkownik 
janićarow zběžk přejóiwo zultanqj,, ai^r^zyiilt,, to přeradźi. Nětk bě 
jeho zbože dospołne. , W o t skhodieńkajk.čkhqdiźejiikilv vyón wyššo po-
kračowaše a běše skónčiije zultanowy ,,Ju,t>>šinp,i:3 ,je,dyii z najwyššich 
wójskowych nawjedowarjow. Wón wuznamieni sojpyez wulku mudrosć, 
wušiknosć a kbrobłosć, tak zo bu mjeno Achiued tefc.w křesćanskim 
wójsku wot někotrehožkuli z bojosću a hrozu wuprajaoe, ohji ,,, , ,,' 

(Přichodnje skónčenje.) -. „ , 

•n;\f){n fr>wßbdow ixh, $o\* Mn il-ti[ tiqfiJuw daub m >. . 
öiř. r.šömßs . -yy v , . ^ ,̂ (išbuds3[n iäžotiaiä jl o ! , 

M w »L"5' ' (Rüska narodna päłÖL)' '"naalBYinolflin i otfcw 

J a tudy sedźu ze wudu, Tu sedźü, 'źraänje''nViebje, T 

Ach! rybka njecybä; Anjuta, spominam, ' 
•A. žana, žana njezeehce A z tobu. stajnje .wobkhadźam, 

šbi ,,MF°ł,W* łowjena. Njech tež s y ^ ^ l u ^ ^ ^ 
» xsi Asi ^twr, Mje z wudu swojej' r j a n o s ć e , ^ . ) W - , , ^ 
, . , . • . oy, luba, popadła, "' l 

i,m'{ ' ß n 0 S fin'"; Netk wutroba mi wukrwawja,"'™"* mV « " • ' { ' " ! 
diojlän isšbsDda sisTje.i^tajöje zajata. «| »(,, '*• suw yagiÄ 
. .s iqoii obbsb fijunajni i ••:•.•-.-.',_ Ł sdßbaw M ^ ^ e - ń f ß f r a w -
<i!'»T .oiisnjp-uloaböw ~! ^ m fori9iiološßon9xboiai 

^ iq <>aob olaud a\r M o r w a l a b o s ć . ' ainoinSm ołni Bm\a 
(GaJicyjska pěseń.) ,,,i'ijn 

Běłe sy mi, holćo, ...j„ ,y . ,, ;,,Hdyž bě zmrěło mi holßC[n •-
Njem'žeS bělise byt!.; ; * • . Hišće beliše bu; , , 
Lubo mam de, holčo, '" '• ; .JWbohi, haju sej lubosć 
Njem'iu lubšo će měć. • in , ' ) 'Sde horliwišu. 

•> Auiaa 9l o[o W u d o w j e ń c . 



149 
uMi oiB[ mä* , . , W o t e m p e r a m e n t a c h ^ « . w mid,Yb „ Ip X 
Biawołroi 9[ os , ł-řu; ^ d n S e w S d y i j ł-nqra aidoiJuw aw 
"Ißiaioiq oib(_ 9{ bDmßiiuM (Skónčenjc.)"'>'> :ß'#6'iq Y9"""»i <» oiäw 
aassbp^ ^öiiiW/eń^^h^AyijdH) rjatiownjow dźěJii 'Só jčłö^jckbjtvpo swo-
jich wašnjach, tola nic tak, jako by kóždy jeno samewW*<s#je,ńeho wa-
srija nâ SÖbi a WSSW kiBł !slupo Wjkim pak čiMy^krejnik',; pak čisty 
eoriiökřejtitk ätd.n T̂ yłf tfeViiiy1 inHrtiak'an7y'*%j*lö;' w-jaey! wfc iwšědnym 
žiwjenju, zo sü" Vfršewtdiciel.waSftjöw *v.šelako*Wšäne a b o — kaž druzy 
filosofowje, kiž wo meienjri^nlčo-wjediaeć njecbadźa, praja— zo mamy 
překhody z jenehö Waiřtija do^dniheho. Ciste wašnja su jara zrědka; 
najbóle su we WěSlyöłt̂ ffióž^ycł) kruchaeh teijednoćene, kotrež maju, 
kaž hoijeka widźachmy^Mšto podobneho: krejue a žołčne, čornokrejne 
a wódnokrejne, fak z6" s« wone pak nimale wurunaju, pak jene před 
druhim wustupuje. Njech tež kóždy swoje waanje hižom w sebi ma, 
dha so tuto tola po wšelakich wobstejnosćach wšelako wuwija; na nje 
maju wliw ćehnidba, wola čłowjeka a wokolnosć. Tak so n. pr. naj-
živvši duch wutupi, je-li wšo, štož jeho wobdawa, nježiwe, morwe a 
jeho k činitosći njezbudźa; wšelake njezboža zamóža skónčnje tež raz-
neho k małomyslnemu sčinie. Dale so jene wašnje wšelako wutworja 
po wšelakosći splaha, staroby a naroda; njesměmy pak runje rjec, zo 
pola mužow bółe žołěue a wódnokrejne, pola žonow bóle krejne a 
čornokrejue wainjě so pokazuje. Prajmy radšo: pola teho abo tam-
neho sptaha'to abö tamne wašuje wuraznišo wustupuje. Potom, kaž 
so splahaj we wšěch druhich wobstejenjach rozeznawataj, tak tež w 
jenym a tym samym wašnju: hinak zadźerži so krejna žona, hinak 
krejny muž atd. a tak je při wšěch wašnjach. Tež chcedźa někotH 
wšełake w"ašnja ha wšelake staroby rozdźělić a mjenuja dźěćo krejne, 
młodźenca žołčneho, muža ěornokrejueho a starca wódnokrejneho. Tola 
nima tuto měnjenje kruteje zasady, a. nazłKtbjenje husto dosć přećiwo 
njemu swědči. Wěruo pak je, zo ma wšelaka staroba, dokelž je ćěłne 
žiwjenje hinaše, wliw na sylnosć a rychłosć myslow-hnuća; ale wona 
njeje přičina wšelakeho wašnja, měnja jeno nałožk k wěstemu wašnju, 
runje kaž to wšelakosć splaha čini. Teho dla tež njesćěhuje, zo maju 
wšitke dźěći, wšitcy mlodźencojo te same a jenake wašnje. Rěka, zo 
ma zrawši młodźenc přinarodźene žołčne wašnje najwurazniše, starši 
muž čornokrejae a šedźiwc wódnokrejne. Oospołny wódnokrejnik w 
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młodosći a dospołny žołčnik w starobje so jara njepokazujetaj. Ně-
kotři su Wjšelakosć wašni tež na wěru čłowjeka nałožeć chcyli. Woni 
maju žołčńika za prawowěriweho, krejnika za swobodowěriweho, čorno-
krejnika za błazniwca (Schwärmer) a wódnokrejnika za jednorakehb 
(indifferent). Tóla tež to su jeno njěnjenja, a wo ńich pł/ići: valent 

. ' ' ' • • ' ' • ; .1 •Mll-.ł-laoJtjal (9tioJü5l) illli-ł-I/tOUÜoW .ifili 

qnantum possunt. , - . ' , . 
r , ^ ; <••- • •;'• :.- ! i i ' V i r , ! řy ' f lb i m y b . n ^ < . ' t ' ' 4 " l ^ "<"' Z teho wseho spoznajemy, zo bychmy wyse znatych styrjoch wa-

šnjow hišće wšelake skhodźeńki polajeneho wasnja, a zasy tež wšelake 
překhodne wašnja rozeznawac mohli. Dušine žiwjenje čłowjeka dźě 
so we wšelakich wobstejnosćach wšelakó pokazuje,stož sylnosć a rychłosć 
začućow nastupa. Kak wjele hinaši je někotryžkuli w swojej swójbje 
a w swojim zastojństwje, kak wjele hinaši mjez zńatymi a njeznatymi, 
kak wjele hinaši w zrudnych a wjesełych easach. Tak móžemy we 
wěstym zmysłu z Beneke-om prajić, zo ma kóždy 20—30 tempera-
mentow. Při tym pak bórzy widźimy, zo potom pod wašnjom to 
měnjene njeje, štož my pod nim rozymimy. Potom mohli u. př. tež 
prajić; ćornokrejuik Hamlet hněwa so žołčuiscy nad swojej wódnokrej-
nosću. Nic wšo, štož za wašnje wudawamy, je tež Iiižom wašnje; 
su to wjele wjaey wšelake wasiiiěka a tute su wězo jara njestajne. 
Tola tež tón saniy temperament móže hižom jara w^elaki być: tak 
mamy u. př. wódnokrejnikow, při kotrychž rozom, a zasy druhich, při 
kotrycbž zmysłojtosć přewažuje. Haj, móžno je, zo so wódnokrejnik 
wot čornokrejnika mjenje rozeznawa, dyžli wot druheho wódnokrejnika. 
Ale to su wuwzaća, a štož my powšitkownje postajichmy, wostanje a 
zdźerži swoju płaćiznu. — Spominajo na tute wšelakosće při tym sa-
mym čłowjeku, móžemy s^bj myslić, zo je ćežko, wašnje wěsteho čło-
wjeka sudźić a postäjić; při tym je tajki wusudk tež mjenje bóle stro-
niski: kóždy sudźi wot a po swoiim stejišću, hinak čornokreinik. hiuak 

• -i, */''' -H11"010*0 fi a lA' i i i U i , r fH h,mi ,uiMinn\ iiicoili ;9iiii[ 
Kreinik, atd. . . „ * . . , % 

Hišće ćežše pak je, z wonkownych a nutřkownych ćělnycb sambw-
nosćow wašnje čłowjeka sudźić, dokelž tutón wusudk na jara krutej 
zasadźe njewotpočuje. Wěste je, a we wašnjach so to tak prawje 
pokazuje, zo je naše dušine žiwjenje wšelako wot ćělneho wotwisne, 
a teho dla ujemóže tuto bjez sćěhow za tamne wostać a budźe tam-
nemu mjenje bóle přiměrjene, jemu składne. Naše seusitivne žiwjenje 
mjenujcy hłownje wotwisuje wot cyłeho ćělueho postajenja, a dokelž 
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so dale inteHektuellne žiwjenje na sensitivne poćahuje, dha je tež in-
tellektuellne we wěstej měrje wołwisne wot organiskeho. A tak ua-
stanje wěsty typus dušino-ćělueho žiwjenja, temperament. Hippokrates 
a Galenus rozeznawaštaf štworu włohu w ćele a lnjeüowašta']* po pře-

. '. . A ' : ''•'Ji ':"•'•' i i • , - v ! . '̂.»Vf U l \ f i l ( l li.-: t ' ; V . 

wazv teie abo tamneie wasnie pak kreine, pak zołcne, pak cornozołcne, 
pak wodnokrejne (lepkojte, lepltokrejiie). lute jeju menjenje Knjezese 
hač do 18. lětstotka, doniž chcyštaj Stahl a Haller wašhje bóle z twjer-
dych krutych dźělow ćěła, wosebje ze wäelakeje přijihmosće mozyrow 
a myškow wuslědźić a dopokazać. Druzy dźěchu dale a zjednoćichu 
tutón dwoji nahlad, waSnja z kajkosće cyłeho ćeła wotłožujo. 

a i i " , ' " " ' ' • ' " ' " • • " : • : • ' • •••••••••':'--i' ••'• h i h i f i 'vn v,' 

r o tutym wukłaqowanju wuznamjenja so 
1) krejnik ćč.Inje přez něžnu, swižnu podobu, kulojte podhubno, 

dołbu šiju; jeho plěć j(Teiut) je kćějacy, a licy stej čeřwjenej'; khodźi 
rychle; mozyry su jara wabliwe. Pohladnjenje je pohibliwe, tola nje-
stajne. Z cyła je jeho postawa rjana. Krej arteriow ma pola njeho 
přewahu; krejběženje je rychłe. Teho dla je přecy jara žiwy a nia 
stajnje uuzne. , .".', "„"" , ' , ' ' ! 

z) Aołcnik prez mjasnose a zasadzitosc; jeho wutrobno je wułke, 
šěroke; bjezwoči jejara wurazne, ale žołtojte; woči stej čornej, wohniwej 
a će kłójetej; wón ma kudźerj'awe włosy; j'eho hiće a postupjenje je 
wěste, krute. Přewahu ma žiwjenje mozyrow, a to wosebje prědne a 
mozhowki, dale tež jatra. 

3) Cornokrejnik přez přewahu krwje venow a wosebje wudospoł-
njene srjedźne mozhy. Wón je dołhi, suchi a słaby; jeho hłowa je 
rjenje tworjena, podołhojta; wlosy su sproste, čorne, nqehke; woči stej 
słabje zeleno-šěrej, powoka něžne. 

4) Wódnokrejnik přez njelepu, wodukawu podóbu, mj'asny nós, 
sylne eelesna; bjezwoči je blěde, pohladujenje mörwe, wjele njewupra-
jace; khodźi pomału, bóle pokhmurjenje a nj'erodnje. Prewahu ma lym-
fatiske žiwjenje, a teho dla nióžemy tuto wašuje ćělnje někak spóznać 
na pomałym krejběženju, lěnim mozyrnišću, mjehkim mjasu. Cěło je k 
tołstoće nałožene, štož w słabosći vegetativuo-orgauiskeho postupa leži. 

Při tutych wonkownych, ćělnych zuamj'ach wšelakich vvašni dyrbimy 
wosebje to wobkedźbować, zo drje so wone postajeć hodźa, zo pak 
so na druhim boku wulka wažuosć na nje kłasć njesmě. Wašnja su 
tola přecy bóle dušiua wöc a maju swoju bližšu přičinu w přinarodźe-
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nych dušinych samownosćach. Hakle potom ma so tež na ćelne po-
stajenje hładać a to wosebje na mozyry a myški (Muskel), na krej 
jeno tak daloko, kaž je wona žiwi a tak wěsty wliw ua nje ma. 
Wěsće wotwisuje wot wšełakosće mozyrow a niyškow sylnosć a 
słabosc, rychłosć a pomałosć wšelakeho niyslow-hnuća. Wšelaka krej 
zasy měnia činitosć niozyrow: krej arteriow zbudźa mozy, ale krej 
venow je bóle škódua za nje; krej arteriqw posylujuječinitosc wutroby, 
nawopak krej venow. Posylnjcnje, abo podušenje wutrobineje činitosće 
pak ma zasy sćehi za mözyry a přez to za cyłe dušine žiwjenje. Dale 
wotwisuje zasy wšelakosć krwje wot mjenje abo bóle wudospołnjenych 
strojow za dych a tute wot wutrobna a druhich ćělnych samownosćow. 
A tak móžemy we westym zmysłu we wšela,kosći cyłeho ćěła tež wše-
lakosć wašnja pyta.c, a tak njech snadi so te^žstanje, zo so z přemě-
njenjom ćěluych wobstejnoseow tež wašnje měnja?i Tola njepřekhwa-
tajmy so, kaž hižom prajach, při sudźenju wašni z tutych woukownosćow, 
ale wobkedźbujmy pn tym bóle dušiue a duchowne žiwjenje čłowjeka, 
a to we wšelakich připadach a husto, dokelž mohli Jiewak stronscy su-
dźo so mylić. J . C. 

Wonka hówri wetr w nocy, Je pak wichor za*o nimaiaiob sjffoii 
Tež mi duje we ćeli; Sedźu z nowa w ćišinje.,„nh ;*,h^m 
We IBIII snmja oěmne mocy, Zlemjene bu tola wino, ' . „ 
Hdyi^ te^.słóncko poswlći. Kwětki su wae zwjadnjen&"UTř n1 Ji 

-oioqa YSUÜ •.•••'•••; •'•' - _ _ £ _ _ H o r i s ł a w - M u č i n k . "» 
-oni fim"»dBł . i t a i p v ^ - , . . , !««<« ymsjuaioq* o, j.ßJßl 

H w ě ž k i a d u š e . .ßbsjaua od;iJ c imßł 

:.,!,, ;r.1,.v//(»wimołi jr.lffP nemskim.) .M 0.I1HH nlhöq 
Hwežkow steji jara wjeie,, jßjidiijb Wichor kwětki. Štoha dale! <:>^ 
Na njebjeskej módrinje, ., Wjele hwěžkow hišće j e ; . • ; \ 
Padnje jena z njebja dele,' ^ 0 1 "Wulki lud na swětnej skale 
Člowjek nico njepytnje. >hń<)lfł X j e n o h ' bórzy zabydźe. 
Wjele tysac dušow bydłi " T n * ! i Tbia pak we kóždej dusi 
W člowskich óěłach na zemi••>«. •';Bydli cyły wulki swět, 
Tola hdyž su w jenej' sydli Čłowstwo nima často wuši 
Smjertne strachi, wotłemi Tež nic za najhórši běd! 

I I o r i s ł a w - M u č i n k . 
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o, *nfc* M o r d a ř . o a ~ * * " * ' h . 6ri'' 
jari «, .(MaulajHl (Mustela, Marder.) ™ 0l

f * ^ f ^ 8 

intf Mordař, wókoło Wojerec kuna (y, ž.) mjenowany, słuša k ru-
tježnym abó torbacym cycakam (Säugethiere). Wo nim stej dwě 
družinje. Bfy rozdźělamy mjenujcy ' . " . 
V'u l t d o m j a c e W ^ a ^ o ^ l a m j e ń t e h o mordar ja , Siustela foina, 
fii!' ! : ' Haus- oder'Steinmarder, a . ' . ' ' ,, 
" ' 2) š tomoweho. mordar ja, Ältistieta" martes , Baum- oder Edel-

J , • • • . . , , , v i : s s ( f ! l 'V !•'. 
m a r d e r . . .t . 

Wobě družinje stej sebi w nastupanju twara a wašnjow jara po-
dobnej, stej bruneje barby z načorn wopušu a uohami. Rozdźěl wob-
stawa wosebje w tym, zo ma domjacy abo kamjeńty mordař běłe, 
štomowy mordař pak žółte horło, a zo je poslednisi něšto wjetši, dyžli 
prěńši. Hdyž ma mjenujcy domjacy mordař něhdźe wulkosć srěnjeje 
kóčki, dha je štomowy 18 cólow dołhi a to bjez wopuše, kotraž tež 
bišće 9 cólow měri. 

Kotry dha pak je jeju nadawk w přirodźe, jimaj wot stwori-
ćela daty? , „ „ „ 

Hłowny jeju nadawk w tym wobstawa, zo mataj přewulke 
rozmnoženje z w ě r i n y zadźěwać 'pöinhać. A to wonaj činitaj, 
hdyž so wot wšelakeje zwěriny žiwitaj. üomjacy mordař žerje wo-
sebje domjaco pjerinus kury, kački, hołbje atd., tež kbarn,ykle,,a druhi 
nijeńši domjacy skót; štomowy mordař pak bóle lěsnu zwěriBB, kaž 
n. př. wjewjercy, rałode zajacy, kurwoty a druhü ptačinu, kotrejež 
bnězda tež woł jejow abo młodych prózdni. W padźe nuzy spoko-
jataj so spomnjenaj mordaijej tež z myšemi, njetopyrjemi, žabami, kno-
tami a teho runjeca. • * »f * 

Pódla tuteho hłowneho nadawka mataj pomjenowanaj mordarjej 
hišće jenu pódlansku missiu; wonaj dyrbitaj mjennjcyz dobom tež pře-
ćiwo přesy lnemu rozšě r j en ju ro s t l i now sobu skutkować. 
To pak so stawa, hdyž připódla tež wšelake płody a jahody žerjetaj, 
kaž n. př. wišnje, slowki, słódke krušwy, winowekiće, wšelakejahody, 
wosebje wjerjebinowe, symjenc (Hanfsaamen) a t. r. Druhdy so mordař 
tež z mjedom wokřewja, čehož dla dys a dys čmjełowe hnězda 
wuhrjebuje. 

K dopjelnjenju tejule uadawkow hodźi so 
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1) ,mordarjo wy ć ě ł o - t w a r . Mordar je mjenujcy dołbeje, 

šwižneje podoby, a móže teho dla pře wšě dźěry přelězć; ma krótke 
wółre p«zory,,,zo nióžß po wšěch sćěnach, štomach, hładkich žerdźach 
a mnrjaeh Jia^.^a najwyšse třěchi z lohkosću horje; wobsedźi elastiski 
twar stqwo.w^apßřj^dźe, je-li honjeny, .při deleskočenju z wysokosće 
kóždy króćr;ua, sw,pje ijphi. Z cyła je wón tak spěšuy a lohki na nohi, 
zo samo čěkacu wjewjercu dosćěhnje, ftbo hoiji ju wodnjo tak dołho 
wokoło, doniž mučnosće dla wjacy dale njemóže. Tež jeho zubow-
twar je naspomniq, přetož wón ma wótre čronowcy (ßackenzähne) a 
wulke mězniki (Eckzübue). ,il01,9J ^ ß ^ fji; 

2 ) J e h o přebytk . üomjacy abo kiamjeńity mordař přebywa 
stajnje w twarjenjach, měsćanskich a wjesnych, a lo w bróžnjach, hró-
dźach, pod třěchach, tež w kamjenjowych a drjewowych hromadach a 
na druhich potajuych městnach. W tym twarjenju, w kotrymž je z 
bydłom, wón ničo njerubja, zo njeby podhlad přećiwo sebi zbudźił. 
Stomowy mordař bydli pak jeno w jědlinach a druhich lisćowych drje-
winach, hdźež so we wužłobjenych zdónkacb a prózdnycb ptačich abo 
wjewjerčich hnězdach zadźeržuje. 

3) Jeho nócne rub ježne ćahi. Wodnjo so mordař widźeć 
njedawa, tehdy wón , hrpnjadu zwity ležo spi, wopuš mějo na woči 
złoženu; tola w nocy, hdźež druha zwěrina drěuja, wón po swojim 
rubjenstwje ćaha a móže tak swój wotpohlad derje docpić. Při tym 
wón z rědka khodźi, ale skače nimale přeco z wuzbibnjenym khribjetom. 

4) Jejjo wnlŁa k rwě lačnosć a to wosebje doinjaceho abo 
kaujjeijteho inpridaija., Tón jnjenujcy za nóc wjele wjacy pjeriny skón-
cuje, hač ,Jiióž.e jeje, zežrać,,, Njeje-li hłódny, wucyca swojim woporam 
jeuo krej. Jeniqcy. ntizft jejto k temu zamóže, zo tež mjaso młodych 
hołbi scyruje^ starym z,wplkuše hłowy a wostaji je ležo. Je jeinu fc 
temu składuosć; data,, zamorduje za jeničku nóc samo hač na 20 hołbi 
abo kur. Jeno jedyn wopor sebi sobu wotnjese. Je-li syty, druhdy 
z popadnjenej zwěrinu khwilu prawje rjeuje a lubosćiwje hraje, hač ju 
skónčnje, hdyž jeho lóšt zapřija,, za šiju ujehrabnje. Hołbje a kury, 
kotrež jemu ćeknychu, nochcedźa wjacy do swojeho prjedawšeho pře-
bytka, dokelž je wón w nim swoje exkrementy, jara smjerdźace, za-
wostajił. Tež ma wóu pola zadka dwě žałzy, kotrejž někajku mokřinu 
wotedawatej, kotraž po pižmu wouja. Kurjeńc abo hołbjeńc, w ko-
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trymž je niordař pobył, ma so teho dla wukadźić, jieii dyřbi zaso 
pjerina do njeho. " <• ^u""0 '! »i.'»"-'" 

5) P ř i šporym rozmnoženju je 'j*ha*ö' člowjek jeho 
njepřećel."Zóński mbrdar porodźa w haprylu' an'ó 'nÜeji,:a, '4 abo 5 
młodych, kotrež 'slepe ha' swtit pf-ińdu. Žónka dóm']"äbeho móf-darja ma 
swoje hnězdo najnoIeÜaswówych łubjach, žótika stbiłiowehö mordarja 
pak ěasto wřbz&h-jenynV 'wje^jerelin^ßb^w' iMäjlřifii wjetšim ptačim 
hnězdźe, n. př. w hněźÜžPtfziwlčh łiofbl. ' ! l ' ' ' 

Dokelž je wosebje dbmja(iy mördafhbspódärštwäm jara šlódny, 
dba člowjek za niin łaka a pyta jeho njeJküdhebb 6inić. Clowjek jemu 
teho dla železne pasle''s¥aju; tola je so niördař w nich popadnył, dha 
so často stanje, źd 'sebřlioliu wotknsnje a ćekhje. Dale člowjek jeho 
mlode wubjera ke ktudžeiijü we jstwje, hdźež je z mlokom, całtu atd. 
sebi woćehnje a ta'K skludźi, zo samo z kurymi a hołbjemi najpokoj-
nišo wobkhadźeju. Wone činja po jstwje podobne ldštne skaki, kaž 
młode kóčki, a wuznamjenjeju so přez čistosć, dokelž swoje exkre-
meuty stajnje na wěste a Wotležane městna nóša. Su dorostłe, so jim 
mězniki wotpiluja, pretož při wšej kludnosći wostawaju tola kusale a 
rubježneho wašnja. Při nrimanju je mordař jara bojazny; wóu běha 
tehdy kaž wrótny wokołb, pyta sebi tówařstwo' a počina ze swojimi 
towařšemi wulku bäru bnać. Jebo hłós rnna so kóčcynemu, w naj-
wjetšej nuzy ä' stysknosći pak je krótke, wotlemjene scowkanje. 
Skóučnje pyta clowjek mordarja ze zajědojćeuymi jejemi skóncowae; 
tola najbóle jeho třěla, a to domjaceho mordarjä pak w nocy při mě-
sačku, hdźež wón po třěchach skače, pak wodiijo pH ćěkancy ze štomow 
ä třěehow, na kotrež bu pfez bubnowanje a šěertöt złi 'swójeho po-
tajneho přebytka zešerjeny. Bliži so hajtiik štömöwetnil mordarjej, dha 
tón pječa na hałozy ležo wupřestrjeny w riinej iiiěrje na njeho hlada; 
teź hdyž jeho prěni wutfěl trjechił irjeje^ wón njećěka, woči njewot-
•wobroćiwši wot rubišća, kotrež hajńk k wöžnamjeiiju utěstnosće swo-
jeho wopora na kij powjesnje, a diijemn časa dosć, po psy abo druhi 
narjad domoj dóńć. Kožucli wosebje štomoweho mordarja je jara wa-
ženy a drohotny; khribjet teho samefio so samo sobołej runy dźerži a 
so ěasto z dukatom zapłaći. Najrjeńši pak je wón w zymje, ěehož 
dla hajnik wosebje w tutym počasu za mordarjom slědźi, jeho ćěr w 
snězy sćěhujo, douiž tón štom njedocpije, na kotrymž je z bydłom. 
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Mordarjowy feožuch so k wšelakim wěcam nałožuje, n. pf. k mčcäńl, 
tauffałnVköžöchiiill^khornarjam, wobrubam, palatinam atd. Najrjeńše 
movdiMJtt^ifeOžkł^döstawamy že sewjemeje Ameriki a Sibirije w bo-
hatej tee¥jei'{>»«"'>l(»»»»"' ».'s»>-"*i lui^uiw/i '" : i i K: Ä. Fiedle^. "''' 
šiUiJitfjwßx idr/tšd ,iinidtob ,v minv , fil^difg >•• ;,««> s 
s Sř.w ßšoł ß anojmtoooq HIOJOIIIOK m^moo s aiiifiv/obiiuqž ,9imsjwßx 
,9U-j53ldowßn iTt^jfaiWařŠäOJOs ar,Šěryitlłńniaiikw ;*óm miJito(ai 
:,i.!v>r,iW fiii.VfBasBłčkfe 2, Mps5afisk6jiiise*bslB6je'.iNp'miły;1833.),;'!?. "ü' oi'-łT 

! Běštajriěhdy d^jbri l t raj , H*nsra'Jhrik.' 'Haris běše hłupy, Jank . 
pak mudry. Jějvr staršej 'lubowaštäj l teliri niüdreho syna bóle, hač 
teho błupeho. Teho dla nasta mjez tntyińaj Iviilke njepřećelstwo a 
hadrija, a žadyn njemóžeše teho druheho wjaćy znjese. Wouaj wo-
pušćištaj teho dla swojeju staršeju , dźfileštaj' so"'a kóždy dźěše swój 
samsny puć'na:dObre zbožo do swěta. Jank poda So do jeneho wul-
keho lěsa, swoje njezbožowne podeńdźenje při sebi přemysliwši. Jako 
so pak temu samemu bližeše , wuhlada tam jeneho cuzeho pućowarja, 
zrudneho a na jedyn štom zlehnjeneho. Wón započa z nim ryčeć a 
wopraša so jeho, čehodla jě tola tak žrtidriy? „Njezbože," wot-
molwi tamny, „je nad tym wina, zo syni tak ziřudriy.'* Na to dźeše 
Jank k njemu: „Dha wšäk pój ze iimu, mi so tež tafc dźe." Duž so 
zjenoćištaj a dźěštaj liłubóko do ćmoweho lěsa nuif,' só wšelako ducy 
po puću rozryčowajo. Naposledku přińdźeštaj k jenej''lórčmje, dźěš-
taj do njeje a namakaštaj tam jeneho zrudueho wöjaka* Jarik wopraša 
so tež teho, čehö dla je tola tak zrudny? A hlej, tež tuton da jemu 
to wotinbřwjenfe, zó jfe' tełio wšelakeho njezboža dla, kotrež bě jeho 
hač dotal potrjěchiłoy 'zMhy a zo bě tajkeho njezfcoža dlatež wot 
wojakow ćeknyć' tfyrlijał.' Jäko Jank to zasłyša, kazaše tež jeniu",'zt> 
dyrbi z nim & {ěhÖ ó̂w âřSBlh sobu hić, dokelž sojimaj woběmaj runje 
tak dźěšě. Tóirwbjat^wóli-do tehó a duž so wšilcy třo zjenoćlchu 
a dźěchu hromadźe dale. Jako běćhu khětry kruch dale přišli, pokaza 
so jim rjany, wulki a kräsny hrod, kiž so cyły wot slěbora a złoteho 
błyšćeše. Nihdźe pak njebe žadyri wbbydleř hroda widźić a zdaše so> 
zo cyle prózdny steješe. Teho dla boještaj so tež Jauk a tón cuzy 
pućowař, do teho hrodu hić. Tola tón wojak přiryčowaše jimaj, zo 
bychu w tym samym nocowali. Jimaj so to z woprědka njechaše, do-
kelž pak bě so dźeń k wječoru nakhilił a běchu wšitcy jara mučni, 



157 

dha běchu skoro nuzowani, täm wostać. Kaž rjaqy, 3 .krasny pak tón 
hró.d ,z\^oiikach wonhladaše, runje tak krasuy namakachu, jpu tež zuutř-
kaph.̂  Jeho boki běchu z rjatiymi zelenymi pła4rtaui(K,^Mate, jeho 
wjeřch pak ze wšejakimi krasnymi barbami wumolowany^rwšě blida 
z čeřwjenymi rubami prikryte, wokna z dołhimi, běłymi zawješkami 
zawješene, špuiidowanje z ěornyin somotom poćehnjene a łoža wšě z 
mjehkim móškona?iBHipjitlnj|««-a« z<5bßłynii "w^pjetfkaini nawoblečene. 
Teho dla spodobaše so jim tam wšitkim tež jara derje. Woni lehnychu 
so do tych móškowyeh łqžp\y a spachu. !tak.,cyłu/i,uó/}, jara derje. Po 
słódkim spanju stanychu palft.a. myslachusebi, zp, budźa nětko člowje-
kow widźić. Ale .̂jĵ j) flftd^jja §o njedopjelni, Teho dla zryčachu so, 
zo chcedźa tóu hiód, j^i^sq n.ichtó w nim njepokaže, sami za so wob-
khować. Dokelž, pak^tam^tola, nićo k cyrobje, njemějachu, dha wob-
zamknychu, zo dyrhi),3J tóii wojak a tón pućowař na hońtwu hić, Jank 
pak mjez tym domach wpstać. Na to dźěstaj tamnaj na hońtwu, na-
łojištaj wjele zwěriny a wróćištaj so z tutej, jako bě so k wjeěoru 
přibližiło, zaso dpnioj. , Pjotom lehuychu, sot,3, spachu zaso jara derje. 
Na druhi dźeńdyrbješfj, Jank zaso domach wpstać a tu zwěrinu, ko-
truž běštaj, tamnaj .nałojijaj ,,, wppjec. Äljez, tym dźěštaj tón wojak a 
jeho towařš.zaso 11a, hoiftwu. Jauk pječiše.ze.wšej: swěrnosću, a hlej, 
što so při tym poda!. Při pječenju přiikłźe i k njemu mały šěry mužik, 
stupi k wohnjej, wohrěwaše so a praješe přLtym: „Hu, hu, mi je tak 
zyma!" Jank pak uastróža so tak jara, zo ani słowčka prajić nje-
móžeše. Jako pak bě so tón šěry niužik kbwilku wohrěwał, zhubi so 
zaso a Jankej bu při tym lóžo wokołp wutroby^ H4yž na to jeho 
towaršej dompj přińdźeštaj, powjedaše \^ó,n,,j^iaj, js^šitkp,,., štož bě so 
podało. Dpž swarještaj jeho wonaj jebjOj boja^ap^pe ,.dja a wosebje 
khwaleše so pfi tym tón pućowař, zp bucj |̂e,i(wó.n wjacy khrobłosće 
měł. Teho dla wobzamknychu, zo dyrbješe wón na „drubi dźeń domach 
wostać a pjec. Duž dźěštaj na druhi dźeń Jank a tón wojak na hoń-
twu, uaš pućowaf pak pječiše; a hjej. ttpn,, mužik přińdźe zaso a pra-
ješe zaso: ,,Hu, hu, mi je tak zyma.Ł" - Teiš pućowař uastróža so na 
to tak jara, zo wšón třepotaše a njewěrješe sebi, so teho mužika wo 
něšto woprašeć. Jako teho dla tanmaj z hońtwy dom piińdźeštaj, iije-
wjedźiše tež wón jiniaj dale uičo powjedać, hač štož bě so podało. 
Duž poswari jeho tón wojak z wótrymi słowami a wobzamkny na 
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třeći dźeń, sam dowach wostać. Teho dla dźěštaj na třeći dźeń Jank 
a pućowař na. horitwu, tón wojak pak pječiše. A hlej! tež k njemu 
přińdźe tón'öitižik, wohrěwaše so a praješe te same słowä. Tola tón 
wojak bptijje-wšeje hrozy, piistupi teho .dla k teniu šěremu aiužikej 
a dźeše k njöin,u,:,; „Čerće! wohrěwaj sot, hdieži ohceš!" Tóa lmižik 
nastróža pa-k '6CMJä.ä> a dźele k njeWiii i^jlMoj^łufty,: njeerń ' t t i uičo, 
ja chcu ći wšitko: .pöwjedać!"';-' Ton,;,viqjä^''^otmolvviua to: „Nó, dha 
povvjedaj, hewak c'e do woiinja ćisnu." -Nětko, započa tón mužik sćč-
hovvace powjedać; . (Přichodnje skónčenje.) 

• łinibxt} (yildoüoq Ä ,iiu^:jBWoqu)äa\ ßittUiiil-ä nij ,•>•-
„łluU .L vjxoksxin'' •..- ;'-'i.i *i^wod798ff la.išbaiw 

.>X M ,&ih\ ioq i .:i« urbsxi min oq ;»,: 
ZMudyšina a ź Łiižf<*y. 

* Pjatnatu njedźelu po Swj. Trojicy wotdźerža so w dreždźan-
skej křižnej cyrkwi evangelska serbska Boža služba, při čimž měješe 
k. farař G o l č z Rakec prědowanje, k. farař S y k o r a ze Smilnej pak 
dvvě" spowjednej ryči. 

§ Na město k. kantora K i r š u a r j a , kiž je so po 48-lětnym 
swěrnym zastojńskim skutkowanju emeritirowaö dał, bu dotalny druhi 
wučeř we Wjeleóinje, k, H a t n i k , powołany. 

+£ Knjez farar K l i n w KetJicach je so pensipnirowae dał. Za 
jeho naslědnika bu tamniši diakonus k. R e n č postajeuy. Tež je tam-
niši druhi wučeř k. H i l b r i g dźeń 22. sept. t. L na jětra wumrjeł, 
jako bě swoju starobu jeno hac na 29 lět a 9 měsacow přinjesł. 

Q W pjatym wólbnym wokrjesu bu gmejns|ki prjódfcstejei a kub-
l e řk . K e ř k \r Rodecach z 948 hřosami za zapósła/Qc,aI .nâ  sakski sejm 
wuzwoleny. , s , o i o l % • 2M W . lo , , 

Mjez §erbskimj gtodentskimi zjenoeenstwami ma wosebite za-
słužby wo serbske pismowstwo tež te, kotrež w Prazy w serbskim 
seminaru wobsteji a so „ S e r b o w k a " mjenuje; přetož z njeho je 
wjele dlěši 2as a dptäl pilnych serbskich spisowarjow wusło. Wone bu 
w oktobru 1. 1846 jajso, domjace towařstwo studentow a gymnas-iastow 
załožene a z přihłosowarijpm duchowneje wyinosóe pod dohład sław-
neho bibliothekarja Wjacsława H,anki stajene. Załožerjo běcbn fah-
domniši Serbja serbskeho seminara: Jakub Buk (nětko direktor pro-
gymnasia w Dreždźanach), Mikławš Cyž (zemrje jako tachantski vikar 
w Budyšinje), Mikł. Jacsławk (zemrje jako kapłan w Njebjelčicach), 
Michał Haška (nětko cłoniski inspektor w Morawskej), Jakub Wels 
(nětko farař emer. we Wotrowje) a Jakub Wornař (nětko farař w Špi-
talu pola Kamjeńca). Wustawki, kotrež sebi woni tehdom dachu, 
płaća z małym přeměnjenjom hisće přecy. Po tych samych zhroma-
dźeja so woni kóždy tydźeń. junu z wuwzaćom teju měsacow, w kotry-
majž su na universiće a na gymnasiu pruhowanja. W zhromadźiznach 
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so deklamuje, serbska ryčnica so wukładuje, stdre "a^nöWě serbske 
spisy so čitaja, po rjadu podawane nastawki so rozsuÖźeja^druhe sło-
wjanske ryče so wuknu a swobodne přednoški sp, .d^esža. , Swědk 
tychle kóždoletnych prócowanjow je a wostanje w semuiargkej kni-
bowni rukopisna'kniha „Serbowka", kotrejež prěni dźel „Dnjownik" 
zbromadźiznow, wot staršeho wjedźeny, a druhi „KWČtki"' aW wnbjerk 
samoručnje wot spjsow^řlow z^pisowanych wudźěłkow ,-itwori. Wjełe 
tycble wudźěłkow we wja^anej a njewjazanej ryči je ćišćfinych w Jut-
ničcy Kueankowej, w Seřbskich Nowinach, w Měsačnym Přidawku, 
w Ćasopisu Maóicy SerbSkeje, Mw"e Łužičänu a w Katholskim Pósiu; 
druhe čakaja hišće ma woćisćenje abo wubudźeja z najmjeńša stajnje 
potomnikow, do seminara zastupowacych, k podobnej dźeławosći. Prěni 
Starši abo wjedźićer „Serbowki" běše sobuzałožeř J. Buk, a to poł-
itwórta łěta; po nim běchu starSi: M. Cyž poł lěta, M. Jacsławk 2, 
M. Hórnik 4, J. ;W.ay>.rjcł> 1, J. Nowak 1, H. Ducman 2, E. Fulk 
1, J. Łusćanski 4', M. Róla 2, G. Kubaš 1, J. Laras 2 a P. Lipic 
1. Wšěch sobustawow w běhu prěnich 25 let je 44. Po prěnim 
protektorje njeboh W. Hanki bu archivar K. J . Erben k temu wu-
zwoleny, kotryž je łetsa zemrjeł. W bližšim času dostanjemy drje 
noweho. Dokelž pak so „Serbowka" w swojej dźěławosći tak wu-
znamjenja, zdaše so přihódne, 25-lětny jubilej swjećić w tym času, 
hdyž su studowacy Serbja hišde na prózdninach. Duž běše farar M. 
Hórnik hižo před prózdninami pražskich Serbow z listom na tajki 
swjedźeń přeprosył a potom w Katholskim Pósłu tež wäitkich druhich 
prjedawšich sobntowařšow Serbowki. Na pöstajenym dnju 12. sep-
tembra zendžeehn so iia přihotowacu zhrorüadźiznu w bydlenju M. 
Hórnika a potom na swjedźeń w salu katholskeje towařšnje duchowni; 
Hórnik, D«žman, Łusćamski, Róla, a Kubaš, lěkař Dr. P. Dučman, 
kandidataj duchownstwa: Lipič a Sołta, stud. juri w Lipsku: Leidler, 
stud. theol. w Münsteru: Cyž, a gymnasiastojo z Prahi: Skala, Pě-
tranc, Měrdink, Nowak, Bräuer, Knjeźk, Kuiner a Bjedrich. Při 
zhromadnym wobjedźe buchu wšelake sławy wunješene a potom towař-
stwowe naležnosće wuradźene. Popołdnju wqpytäohu zliromadźenych 

' jako přeprošeni hosćo: k. can. cap. Schölastiliüs Kućank, k. farař 
v emer. Wel&y k. Smoleř, k. Fiedleř a nřkotři nvłodźi Serbja z Budy-

šina. Dia čestnych hosći běchu wšitke dotalne zwjazane „Serbowki" 
(Dnjownik a Kwětki) z Prahi přiwjeźene byłě a běše nětk tak prajo 
mała literarna wustajeńea. Př i wobjedže a hač do samebo wječora 
bu wjele serbscy spěwane (tež šwjedźeński spěw wot H. Dučmana), 
pódla tež čěscy, łaćanscy a grichiscy (přełožene „Gaudeamus"). Tak 
so staršim a młódsim towaržam jubilej radostnje miny. Wostańmy 
dale zjenoieni w lubosii k maćeřnej ryči a k serbskej naroduosći, zo 
mohli my abo naši potomnicy 50-lětny jubilej Serbowki z tajkitn 
spokojacym pohladom na dokonjane skutki swjećić. To daj Bóh' 

M. H. 
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Slowjanski rozhlad. 
Wot J. E. Smoler ja . 

Hiiom před lětami j'e so mjez myslacymi Słowjanami za tym 
praäeć počało, hač njeby derje było, hdy bychu wšitcy Slowjenjo jene 
pismo a jenu pismowsku ryč měli. Na tajke prašenje woni přińdźechu, 
dokelž běchu spóznali, kajki wulki wužitk to za Nemcow, Francow-
zow, Italskich atd. j e , zo maj'a jenož jene pismo a jenu pismownu 
ryč (Schriftsprache), hač runj'e so j'ich ryče do wjele naryčow dźěla. 
Němcy ze wšelakich stronow njebychu sebi dorozymid mohli, jeli zo 
hižom prjedy w šuli njebudźichu němsku pismownu ryč nawukli; pře-
tož ta je jim ze šule wšitkim znata a tež teho dla, dokelž so wšě 
knihi w njej ćišöa. My chcemy prajid, zo je nćhdźe 40 millionow 
Němcow; tuói móža, hac runje doma hinak rypa, tola kóždu němsku 
knihu rozymić, dokelž je wona z pismikami a w pisownej ryci ći-
šöana, kiž kóždy Nemc ze šule derje znaje. Kóžda němska kniha 
móže so teho dla wšudźe lohko předaó, hdźež su Němcy a wona móže 
teho dla tež jara tunja byö, dokelž ma tón, kiž je ju wudał, přeco 
hišće swój dobry dobytk; přetož wón je w j e l e exemplarow předać 
mohł. Wjele pak wjele wunjese, hdyž tež z kóždeho exemplara mały 
wužitk wozmjoš. 

Ale Słowjenjo, kotrychž je přez 80 millionow, maja tak, zo so 
pola nich z třojim pismom a w sedmich pisownych ryčach abo wjele 
wjac naryćach knihi ćišća. To je za Slowjana, hdyž ze Słowjanom 
druheho kraja hromadu přiódźe, . jara wobćežna wěc; přetož kóždy 
jenož swoju naryc znaje a druhemu po tajkim dosć hubjenje rozymi. 
Duž so prašeše: kak temu wotpomhać? Wotmolwjenje bě: přez to, 
zo jenož j e n u słowjansku ryć za zhromadnu a powšitkomnu wuzwo-
limy. Jako tajku su sebi rusku wubrali, dokelž je ruski lud naj-
wjetši, přetož wón přez 56 millionow dušow wopřija, a dokelž je 
Ruska jenički słowjanski samostatny kraj. To je so cyle samo wot 
so tak sciniło a j'e hižom dosii nawjedźitych Słowjanow, kiž su tejko 
ruski nawukli, zo potom, hdyž so dźe trjecbja, wjacy njetrjebaja 
francowsku abo němsku ryč jako tołmačerja nałožić, ale zo so z 
pomocu ruskeje ryče rozryčuja a sebi swoje myslički ruski wupraja. 

Po tajkim je, mobł rjec, hižom přez swobodnu wolu Słowjanow 
rozrisane, kajka ryć ma powšitkomna słowjanska ryč być; stož pak 
pismo nastupa, wo tym chcemy w přichodnym čisle ryčeć. Zamysło 
k temu dawa nam kniha, kotruž je znaty słowjanski wučeny A. 
Hilferding wudał. 

W tutej knižcy je wón mjenujcy dopokazaó pytał, zo budźe Sło-
wj'anam kotreježkuliź narodnosće jara lohko, słowa swojeje naryče z 
ruskimi pismikami pisać. My pak t o , kaž hižom prajachmy, při-
chodnje rozpomnimy. 

Nakładnik J. E. Smoleř. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyiinje. 
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Wukhadźa kóždu druhu sobotu měsaca. — Płaćizna cyłolětnje 15nsl. 

C.fl. November. 1891. 
Holco při wodźe, 

So ćiše je přez horu, prez haj a wjes 
Juž zybolił měsačk a dale so njesł, 
A přišot tež k recv tak ćišinko sam, 
Chcył kupać so w žotmach tych slěboruych tan». 

A jako so z wody nětk błyskotaše, 
Haj rjeńši hač horjeka po njebju dźe, 
Dha bliii so holčo a pozastawa, 
Jom' diiwny so mesačk dźens we wodźe zda. 

„Praj, měsačko miły tu we wodźe, mi\" 
K njom' holičo rjeknje, „hdźe luby so dli? 
Kral kazaše jemu wzać konja a mječ, 
Tu chcyše rad wostaó a dyrbješe prječ." •* «««(, > 

,,Mi powjez, hač z wječora zetkal joh' sy, J • i . 4 
Hač spomina na mnje wón we cuzbje hdy? 
Hač kryje joh' hórka, hač powjeda křiž: ,̂  &$;y;i 
Sy kruöišo wojował, kruöiŠo spiš?" >a jl$\ n» 

,,Ach, luby! Štó tebi row zažny by ry^ „^ < (yu w l i f t <•-.•-•• 
A lubosće do pjeršće zahrjebae chcył? ..jy*,,! mla u i » - / " " ' ; •• 
Smjeni wutrobu twoju njej' namakała , i s e t ^ ^ j^j jgtn 
Ta ćekła jej ke mni je ze bitwišöa."';^ h^m ^ mU{iy 

A měsačk so we rěcy posmšwkuje mn ^ nfoi 
A žołmička nad nim ćim spěšnišo dźe, 
Chce prajiö: Kaž měsack ja pohibuju, 
Tak mječe tam žiwjenje na bitwilöu. 

J i rozymi holčo a zapłaknywši 
K njej želniwje rjeknje: ,,Dha přisahaj mi, 
Zo ujehibnjes nihdy so we měsačku — " 
A měsačk so khowaše za mrócałku. 

J . K. 
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Ilajiikee tlźowka z Čorneho Kiiołmca. 
Powjedańčko ze sydomnateho stotka. 

Podawa H. J órdan. 
(Skónčenje.) 

XIII. 
Strašnje howrješe wójna jm wuheřskich krajach. W stanje zul-

tanowyin sedźeše tutón a vezier Achmed (Matij). „Pii brodźe pro-
fetowej!" dźeše Muhamed IV., „ty maš prawje, Achmedo, Wuherska 
je lěhwö křesóanow a Win je jich twjerdźizna. Woboje dyrbimy 
dobyć, a potom so wěsde lohko radźi, wšě druhe kraje tychle kře-
sćanskich psow přewinyć. 

„Ale khwatać dyrbimy!" dźeše ßrězynk, a krwje njelutować; 
pretož hižom su wuheřskemu kralej Hornjołužiěenjo na pomoc přišli, 
a Delnjołužičenjo su tež dncy, a potoni budźe zlě. Ja znaju Serbow, 
raojich krajanow. Su drje jeno njewěrjace psy, ale w jich žiłach 
cyrči krej južneho wopasa. Duž poruč bitwu! zultano, bitwu!" 

Zułtan činjeie po dostatej radźe. Wón sćahny swoje wójska do 
wokolnosće Wina a woblehny tuto město a nadběhowaše je ze spo-
dźiwnej wutrajnosću. Ale tež wójsko kresćanow so přisporješe z kóž-
dym dnjom; injez nim běchu tež Handrij Brězynk, Horiš a Bosak. 
Wroni widźichu njeměrnu syłu turkowsku, tola bjez bojosće. „Pře-
ćelej! bratraj!" dźeše Horiš dźeń do bitwy k ßrězynkej a Bosakej, 
„mi je tak dźiwnje wokoło wutroby, kaž zo změjemy jutře wažny 
dźeń, zo změjemy bitwu! Teho dla chcu so přez wužiwanje Božeho 
wotkazanja za přichod přihotować a posylnić!" Wobaj jemu přihłoso-
waštaj. — 

Lědy ranje switaše, dha hrimachu kanony z wokolnych hórkow, 
zatrašne Allah-wołanje Turkow napjelnješe powětr, změšany z wrje-
skotom buškwjow. Tež ki-csćanske wójsko so hibaše a pokračujo spě-
waše rjane nabóžne khěrluše. „Hlejće!" dźeše ßosak k swojimaj pře-
ćelomaj, „tón tam na tym wulkim konju je Achmed, naš najhórši 
njepřećel!" 

„Teho wostajtaj mi!" rjekny Handrij Brězynk. 
„Njech je ći dowolene!" dźeše Horis, „hač runjež sym so tež ja 

na njeho wjeselił, kaž dźěćo na hody." 
Bitwa rozwiješe so dale a bóle: Turkojo wojowachu z hněwoiu 



163 

a zasakłosću, křesćenjo z wulkej horliwosću. Dobyće wosta dołho 
njewěste. W tyni wustupi Achmed sam ze swojimi janićarami; hroza 
dźěše wot nich a nichtó njezaraći jim puć. Handrij pak rjekny k swo-
jimaj přećelomaj: „Nětko je čas, nětko so dam do našeho njepřećela; 
smjerć je mi wěsta, — ale jeho skóncować je dobrota za cyłe kfe-
sćanstwo!" 

„Wšitcy tio!" znapřećiwi Horiš, „chcemy kaž w žiwjenju, tak 
w smjerći zjenoćeni wostać!" 

Ze sylnym wotmachom walichu so do janićarow a rubachu ze 
swojimi dobrymi mjeěemi kaž žnjeńcy na žnjach zrałe stwjelca. Hižom 
stejachu w blizkosći veziera Achmeda, dha padźe Horiš trjecheny a 
bórzy na to tež Bosak. Haudrij steješe nětk sam před pytanym nje-
přećelom a rubaše za nim. „Nazad!" zawrěskny Achmed na swojich, 
„z tymle křesćanskim psom chcu žorta dla sam bitwiěku wubićl" 
Janićarojo stupichu do boka a nětko zapoěa so sam a sam bědźenje 
srjedźa w howrjeńcy wulkeje bitwy. 

Handrij pytny bórzy, zo jeho přećiwnik cyle po prawidłach europ-
skich wudyr na wudyr wospjetuje a zo ma wubjernu šulu. Kóždy 
wudyr bu wotraženy. Turkojo přihladowachu ze spodźiwanjom, pře-
tož tajke khumšty njeznajachu. We wšěin tyin kiwny Achmed swo-
jemu njewólnikej, kiž tež do hitwy za nim dźěše, a tón skoči z mje-
čom wot boka na Malija. Tóu nětk njewjedźese, čeji wudyr ma 
wotrazyć a padźe z posicie. Achmed tajku njewěstosć sebi k wužit-
kej sčini, — řlandrij padźe k zemi. 

Turkojo wyskachu. Jich vezier pohladny hiäće raz na padnjeneho 
njepřećela a w tym zawoła: „Ha, štó přinjese mi tutón wobraz na 
woči?" Hilžiny wobraz, kiž Handrij za šiju nošeše, wobhladujo. 
„Kak, wona lubowaše niuža? To mohł jeno mój bra t r Handr i j 
być." Rychle wotewri jeho visir. „Hela twochu j ! " wón zawoła. 
„To je Handr i j , to je mój bra t r Handr i j , kotrehož sym 
zab i ł ! — Ně to być njemóže, to być njesmje! tak ěertowscy sama 
hela płaćić njemóže, tak helscy samón čert swój wopor njepřima. 
Padnjeny je Handrijej jeno podobny, mój bratr wón njeje!" Třepjetajo 
wotpinaše jeho drastu a slěkaše prawu ruku: „Ha, ha, ha!" směješe 
so dźiwje, „tež tole? lute budmo! A što leži tam?" Wón zběhny 
papjerku, wobhladowaše ju a potom biješe so z pjasću do ćoła: „Wótče-
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tiaš, napisany wot mojeho slepeho uana, z prispomnjeiijom: K dopom-
njeću na twojeho slepeho nana Jurija Brězynka we Wojerecach! Ha, 
ha! njeje to přeco hišće mój bratr? Haj! — a ja nochcych čerla a 
helu wěrić, — tež do Boha nic, kaž swět wěri, — do Khrystusa 
z cyła nic, a uětk? — Běda, běda mi!" 

Wón wopřija teho padnjeneho a wołase: „Bratře Handrijo! vvotuć! 
twój bratr Matij je tebje zabił! Jedyn bratr zarazy druheho! a ja 
nochcych Kaina a Hahela vvěrić a sym nčtk sam jt-dyn Kain. 0 to je 
zatrašnje!" 

Bitwa bližeše so ke kóncej. Turkojo Iwochowachu, křesćenjo pak 
pokračowachu a jich dobyće bu přeco zjawniše. Matij pak z blečka 
njeńdźěše. Duž přistupi zultan k iijeiim a prašeše jelio při brodźe 
profetowej, zo by jemu prajił, haě je wowrótnił. 

„Wowrótnił při brodźe profetowej?" znapiećiwi vezier. ,,Haj, 
ty maš prawje, Turka, — při brodźe profetowej mohł lohko wonrót-
nić. 0 smilny Božo! čiń mje wrólneho! Božo? je dha Bób? — Haj, 
Bóh je, jedyu surovvy Bóh, kaž to kóždy jednory křesćan wěri! 
Křesćan? štó je Khrystus? Ach, Khryšće, smil so nade mnii! ja sym 
tebje zaprěł, sym twojich wěrjacych přesćěhał a skóncował, a na 
posledku swojeho jeničkeho bratra!" 

„Achmedo! Achmedo!" wołaše zultan, so za nim wohladujo. 
„Dźi mi, dźi, turkowski psyko, čertowy pomocniko!" wołaše za 

nim tón njezbožowny. „Ja njerěkain Achmed, nochcu Achmed rěkać! 
To mjeno je z krwju wopancane, z krwju, kiž do njebjes woła. Ja 
rěkam Matij! — Zidźi su tebje junu křižovvali, syno Boži, ja pak 
tysac króć. Tola ty praješe na křižu: „Wótěe, wodaj jim, přetož 
woni njewjedźa, što činja. Ja tež njewjediach, što činjach!" — Sylzy 
kapachu z jeho wočow. 

„Vezier Achmed je vvowrótnił!" žałosćeše zultan, a prikaza co-
fanje trubić, dokelž křesćenjo dale a bóle dobywachu. 

„Trubće jeno, trubće!" dźeše Matij, kiž hišće při swojim pad-
njenym bratru ležeše, „połměsac so khowa do hłubiny, křiž pak so 
pozběbuje! Muhamed ćěka, Khrystus dobywa!" 

„Bože dla, knježe, pójće!" žałosćeše jeho swěrny njewólnik Zelim. 
„Z kóždym wokomikom přibywa strachotuosć. Ci naši ćěkaju!" 

„Ci naši?" wopraša so Matij. „Ty chces prajić: Ci moji. Ci 
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naši, štož mje nastujia, to su kresćenjo; ja tudy wostanu, tudy pri 
tymle ćěle." 

„Cěle?" wopraša so njcwólnik. „Knježe, při brodźe profetowej! 
wón je liišće žiwy. Wšako wěsće, zo sym lěkař, chcu sjiylać jeho 
do žiwjenja wubudźić a, jeli móžno, zahojić." 

„Zelimo! luby Zelimo!" zawoła Matij z radosću. „ 0 hdy by ly 
to mohł, ty swěrna du.ša!" 

„Nadźijam so teho! Allah je wulki! ale khwatać dyrbimy. Chce-
moj jeho do tamneho lěsa donjesć!" 

„Dha z Bohom!" dźeše Malij. 

XIV. 

Wobydleřslwo khołmčanskeje hajńkownje běše so přisporiło. Brě-
zynkec nan žedźese JIO njewjesće swojeho Handrija. Wobaj nanaj 
běštaj so bliže zeziiałoj a mjez sobu wučiniłoj, zo chcetaj zbytkne 
žiwjenje pod jenej trěchu dožiwić. Brězynkec nan běše so ze swojej 
dźowku a jejnym mandźelskim, kiž běše swoje zastojństwo we Woje-
recach złožił, do khołmčanskeje hajńkownje přesydlił. 

Stary Brězynk a luboznje kćějaca Hilžka běštaj tak prawje přez 
jene w znutrkownych začućach; ćicha bolosć a hłuboke žarowanje 
knježeše w niuiaj. Po hodźinach rozryčowaštaj so wo Handriju a 
husto płakuštaj z dobom wo njeho. W tajkich wokomikach přimny 
Hilžka swoju lutnu a sjiěwašc k njcj někajki želniwy khěrlušk, druhdy 
tež tóu: 

Ćicha nóc, dźens mje twój šlewjeř ćěmny 
Snano posledni kród přikrywa, 
Jutře ležu snano hižom zymny, 
Lěd' běch žiwy, smjerć mje wobmaha. 

Cěšne dźěćo mać na rucy nosy, 
Dźěćo tyšnosó jejnu nječuje, 
Wona pak wo smilnose Boha prosy, 
Koši dźěćo swojej1 nadźije. 

Wjesely tam pachoł poskakuje, 
Praša so za nanom želniwje. 
Wbohe dźlćo! twój nan wotpočuje 
Tam, hdźeź słónčko wjacy njewidźi, 
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P£sk, hlej, wutrobje dwš tamle kryje, 
Syrotcy staj synk a dźowčička. — 
Tudy row nan swojom' synej ryje, 
Kiž bě" cyła jeho nadźija. 

Božmje, holčo! njech so netko staji 
Naju mysl na krasne wjesela, 
Naju lubosö so we pěsku taji, 
Tam ze smjertnym wěncom zejhrawa. 

Jutře so za našu wěru damy, 
Za naš kraj we horcym bědźenju, 
Přisłusnosć my tola słódku mamy 
Khroble dobyć na njepřećelu. 

Mam ja w wutrobje pak kulku tčacy, 
Dha mój duch so k Bohu pozběhnje, 
Ach, štó we, hać" widźimy so wjacy, 
Duž dha božmje, bratřa, na wěčne! 

Na to zaspěwaše starc někajki duchowny khěrluš, kaž tón: „Ach poruč 
Bohu swěru" — a druhe. 

Junu w raeji na rjanym wječoru běchu so wšitcy do zahrodki 
zesydali a spěwachu rjane khěrluški. Runje běchu jedyn khěrlušk do-
spěwali, dha zakřiča Hilžka, přetož něchtó běie za keřkom skradźu 
k njej přistupił a kryješe z rukomaj jejuej woči, zo ničo njewidźeše. 
„Hilžka?" wopraša so něchtó. 

„Handrij! Handrij!" wukrikny z njewurjekliwej radosću Hilžka. 
„Handrij ?" wopraša so Brězynkec nan. 
„Haj, wón to j e ! wón to zawěsće j e ! " wyskachu wšitcy. 
„Nano, nano!" zawoła młodźenc a khwataše k njemu. 
„ 0 směł tež ja tak prajić!" zdychny Matij, kiž běše mjez tyin 

dóšoł. 
„Ty směs, bratře!" znapřećiwi Handrij. „Tudy na nanowej wu-

trobje je twoje městno." 
„Matijo! Matijo!" wołaše šědźiwc a wupřestrje wobej rucy za 

nim. Matij wobjima jeho a płakaše z liłosom. 
„Čeho dla płačeš?" wopraša so šědźiwc, „ty hewak ujepłakaše!" 
„Tehdy njeběch člowjek; běcli bjez wěry do Boiia a Jezom 

Khrysta!" wotmolwi Matij. 
„A nětko?" wopraša so šědźiwc wjesele. 
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„Nětko wěrju twjerdźe , štož je w Božim swjatym słowje napi-
sane!" wotmolwi Matij horliwje. 

Jako šědźiwc to słyšeše, rjekny rucy styknywši a z překras.. 
njenyra wobličom k njebju „ pohladujo: „Knježe, nětk pušćiš swojeho 
wotročka z měrom, přetož jnoja najhorcyša próstwa je dopjelnjena!" 

Zaso zrudny khěrluš.*) 
Hłós: Kak krasnje je być wowca Khrystusowa -
Nětk na wjeřby smy pojsli harfy naše, 
A doklinčałe wsitke spěwy su; 
Tež we Serbach so wjele iarowaše 
Wo znatu sławnu serbsku spewařku, 
Kiž wóčcy w smjerći zandźelió 
A za swět dyrbješe tak zahe woněmić! 

Acb, njebě za nju tudy pomoc žana 
A žadyn lekař, žane lěkarstwo, 
Zo bu tak hórka smjerć jej zhotowana, 
Ki i prjedy běše čerstwe holčatko? — 
A tak je so jej mandźelstwo 
Row zažny, za nas jara zrudny, sciniło! — 

Što pomha nětko wšitko wopomnjenje, 
Hdyž tola k nam so wjacy njewróći? 
Nam wostanje to zrudne dopomnjenje, 
Kiž mamy stajnje w nasej tyšnosći: 
Mathildku smy my zhubili, 
Tón zrudny wopor w Budyšinje přinjesli! — 

Ach, štó by nam to dyrbjał prjedy prajid, 
Zo za nju njebe žana rada tam? 
Zo dyrbješe ta smjerć tu lubu dajid, 
Kiž běše radosó našim wutrobam! 
Njej1 žana mudrosó na swěće, 
Kiž w prawym času nuznu pomoc pokaže? 

Dha božemje nětk wšitkim wědomosćam, 
To khumštowanje je wšo podarmo, 
Tón swět je poddaty wšěm hubjenosćam, 
Sto je, štož by so hišóe khwaliło? 
Tón swět je swět, a kaž so zda, 
Tu ničo njeje dyžli sama zrudoba! 

St., d. w Č. Kh. 
*) Ja sym so skoro cuzeho činił tu na tym swěće, přetož najwjetši dźěl 

mojich najbližšich krejnych přećelow je wotemrěł (nan a mać, bratřa a sotry, 
jedyn mały synk, starša dźowka a wjele wujow a ćetow). Sto ja hišće tudy 
dyrbju? — St, 
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Samozwonjate zwony. 
Pražska powjesć. 

Dźeń 29. novembra 1378 so pisaše. Cieha a zrudna běše hewak 
wjeseła Praha , a runjež bě hakle tři hodźiny po zakhadźenju słónca, 
zdachu so wulicy tola kaž wotemrjete. Ale w domach palachu so 
hišće swěcy a wobydlerjo sedźachu w swojich stwach. Tola težtudy 
pobrachowase žiwa rozmłowa a sraějaty žort. Wšo běše dźensa tak 
khutne a ćežkomyslne, z kóždeho wobliča ryčeše jeno blěda tyšnosć 
a tužna starosć. Ach, bě to zrudna nóc za Cecbow! 

Khěžor Karl IV., sławny wóćec čěskeho kraja, wysoki lubušk 
wšěch wutrobow, ležeše horka w hordym kralowskim hrodźe na smjert-
nym łožu. Lěkarjo měnjachu, zo blědy jandźel smjerće bórzy přistupi 
a ducha wulkeho wjeřcba před trón wyššeho suduika povvjedźe. A 
njewuprajnje zrudno bě to w tym błuko-poswětlenym přebytku. Mjel-
čicy wobstejachu wulcy kraiestwa khorelio smjertne lěhwo, mjez tym 
zo kraiowske dźěći płaěicy před nim klečachu. Mrějacy kral zdźěli 
jim hišće tak někotru inudru wučbu a hotowaše so potom jako po-
božny křesćan na wuike, potajnosćow-połne pućowanje, z kotrehož so 
hač dotal hišće žadyn putnik wróćił njeje. 

Hižom bě jemu měšnik Bože wotkazanje podał, hižom běše jeho 
tež ze swjatym wolijom, posiednim njebjeskim posylnjenjom na puć do 
wěčnosće, žałbował a potom z ćichim modlenjom na bok stupił. Ciše, 
z ćahom swjateho niěra we wobliču, rucy mějo nutrnje styknjenej, tu 
krał łežeše, a tež we jstwje běše tajka ćišina, zo budźiše samo hwě-
zdow khód po njebju pytuyć mohł. Słyš! njejabcy zaklinča, kaž wot 
potajneho kuzła wotputowany, ze wšěch stb wěžovv Prahi wulły zwuk 
zwonow, poł minuty na to druhi, potom třeći. Wšitko wobiědny a 
zarža; jeno mrějacy kral ležeše zniěrom, z cuiiim směwkom we 
woblicu. 

„Dźěći, moje dźěći," vvón potom ze słahym, wotemrěwacym hło-
som dźeše, „posłuchajće, hižom vvoła mje naš zbóžnik! Ja sym jemu 
posłušny — mějće so derje!" To wurjekiiywši, wón vvoči zandźeli 
a bě w tym Knjezu zbóžnje wusnył. So zdaše, jako by cunja swět-
lina wokoło jeho šědźiweje hłowy třepjetała. 

„Morwy!" wuwołachu z hłubokej bolosću přitomni, a lědy bě 
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pod jich sylzami tuto słowo wurjeknjene, jako na jene dobo na wy-
sokej wěži kathedrale k Swjatemu Vitej wšě zwony zwonić počachu. 
Ale kajke bě to zwonjenje! Hišce nichtó njeběše tute zwony takie 
klinčeć słyšał! Běchu to zynki skóržby, tak njewuprajnje bolosćiwe, 
tak hnujace, zo samo ći mužojo, kotriž běchu hač dotal němje swoju 
bolosć we wutrobje zamknjenu dźerželi, nětko z hłosom płakać za-
počachu. 

Stóž pak so pri tutym uócnym zwonjenju najbóle nastróža, to bě 
zwóńk pola cyrkwje Swj. Vila. Jako z dobom wysoko nad jeho hłowu 
wšitke zwony, wot hobrskeho zwona hač k małemu smjertnemu zwónč-
kej, zwonić počachu, tu wón bjezryčny před spodźiwanjom steješe. 
Wón dźě měješe tola kluče k derje zaraćenej wěži při sebi; štó mó-
žeše sebi teho dla zwažić, w nócnym času ze wšěmi zwouami zwo-
nić? Z lećacym khwatkom ćěrješe wón po wuzkim ćmowym skhodźe 
horje. Tola kajki napohlad so jemu tudy poskići! Někajke člowske 
stworjenje njeběše nihdźe widźeć, jeno jasne pruhi měsaca padachu z 
woknom nutř; ale zwony hibachu přeco hišće swoje mjedźowe jazyki 
a klinčachu tak bolostnje a spěwachu tak zrudnje, jako bychu wutroby 
měłe, kotrež móža začuwać a krwawić. Někotre wokomiki dołho ste-
ješe tu zwóńk kaž skamjenjeuy, potom pak přeběhny swjata hrózba 
přez jeho mozhy a kosće, a wot styska nadpadnjeny wón ćekny. 
Nimale bjezžiwjenity so do swojeje komory wróći. 

Powjesć wo smjerći dobreho krala, kotremuž so w Cechach ža-
dyn druhi njeruna, rozšěrješe so z wětrowymi křidłami po cyłym 
kraju. Duž želachu njeliěomne wutroby a njeliěomne wóčka ronjachu 
najhóřče sylzy. Ale z tutym žarowacym póselstwom ćehnješe z dobom 
tež powjesć wo spomujenym wulcy spodźiwnym podawku pře wšě 
města a wsy. Duž dźeše tak někotry pobožny muž z nutrnym po-
hladom k iijebjii: „Tu je Bóh ryčał přez swoje swjećene zwony!" 

Hišće mnohe , ninohe lěta po tym powjedaše sebi lud wo samo-
zwonjatych zwonach při kathedrali k Swj. Vitej, kotrež běchu nadob-
nemu kralej swoje žarowace postrowy dźělenja hišće do wěčnosće 
sobu słałe. A tak někotryžkuli spominaše na něhduši ,,złoly čas" 
wróćo a žohnowaše z hłubokim hnućom proch teho wjeřcha, kiž bě 
swój kćějacy čěski kraj lubował, kaž nan swoje jeničke dźěćo. 

A runjež je wot tamnych časow hišće tak někotry ěěski wjeřch 
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wumrjeł, dha tola zwouy na cyrkwi Swjateho Vita ženje wjacy same 
zwoniłe ujejsu. Zdźělił K. A. F iedleř . 

Postanjenje. 
Sy přez smjeró zhubił droholubu wutrobu, 
Dha do samoty won njesł swoju zrudobu; 
Tam wot njeje budź óise přewodźany, 
A z nowa njech tam krwawja twoje rany. 
A hlej, ty bórzy pytnješ, kak tu zemrjeta 
Ci we watrobje zaso žiwa postawa, 
A twoja duša jejnu blizkosć čuje, 
Zo we njej hłuboki měr zakćěwuje. 
Ce w překrasnjacym błyšću wona přewodźa, 
So z kóždej' pruhi słónca lubje posměwa, 
A jejny miły hłós će cunjo strowi, 
Ci zańdźenosće zbože w duši nowi. 
Tež twoja wutroba ma swoju jutrowńčku, 
Hdźež jandźeljo jej kamjeń z rowa wotwalu, 
A wotemrjeta, tebi ćělnje wzata, 
Je duchownje ći wečnje zaso data! 

K. A. F ied le ř . 

IMešto wo starobje rostlinow. 
Wšitko na swěće stawa so po wěstych zakonjach, po tajkim tež 

hastaće a wudokonjenje rostlinow. 
Z raałeho počatka nastachu; přibjerachu na mocy a sylnosći po-

raału, ale we wěstyra postajenym rjedźe. Tola ělowjek to husto 
kedźbu nima. Wón kedźbuje na kćenje a płód, porědko pak na sćěhi, 

. kotrež wosrjedźa leža. 
Rostliny maju swój ćas, we kotryinž roslu a přibjeraju. Někotre 

zahe zahinu, druhe traju dlěši čas a někotre dosahim wysoke lěta. 
Někotre dyrbiray přeco zaso z nowa plahować, jeli chceray je na 
polach a w zahrodach niěć, druhe jeno junkróć. 

Najwyšše lěta dosahnu štoiny a teho dla tež najwjetši rozwiw a 
wopřijeće. 

Lipy a duby so w tutyua nastupanju wuznamjenjuja. W Frei-
burgu w Swicy bu w Iěće 1476 k česći dobyća bitwy pola Murtena 
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lipa sadźena, kotraž w lěće 1831 niniale 7 łohćow we wobsahu mě-
rjele. Druha, tam hižom tehdom stejaca üpa běše jara šěroka a mě-
rješe w lěće 1831 we wobsahu 18 łohćow. Wona je na 800—1000 
lět stara. Tež duby namakaju so tu a tam, kotrež tak wysoke lěta 
měć dyrbja. Na woJijowej horje při Jerusalemje steja wolijowcy, ko-
trež móža na 2000 lět stare być. 

We wulkich lěsach namakaju so tu a tam jědle, kotrež su přez 
1000 lět stare a 7—8 łobćow (we wobsahu) tołste. 

W Jendźelskej je jedyn štom, Taxus bacacata, kiž je na 3000 
lět stary a kotryž we wobsahu přez 29 łohćow měri. 

Tež amerikanske cypressy (Taxadium distichum) su so často na 
60 łohćow wysoke a 20 łohći tołste namakałe. Pola města Oaxaka 
steji jena, kotrejež staroba je so na 4000, haj wot někotrych na 6000 
lět, wobličiła. Kaliforniski Mamuthowy štom je 180 łohćow dołhi a 
je so na 3—4000 lět stary namakał. 

Na kupje Tenerifla nadeńdźe wulki a sławny prirodospytnik z 
Humboldt na palmy podobne štomy (Dracaena Draco), kiž běchu na 
1000 lět stare, přez 30 łobćow wysoke a přez 22 łohći tołste. 

Wysoke lěta maju tcž Baobab (Adausonia digitata) = štomy w 
Senegambiskej a rozšěrjeju so wulcy jara. Někotre tutych štomow 
dyrbja na 6000 lět stare być. Łohć-tołste štomy su hižom na 30 lět 
stare, a namakaju so nijez nimi tajke, kotrež su we wobsahu přez 45 
łohćow tołste. 

Dźiwajo steji člowjek před tutymi hobrskimi štomami a khwali 
wšebomóc našeho Wótca w njebjesacb, kotryž je stworićel tež tutych 
rostlinow! 11 o r i s ł a w - M u č i n k. 

Běrny a kćěw. 
Clowjek we wšitkich wěcach mudruje a spytuje a chce wopraw-

dźe často mudriši być dyžli stworićel sam. Ilusto radźi so jemu, zo 
něsto wunamaka , štož cyle njelepe a hłupe njeje. Tola njecham z 
tym wuprajić, zo je mudriši hac knjez njebjesow a zemje. Při běr-
nach su so w tych a tamnych naleženjach wšelake spytki stałe. Ně-
kotři praja , zo maju běrny wjacy běrnow a to rjeniše, hdyž so při 
započatku kćěwa cyłe kćenje wotšćipa. Jedyn bur přikaza swojej 
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čeledźi, zo dyrbja na wěstym polu při jenej hrjebičcy cyle kćenje 
wotšćipać, při druhej pak je wostajić. A tak sta so na cyłym polu. 
Dźesać brjebičkow, hdźež bě kćenje wotšćipane , da 60% bachtlow, 
hdźež pak bě wostało , zezběrachu wot 10 hrjebičkow jeno 6 hacht-
low, po tajkim 10 króć mjenje. To wolšćipanje kćeiija so jara lohko 
hodźi a njeje k temu wjele ěasa trjeba. 

Hdyž tule wěc we swětle wědomnosće wobhladamy, praji nam 
ta sama, zo so we wěrnosći tak ma. Přelož hdyž běrna dospołnje 
wukćěje, přinjese horkach płód, kotryž šnjelki mjenujemy, a dyrbi tójšto 
mocy na wudokonjanosć tutych šnjelkow nałožować. Udźež pak žane 
kćenje a žaue šnjelki njejsu, tam du mocy do běrnow pod korjenjemi 
a móža so lěpje radźić. 

K dališemu přepytanju poručuje tulu ualežnosć 
H o r i s ł a w - M u č i n k. 

Dźělenje wot lnbeje. 
(Kwětka z wutrobineho nalěća.) 

Budź božmje, o luba, Bych z Tobu mohł ćahnyć, 
Maš wopušóió mje; Kak zbóžny bych był! 
Mohł sylzyčki ronić, Ja k wutrobje Twojej 
Tak ćežko mi je. So přizłožić chcył. 
Ból hórku pak njesměm Ci do wóika hladał 
Ći wuskoržiói, Bych lubosćiwje 
Zo Twoje mi wóčko A zdychował ćiše: 
So njezaćěmni. „Ja lubujn Će!" 

Třo towařšojo a šěry mužik. 
(Basniöka z lipsčanskeje serbskeje Nowiny 1833.) 

(Skónfienje.) 

„Jowle spody teho hrodu je wulki wjelb z třomi wotdźělenjemi, 
w kóždym wotdźěteuju bydli knježua a wšitkim třom plisłuša tutóu 
hród. Tute knježuy su jow wot jeneho złeho ducha zažohnowane a 
jate dźeržane. Prěnju wobwachuja tři zmije, druhu šěsć a třeću dwa-
uaće. Wzmi sebi tamle tóu mjeć, kiž na durjach wisy. (Při lym 
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pokäza jemu mječ, kiž bě jara wulki a dołhi.) Dale wzmi sebi rěbl 
a lěz po iiim dele do teho jastwa , ale wznii so při tym khroble na 
kedźbu, zo te zmije njewubudźiš, chceš-li jim hłowy wotćeć. Wjedźić 
dyrbiš hišće, zo tež w kóždym wotdźělenju hobrski muž leži, kiž te 
knježny wobwachuje. Tón prěni wot nich ma najtwjerdše spanje, tón 
drnbi mjenje twjerde a tón třeći najćišše." 

Na to wopušći tón mužik našeho wojaka. Tutón wostaji pak 
hnydom swój woheń, zapřimny tiin mječ", wza sebi rěbl a lězeše po 
nim do hłubiny dele, kotruž bě jemu tón šěry mužik pokazał. Jako 
bě dele přilězł, stupi k temu wjelbej, wočini ćiše jeho durje a hnydoin 
při zaslupjenju zafciwnyjewn ta knježna, kiž bě w tym piěnim wotdźěle-
nju zawrjena , a da jemu tak póznać, zo by so khroble na kedźbu 
wzał, tak zo njeby ani tón zmij, ani tón hobrski muž wotućił, přetož 
hewak budźištaj wobaj zhuhjenaj byłaj. Tón wojak kroči njebojaznje 
dale, wotća zmijam w prěnim wotdźělenju hłowy a skóncowa tež telio 
hobrskeho muža. Jako so pak to sta, bu jemu rěbl, po kotrymž bě 
dele lězł, mjelčo wot durjow preč wzaly, bjez teho zo budźiše za tym 
prišoł. Wón poda so na to do druheho wotdźělenja wjelba. Tam 
kiwaše jeiiui knježniěka, do njeho zawrjena, hišće bóle, haě ta prěnja, 
zo by tola ćicho stupał. Tola wón njeboješe so , ale dźěše w runej 
měrje na zmijow tam, wotća jim hłowy a skóncowa hobrskeho muža, 
kiž tu druhu knježnu jalu dźeržeše. Jako pak na to do třećeho wot-
dźělenja zastupi, kiwaše jemu knježna, tam jata, mohł rjec prošo, zo 
by tola ćiše stupał. Wón pak kročeše ćiše dale a wotća tež hišće 
zbytknym zmijam hłowy. Při tym wotući pak hobrski uuiž, kiž tu 
třeću knježnu wobwachowaše a ta knježna poča třepotać. Toia naš 
wojak dźěše khroble na njeho , přewiny jeho po horcym bědźenju a 
skóncowa jeho. Wšitke tři knježny běchti nětko wumóžene. Jako 
pak z nimi hač k durjain wjelba přińdźe, hlej, dha bě rěbl, po kotrymž 
bě dele lězł, preě a wón njewjedźiše nětko, kak by z wjelba zaso horje 
přišoł. K wulkemu zbožu měješe knježna, kiž bě w tym posleduim 
wotdźělenju wjelba była, jedyn kuzłarski pjeršćeń. Wona wza tón 
saniy a wobwjertny jón tri króć wokoło porsta. Hnydom přińdźechu 
nekotři słužobui duchojo a piinjesechu jedyn rěbl. Po nim lězechu 
nětko wšilcy horje a piińdźechu tak do hrodu. Tam namakachu teju 
towaišowr našeho wojaka, kiž běštaj na hońtwje byłoj a běštaj jeho, 
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jako jelio pri doniojwróćenju njenamakaštaj, wšudźom pytałoj, liač runje 
podarmo. Wobaj so njemóžiije dźiwaštaj, jako jelio nětko z tajkimi 
rjanymi knježnjemi přińć widźeštaj. Te knježny powjedachu pak nětko, 
zo běcłiu rubjene a jow w tym hrodźe zažohnowane. Tež powje-
dachu, štó jich starši su, a prošachu wšitkich třoch, zo byclm je tola 
k jich staršim přewodźeli. Woni to činjachu. Nan tych knježnow 
bě j'ara bohaty a widźeny fěršta, kiž so njewuprajnje jara zwjeseli, 
j'ako swoje dźowki zaso wuhlada a zaso dosta. Tenm wojakej do-
woli na to , zo smědźiše sebi jenu wot tutych jeho trocli dźowkow, 
kotraž so jemu najbóle spodobaše, za mandźelsku wuzwolić. Tón pak 
wza sebi tu najrjeńšu a dosta wot jejueho naua tež dźěl kralestwa. 
Jeho towařšej wzaštaj sebi tej druhej dwě, a nětko počachu wšitey 
třo hakle zbožowni być, hdyž běchu prjedy dołho dosć njezbožowni byli. 

Powjedał H a n d r i j K r a w c z Kumšic, 
|3.měrcal839 jako kand. w Budysinje. 

Drobnostki. 
* D ź ě ć a c e wul i č e n j a k h r a m (cf. ćo. 1 t. ].): Jenka, dwšnka, 

třinka, štyrka, pjedźi, ledźi, wupa, dupa, helam, delara, ek, špek, du 
musst 'raus, du bist weg! 

Abo: J enka , dwěnka, třinka, štyrka, kari, mari, cybla, rybla, 
cink, cank, šmekereke, kuke raws, won běž! 

Abo: Ene wene, unge funge, rabi cabi, cipe cape, kajse lape, 
pilam palam, tille piile, monka, krysta, puf! 

Abo: Sibr libr, basyr konja, na moraja, na třoch krajach; z 
ć imsospina? ze złotym klučom! ćenće lenće! běžće tola w skoku won! 

J. K r a l . 

Z Budysina a z Łužicy. 
* Dźeń 4. novembra t. 1. dostaštaj serbskaj kandidataj duchown-

stwa k. P ě t r L i p i č z Lubochowa a k. J a k u b Š o ł t a z Wotrowa 
w budyskej taehantskej cyrkwi mešnisku swjeciiznu a staj wonaj potom 
nazajtra prenju Božu mšu dźeržałoj. 

)( Po wobstatym maturitatnym pruhowanju wopušěištaj budyski 
gymnasij tež dwaj Serbaj, zo byštaj na universiće w Lipsku dale stu-
dowałoj. Staj pak to k. B o h u w ě r H a n d r i k z Kubšic a k. E r n s t 
W i ć a z z Błócan. 
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.*. W pražskim serbskim seminaru je lětsa 10 Serbow, kotřiž 
wšitcy gymnasium wopytuja. Su to kk.: P ě t r a n c z Cornec, S k a l a 
z Khrósiic, M ě r ó i n k z Bělšec, N o w a k z Njebjelčic, B r ä u e r z 
Worklec, K n j e ž k z Krěpjec, K u m m e r z Łazka, B j e d r i c h ze 
Smjerdźaceje, K i l a n k z Łusća a B a r t z Kukowa. 

[] Wósomnatu njedźelu po swjatej Trojicy, džeń 8. oktobra t. 1., 
měješe so we łazowskim Božim domje cyrkwinski koncert, kotryž kk. 
wučerjo tamnišeje wokolnosće pod nawjedowanjom k. seminařskeho 
wučerja Baumerta z Rychbacha a łazowskeho kantora k. J u r k a wot-
dźeržachu. Z khwalobnym wustupom wobdźělichu so tež sławny spěwař 
k. farař R y ó e r z Delneho Wujězda, rakečanske spěwanske towařstwo 
a ličba młodych knježnow. Mjez spěwami běštaj tež dwaj serbskaj, ko-
trajž k. farar Ryćer wubjernje přednošeše, mjenujcy: „Swjateje Marijne 
sylzy" (text wot Seilerja, hudźba wot Kocora) a „Wuznaća". Text po-
slednišeho spěwa je tež wot k. far. S e i l e r j a , kotryž je jón wosebje za 
spomnjeny koncert zhotowił. Koncert bějara wopytanya je so derjeradźił. 

£ Z nakładom towafstwa SS. Cyrilla a Methoda w Budyšinje 
wuódźe a předawa so w expediciach Katholskeho Pósła : ,,Krajan. 
Katholska protyka za Hornju Łužicu na leto 1872." K. kapłan 
D u č m a n w Radworju je ju pod sobuskutkowanjom někotrych dru-
hich z wosebitej prócu a wustojnostu zestajał a napisał. Płaćizna 
2 ' / , usl. 

§ We Łazku bu wóndano za ralbičansku wosadu „katholska bje-
sada" załožena , kotrejež hłowne wotpohladanje je , ,,wjesny ]ud k 
pilnišemu dźělbraću na cyrkwinskim žiwjenju wubudźeć a jeho kathol-
ske zmyslenje zdźeržeó a přisporjeó pytać." Tutón wotpohlad chce 
wona docpěć z kóždoměsačnymi zhromadźiznami, z powučacymi před-
noškami, z čitanjom wšełakich nowinow atd. Tón króć wuradźowachu 
so wustawki a mějachu so wólby. Za předsydu bu wuzwoleny k. 
kapłan R ó l a w Ralbicach , za jeho naměstnika k. młynk K u m m e r 
we Łazku, za pismawjedźerja k. wučer K l e i b e r w Sunowje a za 
jeho namestnika k. wučer H i c k a w Ralbicach, za pokładnika k. 
klamaf G l a w s z Róžauta a za wubjerkownikow kk. Matka z Konjec, 
Lehmann z Róžanta, Coruak z Nowoslic a Bjedrich ze Smjerdźaceje. 

.—. Mjez wučomnikami krajnostawskeho seminara w Budyšinje 
je w tu khwilu 16 Serbow, a su to ćile młodźencojo: Wylem G r o f a 
z Budyšina, Jan K a p l e ř z Hownjowa , Ernst W e j z a r z Bukojny, 
Jurij D u č m a n z Wjelećina, Ernst K e ř k z Rodec, Gustav K a p -
le f z Bohowa, August K r e č m a ř z Barta, Ernst M j e r w a z Hro-
dźišća, Hermann B a b i k z Małeho Budysinka, August K r u ž a ze 
Židowa, August T e m p e l ze Zahorja, August L u k a š z Njechanja, 
Alfred G a r b a ř z Minakała, Jan B a r t k o z Nosaćic, August D o -
m a š k z Komorowa pola Klukša a Gnstav K o c o r z Ketlic. Wyše 
teho přihotuja so k zastupej do seminara přez wopyt seminařskeje 
šule třo Serbjo: Edmund H ä s l e ř z Hrodźišća, August P o l a n % 
L i p i č a a Bohuwěr S ü t z a z Klukša. 
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-? Dotalny prěni kapłau w Khrósćicach , k. J a k u b W o r n a ř , 
kiž bu wot budyskeho tachantskeho konsistoria jako preni farski ad-
ministrator za Spital pod Kamjeńcom wobkrućeny, bu dźeń 8. okto-
bra t. 1. do swojeho noweho zastojństwa swjatoěnje zapokazany. 

Słowjauski rozhlad. 
Wot J. E. Smole r j a . 

W poslenim čisle Łuźičana bechmy na to spomnili, zo sebi mjez 
Słowjanami na to mysliě počinaja, hač njeby móžno było, zo bychu 
Słowjenjo j e n u pismowsku ryč a j e u e pismo měli. My tež pra-
jichmy, zo su sebi Słowjenjo bjez wšeho nuzowanja rusku ryč za 
přichodnu powšitkomnu słowjansku pismowsku ryč wuzwolili a zo so 
nětko histie praša, hač so tež ruske pismo za powšitkomne słowjan-
ske pismo hodźi. Wo tym dawa nam knižka najlćpše wułoženje, 
kotruž je ruski wučeny spisowař A. Hilferding wudaf. Wona ma 
sledowace napismo: Obšóeslawjanskaja azbuka s priłoženijem obrazcow 
sławjanskich naryčij. (Powšitkomnosłowjanski alfabet z přiłohu při-
kładow słowjanskich naryčow.) 

Knjez Hilferding wše słowjanske naryče ze žiwjenja a z litera-
tury jara derje znaje a duž so wón tež jara derje k temu hodźi, zo 
by rozsudźił, hač je ruske pismo k temu kmane, zo bychu je wšitcy 
Słowjenjo tež při pisanju s w o j e j e naryče bjez wobćežnosće naiožió 
mohli. Knjez Hilferding mjenujcy měni, zo budźa so pódla knihi, za 
wšlch wučenych Słowjanow w ruskej ryči ćišóanych , tež hišöe za 
słowjanski lud wšelake knihi w naryči kóždeho luda wudawać dyrbjeti 
a zo by so w tutych ludowych knihach , zo by so přejenosć mjez 
•wučenymi a ludom njepřetorhnyła, tež ruski alfabet nałožował. Teho 
dla je wón swoju naspomnjenu knihu wudał a je w njej z wosebnej 
wustojnosöu rozestajał, kak ma so ruski alfabet pri pisanju w druhich 
słowjanskich naryčach nałožed. 

Štož našu łužisko-serbsku naryc nastupa , dha so ta z ruskim 
pismom jara derje pisaó hodži, dokelž maja Serbja nimale tón samy 
vokalismus, kaž Rusojo. W konsonantismje je trochu hinak, přetož 
zmjebcenaj konsonantaj ć, dź w ruskej ryči njejstaj, hodźitaj so pak 
e južnoserbskeje naryče wzać, a ř teź dale žanu wobóežnosd nječini, 
hač zo tež wyše ruskeho r tu kwaćku stajimy. A hdyž tež po tym, 
zo je naš łužiskoserbski lud mały a so po politiskich wobstejenjach 
w Sulach bóle němski, dyžli serbski wuči, ruske pismo ćežko do njeho 
přifidze, dha je pak tež to weste, zo nióže kóždy Serb, kiž so wu-
čeřstwu abo universitetskim studijam poswjeći , z małej prócu ruske 
pismo nawjedźid a nałožió. 

Nakładnik J. E. Smoleř. Ćišć L. A. Domierhaka w Budyšinje. 
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Jvi2ř7 Tecember. 189*. 
^:';..^;" •*../,:••' H o d y , 

Zas' róčny ćas 80 přibliža Tym kralam z rańŠoh' kraja jow 
Wšěrn k wulkej radosći, Puć hwězda pokaza; 
Zo Jezus přindže do gwěta O zo by wot nas kóźdy ioł, 
Nam k wěčnej zbóžnosći. Hdźež wona přewodźa! 

4 We Bethlehemje njewažnym Tam njech pred dźěsća kolebku 
: Tam swětło skhadžeše, So wšitcy modlimy 

s We měsöe khndym, njeznatymi A jako wopor z lubosću 
Nam zbože kćeješe. Jom ' dajmy wntrobyl 

Dha potom hakle tónle čas 
Tak prawje swjećimy 
A hody nam tež lětsa zas1 

Su swjedźeń witany. 
C. M. R. 

Hody — swjedźeń radosće. 
Hody sn za křesćana swjedźeń najswjećišeje radosće nad tym, 

zo je njebjeski VVóćec po dokoujanym času swojeho syna do swěta 
pósłał, kotryž ze swojim zjewjenjoni wšitkej zrudobje kónc sčini, při-
njesywšl swětło, lubosć a žiwjenje na člowjestwo, z mrokotu přikryte, 
w sebitnosći stwjerdźene a w hrěchach morwe. Hody su radosć luda, 
kotremuž so w jeho nuzy to słowo dosta: „Troštujće, troštujće mój 
lud, praji waš Bóh! přetož krasnosć teho Knjeza so zjewi, a wšitko 

' ćeło budźe widźić, zo Knjezowy rót ryči!" Hody su radosć Simeona; 
pretož kaž tutón Bože dźěćo na swojej rucy wza a dźeše: „Knježe, 
nělk pušćiš swojeho wotročka po swojim słowje z niěrom; přetož 
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mojej woči stej twojeho zbóžnika widźiłej, kotrehož přihotował sy 
přede wšitkimi ludźirai!" tak wozmjemy tež my dźensa syna Božeho 
z nowa do našeje wutroby a rjeknjemy z radostnym duchom: Knježe, 
nětko móžemy w pokoju žiwi być a wumrjeć, přetož my wěmy, zo 
sy tuteho zhóžnika tež nam prihotował! 

Tola dyrbi hodownička tajkule swjatu radosć w našich dušach 
zbudźić, njesmje nam přede wSěm tamne njebjeske póselstwo pobracho-
wać: „Njebojće so! Hlej, ja pripowjedam wam wulke wjesele, kotrež 
so wšeniu ludu dostanje; přetož wam je so dźensa tón zbóžnik uaro-
dźił, kotryž je Khrystus, tón knjcz, w Davilovvytn měsće." Tole lube 
evangelion, wot Knjezoweho jandźela připowjedane, dyrbi nam do du-
šow klinčeć jako swjaty wothłós z bethlehemskich honow. Zo je so 
nam z Khrystusom swěta zbóžnik narodźił, to je přiěina wěrneje 
hodowneje radosće., W o t Khrystusa wukhadźa dźě wšitko swětło, 
wšitko žiwjenje, kotrež křesćansku cyrkej rozswětla a woživvja; na 
Khrystusa du wsě přeća a nadźije , z kotrymiž so křesćanstwo we 
wšěch swojich prubowanjach vvokřewja; we Khrystusu přińdu wšitke 
slubjenja w hromadu, kotrež nas při .zachodnosći swěta z troštom a 
pokojom napjelnjuja, našej woči złožujo na lěpše žiwjenje. Khrystiis 
je počatk, kónc a srjedźišćo wšeho zboža, na kotrež so kbude ělowje-
stwo w kóždy ćežki ćas zwonkowneje a znutřkowneje nuzy z posled-
njej nadźiju załoža. 

Aie spomnjene póselstwo same ničo njepomha, jeli wěra pobra-
chuje. Wěrjaca wutroba, kotraž narodźeueho zbóžnika jako swojeho 
wumóžnika zapřimnje, je žórło wěrneje hodowneje radosće. Cyły ho-
downy swjedźeń so bjez žohnowauja pominje, jeli-zo wóu žadyn druhi 
zaćišć njezawostaja, hač tón swójbneho wjesela. Štóž w hodownym 
swjedźenju lubosć W ó t c a , kotryž nam zbóžuika wobradźi, w naj-
hłubšej wutrobje njezapřimnje, tón njezrozymi jutry tež nic lubosć 
S y n a , kiž je so sam za nas woprował , a wostanje potom swjatki 
njedótknjeny wot swjateho Ducha, kotryž ma nas z lubosće Wótca 
a Syua do wšeje wěrnosće wodźić. Dokelž pak wěra žana zwonkovvna 
wěc njeje, ale je bójski wodych našeje duše, dha njemóže so tež wčra 
nikomu přećiwo woli do wutroby šćěpić, jeli wutroba sama ze swojeje 
hłubiny najprjedy po wěrje nježada. Hdźež žana wěra do liožeho 
syna jako zbóžnika svvěla njeje, tam pobrachuje póznaće samsneho 
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hubjenstwa, samsneje zrudneje khudoby. Jeno ta duša zńiěje wěrnu 
hodownu radosć, kotraž do hłubiny swojeje hrěšnosće zastupi a tam 
swój zrudny wolpad wot ßoha w myslacli, słowach a skutkach z na-
stróžeiijom póznaje. Cim wjelša najprjedy bolosć, ćim wyšša potom 
radosć. Přede vvšěm dyrbimy swoju sainsnu zrudnu khudobu wutroby 
spóznać, jeli chceniy bohatstwo njebjeskeho Wótca začuwać; najprjedy 
dyrbimy so ze zrudobu a rozkaćom wo tyni přeswědčić , kak mało 
smy Boha lubownli, prjedy haě móžemy wopřijeć , kak jara je Bóh 
nas lubował, hdyž nam swojeho syna k našej zbóžnosći wobradźi. 

To wšilko pak je jeno skutk w ě r y , kotraž wosebje z prědo-
wanja wo hiěehu , pokuće a hnadźe wukhadźa. Hdyž je po tajkiin 
hodowny swjedźeń w swojiin prěiiim podłožku dźeń zrudoby nad nami 
samymi, dha přewobroći so wón přez wěrjacu wutrobu do dnja naj-
zbóžnišeje radosće nad Božcj lubosću, kotraž słódki trošt vvodaća hrě-
chow do dušovv ćeče a zhubjeny paradiz zaso wotanka. 

Duž dha pój, ty swjedźenjo radosće, ze svvojim lubym hodownym 
evangeliom! 0 njes lu swjatu powjesć vvo zbóžnikowym narodźe do 
bydleněkow khudoby a wuliwaj do nich bohalstwo swojeho trošta: 
Tež wam je so tón zbóžnik narodźił! Njes ju do wšěch krwawja-
cych a zrudnych wutrohovv, kotrymž stej horjo a hórkosć žiwjenja 
runje uětko wšitko wjesele wzałoj: Te.ž vvam je so tón zbóžnik na-
rodźiłl Njes ju k wšilkim kliorym, wo pomoc zdychowacym, a ryć 
k nim wo tym Kiijezu , kiž móže a chce ze wšeje nuzy ćěła a duše 
wnmóc: Tež wam je so tón zbóžnik narodźił! Haj, njes ju k wSěm, 
kotřiž hišće sedźa w mrokoće smjerće a njewjedźa, zo je Jezus Khry-
stus do swěta přišoł, hrěšnikovv zbóžnyeh ěinić: Tež vvam je so tón 
zbóžnik narodźiłt A hdźežkuli ty z tutym njebjeskim póselstwom 
wěrnu hodownu radosć zbudźiš , tam je tež bethlehemska hwězda z 
prekrasnjacym bły.šćom nad dušemi zeskhadźała. 

K. A. F i e d l e ř . 

Syrotka w Božej nocy. 
„ 0 mace, luba maće, ,,Ach, kak mje zyma třasy, 
Kiž drěmaš vve rowjel A kak sněh na mnje dźe; 
Slyš, tvvoje dźěćo plače A vvšitbe domy, hasy 
Tu sylzy přo tebje." Su potne radosće," 
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„Dźens Bože diećo khodźi Tu steji běły jandzel 
A dary přinoša; Při zrudnej syrotcy 
Ach, štóha wo mnje rodźi? A praji: ,, „Wóčcy zandźel, 
Sym wboha syrotka." Ce wjedu k maćeicy!"" — 
„O wzmi mje, maće, k sebi, Je rano nam'kał tótka 
Při tebi ćicho je Ju morwu na rowje. 
A měr twój domik debi; Nětk we njebju jej slódka 
Mje kóždy zacpije." — Kće radosć wobstajnje! 

E. Keřk. 

Wólba hodowneho štoma. 
(Přełožk.) 

Syła jandźeli dźěše w hodowny čas přez lěs, štoni pytajcy, kiž 
měješe sa w Božu nóe ze złoćanytni jabłukami, slěbornymi worjeehami 
a zaswěćenymi wóskojćkauii wudebić, mějo stadło jelinjatkow z pasty-
rjemi a žłobik z Jezus-dźěćatkom pod sobu, syłu radosćiwych džěći 
wokoło sebje a nana a mać po boku z błyšćom swětła we wočomaj, 
kotrež wot hodowneho štoma sanieho njewukhadźa, ale ina něšto na 
sebi wot taiiuieje jasnoty Božeje, kiž so něhdy nad bethiehemskimi 
honaini swětleše. 

A woni widźachu najprjedy dub, wysoko do powětra so pozbě-
howacy, a chcychu jón wzać. Ale Barachias, z najwyššich jandźeli 
jedyn, rjekny: „Nic tak! přetož dub je šědźiwc a njehodźi so za 
dźěći, ina twjerdu skoru a hisće twjerdše drjewo a jeho deski so k 
twarbje kašćow a rownych kiižow bjeru; hody pak připowjedaju: 
,,„To žiwjenje je so zjewiło!"" — 

Potom wubladacbu nadohny buk, kak so tón šwižnje a hordźiwje 
k wysokosći zběhaše a chcychu tón wzać. Ale Rafael, jedyn z naj-
wyššich jandźeli, dźeše: „Nic tak! pretož w jeho drjewje lohcy ćeř-
wje toča; to njehodźi so za tón pokład, kotryž mole a zerzawc nje-
skaža a za kotrymž so paduši njekopaju. K temu steji tu wón w 
zymje wotemrjety a ninia žanych płodow, khiba tajkicb, kotrež skót 
Gergesenow žerje!" — 

Na to widźachu brězycu a chcychu tu wzać, přetož jejna skora 
běše hładka a běła a jejna hałozyna zhibićiwa a něžna. Tola Benabi, 
wyšši mjez jandźelemi dźěćatkow, praješe: „Nic tak! přetož brězyca 
jopomiua na njepřećelniwy prut, kotryž je ź njej jeneho splalia a ru-
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neho roda. Dźěćatka pak maju so hody jeno na Iubosć a smilenje 
dopomnjeć, a nic na khostanje a bolosće!" — 

Tak dźěchu ći swjcći jandźeljo dale a piińdźechu k wjeřbje, 
Wona njeběše sucha a wotemrjeta na pohladanje, nic šěra a šědźi-
wjata kaž zbytkne štomy w lěsu, ale bě horkach ze swojeje króny 
wužitnu hałozynu ze sebje wućěriła, a ta hěše pupki dobyła; teho dla 
chcychu woni tu wuzwolić. Ale arcyjandźel Gabriel, kiž před Bohoni 
sleji, rjekny: „Nic tak! přetož tež wjeřba dopomina na prut kruteje 
ćehnidby, a na harfy, kiž buchu při babelskich rěkach na wjerby spo-
wješane, hdyž zajaty Zion na wótčinu spominaše a Knjezowy khěrluš 
spěwać njemóžeše w cuzym kraju. Dźensa pak dyrbja dźěći z rado-
sću ua niěsto swojeho Boha niyslić a nic na cuzbu!" — 

Po tym dźěchu jandźeljo dale a prińdźechu k wor ješ in je . Ta 
běše hižom swoje kralowske kćěwne hablki ćěriła, kotrež něžnje skru-
žene dele wisachu a nalěćo wěšćachu, kiž po zymje přińdźe, a woni 
chcycbu tu wzać. Tola Chasidza, jedyn z wyššich jandźeli, dźeše: 
„Nic tak! přetož kaž brězyca na prut, tak dopomina worješina na kij, 
kotryž je z jeho roda a doma a dźěći njelubuje, a na worjechi z twjer-
dymi skorpawami, kotrež zuby skaža a su často čeřwje a bjez jadra, 
z nutrka połne hórkeho procha kaž sodomske jabłuka. Ale hodowny 
swjedźeń dyrbi přeco k wěrnemu, a lubemu a bójskemu napominać!" — 

A woni přińdźechu k j ěd l i , a hlej! tu khwalachu w hromadźe: 
Tón jedyn jejnu zeleń , kotraž tež w zymje wostawa a so k trajnej, 
přeco zelenej, njezachodnej swjatej hodownej radosći přihodźi; tón druhi 
pokazowaše na jejne skrižowane hałozy, kotrež na Knjezowy křiž do-
pominachu; třeći złoži kedźbnosć na jejne piramidalne kbmuty, kiž so 
runje horje přeco wyššo a wyššo dobywachu, kaž wšitka radosć w 
Khrystusu k wysokosći płomjeni a z wysokosće wukhadźa; štwórty 
dopominaše na tu balzamowu wóń , na tu posylnjacu jědlowu brěčku, 
na tu hojacu móc kupjclow jědloweje jehliny, na to běłe něžne drjewo, 
na tu resoiiancu, w jejnych deskacli bydlacu, na tu žiwicu, kotraž so 
swěći a tysac wužitnym wotpohladam słuži, na te jědlowe hable, kiž 
profetiscy wjedro připowjedaju. — A woni wuzwolichu jědlu za ho-
dowuy štom. — A jako dźěći wokoło njeho stejachu, wyskachu wone 
radosćiwje, ajandźeljo zhladowachu ze spodobanjom na nje dele. 

K. A. F ied le ř . 
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Pěseń Slowjana. *) 
Cěski spěw. 

Hej, Słowjano, hišće našu Dowěrił je Dam naš jazyk 
Słowjansku ryČ mamy, Tón, kiž w njebju hrima, 
Wutrobn, tu swšrnu, nihdy Stóž sej zwaźi nam jón ranić, 
Cuzej njepoddamv! Teho wěsie jima! 
Sylny, iiwy duch słowjanski Njech su čerći rozzłobjeni, 
Budźe wěčnje žiwy ! Njech so hela puka! 
ćer t a hela! što nas stara Bóh je z nanii! a jich zrazy 
Waš hołk škerjedźiwy ! Jeho mócna ruka! 

Duž nad nami njecb so mróči, 
Njemdry wichor wuje, 
Skała puka, dub so łama, 
Zemja zatřasuje. 
My stejimy, twjerda murja, 
Kóždy sprawny, wěrny! 
Corna zemja přikryj teho, 
Kiž je khlopc njeswěrny. 

Přeserbsćił J a n B ó l k o Mił i . 

i V a z y m a . 
Po šćernišćaeh wětr duje; dny so krótša; nazyma nastawa. Naj-

rjeńši počas je nimo. A tola je snano runje nazyma uajspodobniši, naj-
přećelniši. Wona njeje krasna, błyšćata, wonjala, kaž nalěće a lěće, 
tola pak hibozna, iniła a połua Božeho žohiiowanja. Nazyiime słónco 
ujesmudźi a njepari, kaž lěćowe słónco; wono swěći mile, ćople; jeje 
swětło njeje tak wótre, do wočow kałate, kaž tamneho, ale je cunje 
a jasnozłoćane. Hak krasny je słónčny dźeń, ćichoměrny wječor na-
zyinny! Rano drje je hišće kliłódno; słónco w ojuje z hustej inhiu, 
tola wokoło připołdnja so předrěje. Nazymne słónco nječini sebi 
nuzne, so zahe zběhać; nalěće je so pominyłe, zemja je prózdua; čebo 
dla dyrbjało khwatać? 

Na posledk wustupi njehjo w jasnej módrinje a słónco wobswětla 
pisaiiy lěs , módry jězor, měrnu łučinii ze stadłom, tam so pasacym. 
Łuka a šćeruišćo stej kaž ze židu zatkanej wot tysac a tysac drob-

*) Z tutej pěsnju powitachu čěscy studentojo w Prazy k. Dr. R iegera 
při jeho posleduim domojwróćenju z Wina. — Hłós pytaj: Čěski spěwnik, 
8, str., 4. 5o. 
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nycb pawkow, a rosa je w nocy błyskotate parlički natykała do tuteje 
tkaniny. Po drózy suchej a nic wjacy próšatohorcej ridruje wote-
wrjena khorejta; pietož nětk je najsprawniši čas zapućować; studenta 
dźe na prózdniny. Khłódny nazymny wětr hraje ze zmahowatymi ku-
dźerjeini swobodnefio pachoła a by jemu rad jeho lohku bantatu čapku 
z hłowy wzał, njeměł-li ju z paskom twjerdźe připasanu pod uioškatej 
podhubu. Dys a dys zarži wutiěl w lěsu, hewak je wšo ćicho. Ciše 
w nazymje tež słónco zakhadźa; wono so njekhowa hordźiwje, žehli-
wje pruhowajo, ale wuhasnje ćiše, lutosćiwje, bjezzwućnje, přetož hajow 
spěw je woněmił. Wono pozłoćuje k dobrej nocy lěs, łuku a holu; 
tež staru bórsku rozwalinu poćebnje z błyšćom dawno zańdźeneje kras-
nosće. Kak so błyskotaju wokua nazdalnych khěžow we wsy we 
wječornym złoće! Přeco ćěmnišo barbi so módrina njebjowa. Woh-
njowe zerja žehla so nad nazyninej krajinu; bórzy potom wustupuje 
běła mhła z włóžnych łuhow a łučinow; nócny powětr zymnje dticha 
(duje); w čornej jědlowej husćiuje, we włóžnej wólšinje a wjeřbinje 
suwa so šerjenjojće błuke měsačne swětło, poskakuje błudnička. 

„Nano, ach nano, o njewidźiš tam 
Wjerbabu sedźo a hladajo k nam?" 
BBBudź změrom, mój syno, wšo jasne mi je, 
Wjeřby so błyšiia tam zastarske.ut t 

Njewjedra ze swojimi stróželemi a starosćemi wo žně su zaćah-
nyłe. Polow žohnowanje je dom skhowane. Nan njetrjeba wjacy ze 
styskniwej wutrobu horje k ujebjesam bladać. Wón wobbladuje z 
radosću, 

flKak so kubła we bróžnjach roja, 
Kak tu sepje we žohn'wauju stoja." 

IVětk dźe wšo na zahrodu a do witiicy. Tež tudy so nam Bože 
žohnowanje bohaće napřećiwo khila. Wšudźom wšo połuo wisy; 
štomy so skoro łamaju pod słódkej ćežu; mnohe su so dyrbjałe pod-
pjerać. Kóžde ranje nadeńdu dźěći hromadu čeřwjenoličkatych jabłu-
kow w mokrej trawje ležo. Jedyn rjany dźeń dźe wšo won z hokami, 
z rěblemi a z korbami. Ilólcy su hižom skakajo prjedy běželi a łaža 
hižom wokoło na přepołnej jabłoni, na wysokej krušwinje z mědsłódkimi, 
złotožołtymi krušwaini, na slowčiuje z módropodychanymi płodami. Z 
worješnika knypotaju worjechi dele do trawy. Tym uičo njewadźi; 
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ale něžne somoćane brěčki bjerje nan sam slarosćiwje ze štoma dele. 
Cežke korby połne hohalelio nazyinneho žohnowanja noša so doinoj. 
Kóždy je khopaty — tón z luboznyuii małymi bóritorfarjemi, tamny 
z wulkimi derje słodźatymi šěračemi, třeći ze zelenymi maslowkami, 
kiž so hakle w pincy póčnu žołćić a tak müne, zo na jazyku roz-
płuwnu. To je radosćiwe nazymne žiwjenje w sadowni. 

A hakle we winicy! Husto je wiuicař po kamjeńlnych skhodźeń-
kach horje do winicy khodźił a je w horcopvužacym słóncu wobkopo-
wał, wobrězował, wobwjazował; wjele stow krepkow su so jemu wu-
roniłe a po čole dele kapałe; uělk krači wjesele dele, ze słódkej ćežu 
na khribjeće. Módre a złoložołte kióe strowja horka z połneje kadźe. 
Kóždy smě jěsć, tak wjcle hač zamóže. Z wyskanjom, z wjesełym 
trělenjom, ze sapawkami a wohniwymi koleskami so narod noweho 
wina swjeći. Wono šumi, kisa a so ješći w derje zwjazanych sudach, 
w bjecharjach, z winowym lisćom wobwěncowanych, a we hłowach 
zahorjenych. — 

W zahrodcy mać zymsku zelinu domkhowa; tež jeje pilnosć do-
stawa myto. Husto je so wona khilała, zo by něžne sadźeńki pře-
sadźowała, njerjad wuplěwała, husancy zběrała; wjele stow krepjawow 
je wona w lěćowej horcoće nutř znosyła k napowanju lačnycb lěškow; 
— nětk wobhladuje, so wjesele dźiwajo, wupjerawy krózkaty kał, 
rjany jarmuž (Wirsing), žotty šćerbak (Endivien), tołste módropočeř-
wjenojte cyble a waži pruhowajo w swojimaj rukomaj ćežku jaknu 
kałowu hłowu, kotraž w zymje rady jědźenu zelinu poskićuje. Dźěći 
wułušćuja wjesele z bobowych strukow mnohobarbite zorna a z makoj-
cow makowe symjo a pokazuja sebi ze spodźiwanjom wulke złotožołte 
banje při zahrodkotvej muri. Chcyćiwje suwaju so tež wokoło koł-
čow, ze słódkim mjedoin napjelnjenych. Kwětki ualěćowe a lěćowe, 
z kotrychž kheluškow su pilne pčołki měd cycałe, su wotkćěłe; jich 
słódke wonjenje so wjacy po zahrodcy njerozlěhuje; tola cyle posled-
nje dary rjanebo kwěća njepobrachuja. Tu a tam so hišće žehli čeř-
wjeny raak, pleće so horje módra woka, kćěja smjertne róže (knochotki). 
Přede wšěmi pak debi nazymnu kwětnicu krasny kćěw jurinow. Na 
sylnym pjeńku móžemy busto 20—30 kwětkow ličić, wšelakich bar-
bow a překhadźowankow, z najćěmnišeho somotbruneho hač do sněh. 
bełeho, jenobarbite a pisane, smuhate, blakate, dypkate a krjepjene-
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Jena jenička zymna nóc z mrózom je drje wšě z dobom pomori. Rano 
ze skhadźenjom słónca je jich krasnosć so pomiuyła. Kaž sparjene 
wisaju tehdy w čornoskruženym lisću — prawy nazymny wobraz 
zachodnosće. Tu a tani drje jena pózdnja róža hišće zakćěje, ale jeje 
łopješka so ruče na ruku rozsypnu, kotraž by ju wjesele wušćipnyć 
chcyła. Najdlěje traje prećelniwa hwězdnica; z njej so pominje za-
hrodna kwětnica. 

We wsy słyšimy młóćić a len trěć. Na šćernišću je škowronc 
woněmił. Wołanje pocpulow je z posyčenym žitom wuklinĆało. Jeno 
tu a tam stadło brunych kurotwow z wrjeskotom rozpjerchnje. Skórcy 
zwučuja so na swój wotsalćah. Jim přihladować je radosć. Po stach 
do jeneje mróčele zaćišćane, škowrjo a howijo, šwórčo a bórěo, so 
wone sem priwalja, kaž wot wiehoricy honjene. Wšo so do srjedźa 
tłóči, preco wobkružuje jedyn druheho a tak so dale knleju z ropotom 
a šuuijenjom, škrěčo a wołajo. Podarmo křiwi hłódny jatřob swoje 
pazory; wón sebi njewěri so přibližować wjerćatemu kužołej, přetož 
wón by sobu torhnjeny był bje-wšeho napřećiwka. Nětk so šěroko 
rozćahuu a tworja wupřestrjenu syć, potom jedyn přemo druheho wyššo 
so pozběhnywši, zhubja so woku hač na čornu smužku, zo bychu na 
posledk z połnym wotmachom na swoju pastwu dele padnyłe abo wo-
scerjejo do rohodźa so kyrnyłe. Tu skakaju uětk do hromady, so 
zhibuja a khileja, zdychuja, hwizdaja, spěwaja, šćebotaja. — Druhdy so 
cyła harowaca ćrjóda na jedyn štom zesyda a so na wolnohach wi-
sajo koleba. 

Na łucy je wotawa hižoin posyčeua a dom zwožena. Älróěe-
lowe sćěny přećahuja jasnozelene přestrjenje; jeno njesprócne husace 
kwětki a blědočeřwjene nječasniki je hišće pyša. Při puću steji změr-
niwka abo módra knježnička; načeřwjeńběła wowča ruta a lubozny 
swětlik zwjesela woko na łucy. Najpřećelniši wobraz ćichozeleneje 
nazymneje łuki pak spožči měrnje tam so pasate stadlo. Luboznje 
klinči klinkot kruwow do daloka. Ze slarym płašćom wodźety a 
šěroki kłobuk na hłowje steji pastyř, na swój kij zlehnjeny, při rěčcy, 
nad kotrejuž so wólšowy keřk khila. ßěłe pawčiny wokoło lětaju. 
Pod módryiu njebjoni ćehnje pućowaty baćon, płuwa slěborna niróčel. 
Nazymny Iěs ujeje wjacy wobžiwjeny wot ptačeje pilnosće. Někotre 
něžne spěwački su hižom wotsal ćahnyłe, druhe so k wotsalćehnjeDJu 
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holuja. Pak po jenym, pak po runkach, pak cyłe syły nas wopušća. 
Wysoko w mddrinje widźimy jich dołhe, so ćahate čary. Baćony a 
łastojčki wjesłuja ze spěšnišim lětom k juhej; w powětře klinča posle-
dnje khěrluše lohkich wućahowarjow. Cah škowroncow a pocpulow 
dźe nižšo a sprdcniwišo. Někotry lubozny spěwak budźe hišće w syći 
popadnjeny a na předań pfiujeseny. ßórzy knježi ćisiiia w nazymnym 
lěsu. Jeno hołk honitvviski klinči po baju mjelčatym. Tola njeje wjacy 
tamna khrobła hońtwa našich wótcow na mjedźwjedźe, rysy a wjelki. 
Ně; mordařski wołoj nětěišich honitwarjow ma k nastawkej jeno bojaz-
neho zajaca, šikowanu soruu, překlepauu lišku, tučneho švvinca, ćěkatu 
kurotwu, płdšivveho ćećora a štrychowateho bakuta. 

W podzymje so słónčko porědšo pokazuje. Husto wjele dnjow 
zaspochi přikrywa smutna mróčina njebjo abo tołsta mhła lěha so nad 
krajinu. Potom ćahaju ćežke mrdčele po šćernišću a po holi a zymny 
sněhowy wětr z uich duje. Kruwarjo, kiž hišće pasu, noša suche 
pruty hromadu, zadźěłaju pěkny woheńčk a so wobrěwaju. Tola jich 
kruwoni wjacy na włóžnej, mokrej pastwje njesłddźi; wone ruja a 
Žadaju po ćopłej hrddźi a po žłobje, po synu wonjatym. Bdrzy so 
sfadlo wjacy won njehoni. Druhdy cyły dźeń dešć dźe; tfěchi su 
mokre, puće niazane, jědlowy lěs steji čorny. Hižom přelětuja druhdy 
čwaki sněha, předhory Alpow su ze sněhom přikryte. Khude pacholo 
njesy na hłowje swdj walčk drjewa z lěsa dom. 

Nětk dołho wjacy trać njebudźe; nětk přińdźe zyma. Tola vyjedra-
swědomni pastyrjo a hajuicy to hišće wěrić njechadźa; woni wěšća 
bišće polěće. „Swjaty Měrćin dyrbi swojemu běłošej bišće syno sušić." 
A woprawdźe so wjedro hišće raz překhepnje; słdnčko zaso mile swěći. 
Přeco žiwe husace kwětki wotewrja hišće junkrdć swoje přećelne wdčka; 
tam a sem mjetelk wokoło lěta. Bur mdže hišće raz na polo, winicař 
do winicy. Wusyte symjo so krasnje zeleni. Je, jako chcyłe so lu-
bozne nalěće zaso wrdćić. Wosebje na horach je polěće pře wšu 
měru rjane; jasny powětr, ćopłe słdnčko, nadźija, nowe živvjenje. 

Tola to su tež poslednje rjane wokomiknjenja so dźělaceje na-
zymy; tutdu lubozny dym słuša tak prawje k jeje wažnivvje hnujatej 
symbolicy, kotraž w ćicbopadacym lisćičku, w zabim khowanju słdnca, 
w ćahatym ptaku a we wjadnjacej kwětcy na rdznodźělenje a roz-
žohnowauje dopomina a najhłubši dušiny zynk, ćiche žarowanje, wubudźi. 
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Nalělo je cyrkej wjeseły swjedźeń horjestawanja swjećiła, nazymu 
swjeći wona tužny smjertny swjedźeń. Swěrna lubosć wopytuje rowy 
a kładźe wěncy z iijesmjertničfcow ua bórki, hdźež jich Iubi spja. 

M. R o s t o k . 

& . ó ń c l ě t a . 
(Delnjołužiski.) 

Lěto se zas k kóńcu bližy, Z casom dej se wšykno minuš; 
Cbwata přec bźez přestaša, Cłowjek ma swój wěsty row; 
Tak kai žwala spěšnje běžy Do kopice bźo se kinua 
Dalej — dalej — do mórja. Swět, kaž ryjna gjarska plow. 
Zastawia nam móžno njejo Jaden jan' jo hušej casa: 
Tež nejmjeńšu chylcycku ; To jo naš Bog Zebaoth; 
Kaž se wětř přez lěso drějo, Nimjefna jo jogo křasa, 
Sagnjo štunda za štundu. Wón jo wěsty, twardy grod. 

J . B. N y č k a . 

Zwotkel j e njepřećelstwo mjez pawkom a muchu, 
mjez k ó č k u a myšu? 

(Z Juda.) 

Junu namaka nnicha zorno jahłow a chcyše je přez raorjo pře-
ujesć. Ale zorno běše jej ćežke a pawk napředźe jej móst a po tym 
mucha přeběža a da zorno burej. Za to slubi jimaj (muše a pawkej) 
a jeju potoranikam wuinjeńk na swojim kuble. Wšitko bu napisane 
a podpisaue. 

Mucha a pawk ujewjedźeštaj, lidźe byštaj sebi pismo khowałoj. 
Mucha radźeše, so kóčku woprašeć; ta je po cyłym domje znata. 
Iióčka radźeše, pismo pod hrjadu tyknyć. 

Po času přińdźe nowy hospodař a tón muchu a pawka won honić 
poča. Telio dla chcyštaj swoje prawo z pismom dopokazać. Kóčka 
běžeše po nje, ale, njenaniaka ničo, dokelž běše myš pismo rozkusała. 
Pawk so na mucbu rozbněwa, čeho dia je ke kočej radźe radźiła. 
Kóčka pak za myšemi běha, zo by pismo w jenej zasy namakała. 
Ale dotal je podarmo hladała. W ó l š i n s k i . 
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Drobnostki. 
„Paradiz" , dźěćaca hra. 

W prěuim nalěću wosebje, hdyž hólčata počinaja na wsy „kozy 
rancu pasć", skakaja holčata rady po jenej nozy do paradiza, abo kaž 
wone po staroserbsku praja: w paradiz. 

Tajki dźěćacy paradiz je z pomocu čropka abo kija na płonym 
měsće wumjezowany, něhdźe 10 łobći abo wjacy dołbi a 4 abo wjacy 
šěroki (po tajkim podolbojty) štyriróžk; Prědk paradiza twori so z 
dwěmaj prěčnymaj smuhomaj, a runje tak zadk abo zuutřkowne para-
diza, do dweju polow abo wotdźělow. Po tajkim wotdźělenju wosta-
waca srjedźizna je něšto wjetša a po móžnosći kwadral, kiž je diago-
nalnje (přez křiž) do štyrjoch polow dźěleny. Prědknej poli wozna-
mjenjatej so z ličbnikovv 1 a 2, štyri srjedźne ze 3, 4, 5 a 6 a za-
dnjej poli pładitej ze 7. a 8. wotdźělenje. 

8 

Holcy, kiž „w paradiz" skakaja, činja to jena po druhej a to po 
jenej nozy tak , zo z palcom teje sameje čropk před so suwaja abo 
storkaja. Tónle čropk dyrbi pak po rjedźe vvot 1. do 8. pola přeńć 
a tehdom je dobyte. Hdyž do wopačneho pola zleći abo hdyž na kromu 
abo jenu tych smuhow (kromow) so sunje, je přěhrate. 

Ceho dla rěka drje paradiz? Dokelž je ćežko do njeho přińć. 
Snadź dopomnjeja te štyri znutřkovvne prěčne smuhi abo te štyri srjedźue 
linije (dweju diagonalow) na tamne štyri rěki w paradizu. Tola to 
je jenož škrička, nic wohkrućeuje! M. H. 
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Z Budyšina a z Łužicy. 
* Z nafefadom Maćicy Serbskeje w Badyšinje je wóndano serbska 

protyka wušła pod napismom: „Předźenak. Protyka za Serbow na 
lěto 1872." Ta sama je aa sobustawy Maćicy pola maóičneho knihi-
składnika k. Jakuba darmo, za druhich pak we wudawarni Serbskich 
Nowinow za 2 ' / 2 ns] . dostač. 

— Dźeń 2. decembra t. 1. měješe so w Budyšinje posedzenje přiro. 
dospytneje sekcie Maćicy Serbskeje, w kotrymž k. předsyda wučeř 
R o s t o k z DrjeSina wo nazymje přednošese. 

§ Kandidat duchownstwa k. P ě t r L i p i ć z Lubochowa přińdźe 
jako druhi kapłan do Kulowa, kandidat duchownstwa k. J a k a b 
S o ł t a z Wotrowa pak jako tajki do Khrósćic. 

. ' . Dotalny wuieř we Wjelećinje, k. H a t n i k , přesydli so dźeń 
29. novembra t. I. jako wučer a kantor do Bukec a bu wot swojeje 
noweje wosady jara česćownje witany. Prenju njedźelu adventa, 3. de-
cembra, sta so jeho swjedźeńske zapokazanje w Božim domje. 

? Nowonatwarjena šula w Koblicach bu dźeń 21 . uovembra t. ]. 
přez k. fararja I m i š a z Hodžija swjedźeńscy poswjeöena a z k. wu-
čerjom R u n a r j o m z Barta wobsadźena. 

() Zešiwk C a s o p i s a M a ć i c y S e r b s k e j e , iisło 42., je wušoł 
a jeho wobsah je tónle : Złota dula. Baseń wot R a d y s e r b a . Serbske 
„pluralia tantum" wot J . L a r a s a . Dorunanki ludowych pěsnič-
kow. Wot M. R ó l e . Dodawki za słownik. Wot Jurija B r ó s k a . 
Pokazka z noweho přełožka psalmow. Wot J . L a r a s a . Koklowy 
rukopis khěrlušow. Wot H. D u ć m a n a . Nekrologaj wot M. H ó r n i k a . 
Zličbowanje w 24. lěće M. S. M. H. 

\7 Naš krajan k. Dr. S o m m e r ( r o d ź . Serb ze Židowa), w ta khwilu 
direktar akcioweho papjernika we Weesensteinje, je so w nowšim casu, 
kaž so zda, na polo nationalneje oekonomie podał a prócuje so při 
tym teź ze socialnymi prašenjemi našeho časa. Wo tym swedči t 
najmjeńša jeho najnowiše, w němskej ryči wudate lećace łopjeno: „An 
den deutschen Fürst-Reichskanzler v. Bismark-Schönhausen. Ofienes 
Sendschreiben v. Dr. Sommer, vollziehendem Director der Actien-Papier-
Fabrik zu Weesenstein." W tutym swojim zjawnym lisöe lubi wón 
Bismarkej wotpomhanje tukhwilneje nuzy dźěławeje klassy. Kak pak 
ma so tajkej nuzy a wšitkim socialnym njelubosćam wotpomhać, to je 
hišće — jeho potajnstwol 

• W Khodebuzu wumrje njedźelu 22. oktobera 1871 k. potajny 
a krajny radźićel z W e r d e c k , knjez nad Skjarbošćom w Delnjej 
Łužicy, 66 Jět stary na jětra. Njeboćički be mjez delnjoiuźisfcimi ze-
mjanami nimale jenički, kiž Serbow tež při jich narodnych prócowanjach 
podpjeraše. Na jeho wabjenje započa so w leće 1852 delnjołuźiski 
serbski bramborski Casnik z nowa wudawaó a w lěće 1850 skutko-
waše wón hižom za zatoženje „serbskego towarišstwa za dolojcnu 
Łužicu," kiž chcyše po přikładźe našeje Maćicy dobre seibske knihi 
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za delnjołužiskich Serbow wudawać, je pak bohužel po wudaóu ně-
kotrych małych brošurkow a po krótkim wobstaću zaso zašło. Werdeck 
bě 8äm sobustaw tuteho towařstwa a pokazowaše So hač do swojeje 
smjerde Serbarn napřećiwo přećelniwje zmysleny. Delnjotužiscy a wo-
Šebje khoóebuzscy Serbjo teho dla tež jeho smjeró jara wobžaruja a 
jich serbski Casnik je w swojich poslednich čislach k jeho čestnemu 
dopomnjeću wobšěrny žiwjenjaběh teho njeboóiikeho w hromadu zestajał. 

JV Cisła 234 — 265 budyskich němskich nowinow „Bautzener 
Nachrichten" běchu za nas Serbow jara zajimace, dokelž bě w nich 
dlěši nastawk pod napismom „serbske wsy" wot jeneho derje wuče-
neho knjeza z Budysina woćišeany, w kotrymž móžachmy wšelake 
za serbske wsy a jich wobydlerjow wažne data z najstaršich časow 
čitać. Wosebje bě nam to hišće njeznate, stož je iiam spomnjeny 
nastawk wo něhdušim serbskim krajnym sudźe w Budysinje a jeho 
předsydźe, stareho Bobuše z Hodźija, powjedał. 

0 Wot teho časa sem, zo je so barlinsko-khocSebuzska želez-
nica wotewrita, su tež barlinscy němscy touristojo swoju kedźbliwosć 
přeco bóle a bóle prjedy malo znatym Blótam a tam bydlacym delnjo-
łužiskim Serbam přiwobroóili. Stož su woui při swojim puóowanju 
tam widźili a nazhonili, to wozjewjuja potom we wšelakich němskich, 
w Barlinje a druhdźe wukhadźacych nowinach a smy teho dla w po-
slednich lětach wjele tajkich nastawkow, wosebje wo delnjołuiiskich Ser-
bach w najwjetšich němskich nowinach nadešli. W najnowišim času su 
čisła225, 227 a 229 wulkich, w Barlinje wukhadźacych nowinow „Ger-
mania* tajki nastawk pod napismom: „Niederlausitzer Fahrten" přinjesłe, 
kiź wosebje delujolužiskich Serbow a jioh narodue žiwjenje nastupa. Z 
posleńSeho je, a my dyrbimy bohužel přistajió, z wulkej wěrnosću mało 
zwjeselaceho sobudźělene. Z westym spodźiwanjom powjeda tam spisař 
naspomnjeneho nastawka, kak so mjez delnjołužiskimi Serbami ani škri-
čka narodneho začuća njenamaka, kak serbski bramborski Casnik swo-
jim čitarjam nieo druhe k čitanju podawaó njewě, hač jeuo wo „našim 
kralu a krónpryncu", kak su wozjewjenja w nim a podpismo ćišćefnje 
W němskej ryči woćišćane, kak je w Bórkowach paćeřsku wučbu z 
pomocu nemskeje ryče wudźeleć słyšał, kak su tam serbske dźeói při 
skónčenju teje sameje spěwałe: „Ilach bleib' mit deiner Gnade", kak 
maju w tamnišej cyrkwi serbscy, w poslednjej wójnje padnjeni wojacy 
dopomnjeńske taflički z němskim napismom, kak su wotstronjenju 
Serbskich Božich słužbow w Lubnjowje jeno t ř o stari Serbjo we wo-
sadźe napřeuiwo byli a t. d. Wzmimy sebi to — ad notam, Serbjo 
a wosebje serbscy duchowni a wučerjo ! Samo rozomni Němcy dźi-
waju so, hdyź tak z lohkej myslu swoju narodnosć wopušćimy a bdyž 
widźa, kak so tak z mocu přeněmčujcmy! My so z tym jeno směšni 
sčinimy před našimi susodami, kiž sebi w tiowUim iasu swoju narod-
noscS samo w krajach a městaeh, hdźež su we wulkej mjeńšinje, česóić 
a wobkhować wjedźa. z D. 
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Slowjanski rozhlad. 

Wot J. E. S m ö l e r j a . 
( S ł o w j a n s k e b i b l i j e . ) Biblija je najwažniša kniha za wšě 

křesćijanske ludy, přetož z njeje su te krasne wěrnosće čerpane, kiž 
křesćijansku wučbu wyle wšitkich wucbow pozbebuja, Tebo d]a je 
so tei do ryce tych ludow, kiž křesöijanstwo přijachu, biblija řažo 
abo pozdźišo přełožita. 

Znate je , zo je stary zakoń abo testament najprjódcy z wjetla 
hebrejscy a nowy zakoń pak grichisey pisany. Wona bu z tuteju ryčow 
mjez druhim pak cyła, pak z dźěla do grichiskeje ryče přełožena, potom 
do chaidejskeje, do samaritanskeje, do syriskeje, do arabiskeje, kop-
tiskeje a abyssiniskeje abo ethiopskeje. 

Prěni laöanski přełožk, tak mjenowana „Itala", je w prěnjej po-
łojcy 2. Iětstotka po Khrystusu dokonjana a tón łaćanski překład, 
kotryi su po poruěnosói bamža Piusa IV. wot Jěta 1564 někotři kar-
dinalojo a druzy wučeni mužojo k eilva přihotowali, bu w lěće 1590 
za čas bamža Sixta V. w Romje ćišćany a so w romskokatholskej 
cyrkwi trjeba. 

Gothiski přełožk, kotryž je westgotski biskop Ulfilas w druhěj 
połojcy 4. lětstotka zhotował, khowa so po kruchu w knihowni up-
sałskeho universiteta. Wón bě prjedy w hrodowskej knihowni w Prazy, 
zwotkal su jón ěwedscy wojacy wzali a jako wójnski dobytk do 
Šwedskeje přenjesli. 

Nemski přełožk, wot Luthera nehdźe 1525 w ćišću wudaty, 
trjeba so wot Němcow, kiž k evangelsko-lutherskej cyrkwi słušeja. 

Hewak 8u bibliju tež Francowzojo, Italscy, Španiscy a Portugisojo 
do swojeje ryče přełoźili; teho runja tež Jendźelčenjo, Madźarjo atd. 
a wona je wyše teho do wšelakich europiskich, asiskicb, afriskich a 
amerikänskich ryčow přełožena. 

Stož Słowjanow nastupa, dha staj słowjanskaj japostołaj Cyrill 
a Method do lěta 870 cyłu bibliju do starobołbařskeje ryče přełožiłoj 
a tutón přełožk so wot tuteho časa sem wotě wšitkich grichisko-ka-
tholskich abo prawosławnych Słowjanow při Božej słužbje a při kře-
sćijanskej wučbje wužiwase a hisće wužiwa, dokelž je ryč tuteho pře-
łožka tutym Słowjanam hilde dźensniši dzeń lohko zrozymliwa. Sło-
wjenjo po tajkim bibliju w swojej ryči něhdźe 7 stow lět prjedy 
powšitkomnje wužiwachu, dyžli so wona w němskej ryči po Němcach 
rozšěri. Słowjanska biblija, wot Cyrilla a Methoda přetožena, je prěni 
króć w lěće 1581 w Ostrohu (w Ruskej) ćišćana. 

Tola mčjachu Słowjenjo tež hižom zahe bibliju do swojich wše-
.lakich naryčow přełoženu. W Cechach be přefožk cyłeje biblije hižom 
w 12. łětstotku botowy a prěnja ćišćana řěska biblija je z lěta 1480. 

Najstarši přełožk biblije do pólskeje ryče je z druheje połojcy 
14. lětstotka a prěrya ćišiiana półska biblija je z lěta 1561. 

Prěnja słowenska biblija je 1553 ćišćana. — (Słowjencojo mje-
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nuja so ći Słowjenjo, kiž w Krajnskej, Karntskej, Štajermarkskej, w 
Istriji atd. bydla.) 

Prěnja ruska biblija je so w lěće 1517 ćišdała a to dźiwnje 
dosć w Prazy. 

Južni Siowjenjo su hakle w nowsim času bibliju w swojej na-
ryčl wudawad poćeli, dokelž hač do tebo časa starobolhafski přełožk 
wužiwachu. 

Stož nas hornołuźiskich Serbow nastupa, dha je poršiski duchowny 
Hrehoř Martini sydom pokutnych psalmow w lěće 1627 disóeć dał, w 
lěöe 1670 sledowale swjaty Matej a Markus wot duchowneho Michała 
Frenzla w Budestecach, 1693 list na Eomskich a Galatskich wot 
teho sameho, 1703 Davitowe psalmy wot Prätoriusa, Frenzla a Radcy, 
1706 cyły nowy zakoń wot Michała Frenzla, 1710 Jezus Sirach wot 
Jurja Mateja a 1719 wot Leonhardija a Dumischa, a wot tuteju 1719 tei 
přisłowa, prědař a wysoki khěVJuš a někotre druhe kruchi stareho zakonja. 

C y ł a hornołužisko-serbska biblija je prěni króć w lěóe 1728 
ćišćana a potom 1742, 1797, 1820, 1850 atd. 

Ze strony katholskich Serbow su so- sóenja a epistole w serbskim 
přełožku prćni króć w leće 1720 wudałe. Hewak je sćenje Mateja a 
2 stawej Marka 1860 wot Jakuba Buka wudate a w tu khwilu óišća 
so Davitowe psalmy, wot Jana Larasa z hebrejskeje ryče přełožene. 
Cyłu bibliju je w lěće 1707—1721 senior Swótlik přełožił, ale tutón 
přełožk njeje hišće ćišćany. 

Gyła delnołužisko-serbska bibüja je w leće 1796 wudata. 

Wozjewjenje. 
Naš Łužičan budźe tež w lěće 1872 po dotalnym wa-

šnju wukhadźeć, a prosymy teho dla česćownych kk. abon-
nentow a sobudźěłaćerjow kaž wo dotalnu swěru, tak tež 
wo přećelniwe sobupostaranje za dališe rozšěrjenje našeho 
časopisa. Tón samy pak je dostać tak derje we wudawařni 
Serbskich Nowinow tudy w Budyšinje, kaž tež přez wšitke 
tukrajne a wukrajne knihikupstwa a póstke zastojństwa, a 
nochcyli česćowni kk. wotebjerarjo zapomnić, swój abonne-
ment w prawym času na pósće wobnowić. 

Redakcia Łuž ičana . 

L i s t o w a n j e . 
K. w. R. w Dr. Najrjeńši dźak. Podam w bližšim Sisle. — K. W. N. 

w E. So rjenje dźakuju. Poskiću w nowym lětniku, tola prošu dia praweho 
rozdzělcnja materiala tež wo připósłanje skónčenja. 

Nakładnik J. E, Smoleř. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 


	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

